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Прсдислов1С автора.

Не безъ колебанШ ръ*шился я последовать пред-
ложенш г-на издателя написать для издаваемой
имъ серш „Изъ Mipa природы и духа" томикъ о
„Жизни и учеши Будды". Въ\дь въ сочинешяхъ о
буддизмъ*, предназначенныхъ для широкой публики,
недостатка не им-Ьется. Но всъ~ они, даже напи-
санная высокимъ стилемъ книга Ольденберга,
страдаютъ, по моему мнъ-шю, гЬмъ, что недоста-
точно рЪзко выдЪляютъ характеръ буддизма, какъ
релипи, и придаютъ слишкомъ малое значеню го-
ворящему изъ него ищийскому духу. ЧЬмъ болЪе
мы подвигаемся въ изсл'Ьдоваши Центральной Азш,
тЬмъ болЪе выясняется, что для значительной
части Востока буддизмъ былъ въ не меньшей сте-
пени проводникомъ культуры, чъ-мъ христианство
для Запада. Но если ценность буддизма, какъ ре-
лшчи, въ нашихъ глазахъ все возрастаетъ, то его
значеше, какъ ФИЛОСОФШ, все болЪе и бол^е па-
даетъ. ВМБСГЬ съ Гарбе и Якоби я пришелъ къ
уб-Ьждешю, что Будда, какъ ФИЛОСОФЪ, находится въ
полной зависимости отъ его предшественниковъ на
почв-Ь Индш, отъ Капилы и Патаньджали. Въ этомъ
смысла я и сдъ'лалъ попытку, въ противополож-
ность Ольденбергу, расчленить учеше Будды, вы-
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делить внесенное имъ оригинальное отъ заимство-
ванная. При этомъ пришлось прибегнуть къ
большему числу техническихъ выражешй, чЪмъ
это было бы желательно въ интересахъ читателя.
Но избежать этого оказалось невозможнымъ. Те-
хничесюй, Формальный языкъ буддШскихъ писа-
тй еще очень трудно понимаемъ, такъ какъ мы
располагаемъ пока совершенно ничтожною частью
литературы комментар1евъ къ нимъ. Между изслЪ-
дователями еще не достигнуто соглашешя въ пе-
редаче многихъ важныхъ понятШ. Кроме того, съ
тЪхъ поръ какъ въ Китайскомъ Туркестане най-
дены Фрагменты считавшагося утраченнымъ сан-
скритскаго канона, предаше сЬверныхъ будди-
стовъ стало выступать въ новомъ освЪщенш. Те-
перь его уже нельзя игнорировать при изложеши
учешя Будды.

Размеры предлагаемой книжки определились
характеромъ серш. Поэтому я вынужденъ былъ
приложить старашя къ возможному сокращенно
IV и особенно V главы, вообще къ большей
сжатости изложешя и долженъ былъ многое про-
пустить и даже изъ написаннаго исключить. Су-
щественное однако, мне думается, осталось. Нель-
зя было избежать, чтобы въ число избранныхъ
мною примеровъ не вошли мнопе, имеюшдеся уже
у моихъ предшественниковъ. Но все переводы
текстовъ я проверилъ но оригиналамъ на языкахъ
пали, санскрите и ддалектъ гатха, и мнопе изъ
нихъ испраьилъ и передалъ иначе. Поэтому и для
спещалистовъ эта книжка, несмотря на ея скром-
ные размеры, можетъ представить кое-что новое.

Р. Пишель.



Отъ редацщи перевода.

Изъ трехъ М1ровыхъ или международныхъ ре-
лиг^— буддизма, христ1анства и ислама — буд-
дизмъ—древнейшая и имЪетъ наибольшее число
последователей. Уже поэтому личность его осно-
вателя и сущность его учешя способны вызывать
къ себе интересъ не только въ среде спещали-
стовъ, занимающихся изучешемъ Индш или ре-
лигШ Востока, но и въ более широкихъ кругахъ
образованной публики. И действительно, въ ли-
тературахъ Запада мы им-Ьемъ довольно много
популярныхъ сочинешй о Будде и буддизме. Ht-
которыя изъ нихъ изданы и въ русскомъ пере-
вод^, но отчасти они уже устарели, не соответ-
ствую™ современному уровню знашй о предмете,
отчасти же, какъ и некоторые руссме популяр-
ные очерки буддизма, представляютъ только ком-
пилящи, составленныя неспещалистами по немно
гимъ болЬе доступнымъ монограо1ямъ.

Въ виду этого издаше въ русскомъ переводе
предлагаемой книжки Пишеля, мне думается, не
будетъ лишнимъ. Прооессоръ Р. Пишель, къ со-
жалешю, недавно умерш1й, пользовался извест-
ностью, какъ знатокъ языковъ и релипй Инд1и.
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Получивъ приглашеше написать книжку о жизни
и ученш Будды для серш „Изъ м!ра природы и
духа," онъ отнесся къ этой задача серьезно, про-
въ-рилъ переводы многихъ текстовъ буддШскаго
канона, воспользовался новыми открьтями въ
этой области и всей имеющейся литературой о
предмет^ и, цесмо-тря на ограниченные размеры
книжки, старался дать въ ней обстоятельное по-
нят1е какъ о жизни Будды, такъ и объ его учеши
(ФИЛОСОФШ и этики), а равно о послЪдующихъ
судьбахъ буддизма, о новъйшихъ попыткахъ его
очищешя и пропаганды и о главнейшей литера-
турЪ по буддизму. Какъ заявляетъ онъ самъ въ
предисловш, главной задачей его было выставить
возможно рельеФН-fee религюзный характеръ буд-
дизма, какъ учешя, возникшаго на почв1> Индш,
на основъ* индШскаго духа, инд!йскихъ вЪровашй
и инд1йской ФИЛОСОФШ.

Недостатокъ мЪста не позволилъ ему вдаться
въ разныя подробности, какъ напр, въ изложе-
Hie многочисленныхъ легендъ о Буддъ", въ историю
греко-будд!йскаго искусства и т. д. Стараясь
дать болЪе правильное понятге о древнемъ буд-
дизм*, онъ характеризуете только въ общихъ
чертахъ посл-Ьдующ1я стадш его развит1я, не со-
общаетъ, напр., почти ничего о современномъ
положении его главн-Ьйшихъ ветвей, южнаго и
сЬвернаго буддизма. Въ особенности недоста-
точны собщаемыя имъ св-Ьд-Ьшя о ламаизмЪ (буд-
дизмъ въ ТибетЬ и Монголии), но въ небольшой
книжки невозможно было охватить всю обшир-
ную область буддизма; къ тому же предметомъ



изложешя Пишеля былъ самъ Будда и его учете,
а не последующая стадш развитая и искажешя
возникшей первоначально на почве Инлш релипи.

Несмотря на популяризацюнную цъ-ль книжки,
проФ. Пишель строго проводить въ ней право-
писаше индШскихъ именъ, применяя установлен-
ныя для этого правила пользовашя буквами латин-
скаго алфавита и дополнительными къ нимъ знач-
ками; кроме того, онъ всюду отмЪчаетъ въ индШ-
скихъ словахъ долпе и коротше слоги. Вос-
произвести подобное правописаше полностью въ
русской передаче оказалось невозможными но,
съ другой стороны, и совершенно игнорировать
его представлялось то же нерацюнальнымъ. Ко-
нечно, для незнакомаго съ Фонетикой санскрита
и другихъ языковъ Индш ВСБ эти способы пе-
редачи чуждыхъ звуковъ не могутъ гарантиро-
вать вполне правильнаго ихъ произношешя, ко-
торое и не особенно важно въ данномъ случае.
Известно, напр., что и большинство библейскихъ
именъ произносится нами несоответственно ихъ
действительному произношешю на древне-еврей-
скомъ, сирШскомъ (арамейскомъ) и греческомъ язы-
кахъ, Съ другой стороны, однако, отчего и не
последовать компетентному указанно правильнаго
написашя и произнесешя известныхъ именъ и
терминовъ и не постараться воспроизвести его
по мере возможности въ русскомъ изложенш, въ
особенности такихъ словъ, правописаше кото-
рыхъ у насъ еще не установилось. Иное дело—
по отношенш къ именамъ, получившимъ уже бо-
лее широкое право гражданства въ русской ли-



тературЪ какъ, напр., „Ьуд_д"л „буддизмъ", „буд-
дисты", хотя, можетъ быть, •• ихъ правильнее было
бы писать: „Буддха", „буддхизмъ" „буддхисты".
Но по отношешю къ другимъ именамъ и терми-
намъ указанное Пишелемъ правописаше по воз-
можности воспроизведено въ предлагаемомъ пе-
ревод*, насколько то позволялъ руссюй алФаФитъ.

Переводчикъ стремился всюду къ точной пе-
редаче оригинала, исключивъ только некоторые
синонимы именъ, напр., на языки пали и другихъ,
какъ излишше для средняго русскаго читателя.
Кроме того, редакцией перевода сделано, отчасти
въ виде построчныхъ примЪчан1й, отчасти въ
конц1> книжки, несколько добавлен1й, дающихъ
дополнительныя свЪд-Ьш'я, а также приложено не-
сколько рисунковъ, дающихъ понят1е о типахъ
Будды и Бодисатвъ, буддШскихъ легендахъ, ирано-и
греко-будд1йскомъ искусств^, ламаитскомъ куль-
т"Б и т. п. Bcfe эти прибавлен1я не имЪютъ ника-
кихъ претенз1й на полноту и сделаны только для
несколько болынаго развиття и пояснен1я свъ\цъ"-
Н1й, сосбшаемымъ Пишелемъ.
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I. Введен!е.

Съ последней четверти прошлаго столъ^я вскчъ
образованнымъ людямъ стало знакомо одно имя, быв-
шее ранъ*е почти неизв'Ьстнымъ за пределами тъхнаго
круга санскритологовъ и изсл-Ьдователей релипй,—имя
человека, котораго мы привыкли называть по его цер-
ковному наихменоватю Будда (Буддха). Когда послъ-
долгаго упорства Будда уступилъ настойчивымъ прось-
бамъ своей тетки и мачехи Махапраджапати и при-
нялъ въ свой орденъ женщинъ, онъ предсказалъ, что
его учеше, которое иначе просуществовало бы тысячу
Л-БТЪ, теперь устоитъ только пятьсотъ Л-БТЪ. Будда
оказался плохимъ пророкомъ, его предсказаше не
сбылось. Напротивъ того, религюзное движете, воз-
никшее на восток^ Индш за полтысячи лътъ до Хри-
ста, пробуждается во второмъ тысячелъ"тш по Р. Хр.
къ новой жизни, словно Будда открываетъ новое
тр!умфальное шеств!е, на этотъ разъ не только по вос-
точному, но и по западному Mipy.

Начиная по меньшей мър'ь1 съ 7-го въ̂ ка по Р. Хр.,
буддизмъ въ Индш сталъ непрерывно падать и, на-
конецъ, совершенно исчезъ въ своемъ отечеств^. Онъ
сохранился только на Цейлонъ-, въ Индо-Китаъ-, въ
Яиоши, Тибет^ и въ сос£днихъ ему странахъ, отча-

1
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сти также въ Китаъ- и Индшскомъ архипелаг!;. Те-
перь проявляется сильное движете въ пользу введе-
шя буддизма снова на его древнюю родину. Въ 1891 г.
въ Коломбо на Цейлон'Б было основано «Общество
Махабодхи» (Mahabodhi Society), съ цъ\лью распростра-
нешя буддизма. Оно обратило свое внимаше прежде
всего на Индш. Буддисты ведутъ поприще своего
учителя съ того дня, когда онъ подъ смоковницей
въ Га-Ь, въ восточной Индш, достигъ <шросвъ-тлъ"Н1я» —
бодхи — или квеликаго просветЛ-БШЯ»—махабодхи.
Тамъ, въ Га"Б, былъ воздвигнутъ храмъ, къ которому
еще въ 7" м ъ стол'Ьтш нашей эры благочестивые буд-
дисты ходили на поклонеше, даже изъ Китая. Въ
14-мъ столътш онъ былъ разоренъ магометанами,
и стоялъ запустъ-лымъ, пока въ прошломъ В-БКЪ- во
влад'вше имъ не вступилъ одинъ индусъ. Въ 1874 г«
бирманскш король началъ возстановлеше этого хра-
ма, такъ какъ находились еще благочестивые буд-
дисты, особенно изъ Бирмы, продолжавпие совер-
шать туда паломничества. По смерти короля реставра-
щю храма приняло на себя английское правительство,
а общество Махабодхи добилось путемъ судебнаго
процесса права устраивать къ храму религюзныя ше-
ств!я. Оно построило тамъ домъ для пилигримовъ,
перенесло свое главное мъ-стопребываше въ Каль-
кутту, стало издавать ежемесячный журналъ на
англ1йскомъ языкъ- и основало фил1альныя общества
въ северной и южной Индш, въ Бирм-fe и Чикаго. И
въ Англш оно им-ветъ своихъ представителей.

Независимо отъ него, въ 1903 году образовалось
другое Общество въ Рангунъ-, въ Бирмъ1, называющее
себя Буддхасасана Самагама—«Общество учешя Буд-
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ды» или «Международное Буддйское Общество».
(International Buddhist Society). Ц-БЛЬ его—широкое
ознакомлеше съ yчeнieмъ Будды и содъ-flcTBie изуче-
шю языка пали, на которомъ написанъ канонъ юж-
ныхъ буддистовъ. Во глав-в Общества стоить пере-
шедхшй въ буддизмъ шотландецъ, оно имъ-етъ чле-
новъ и представителей также въ Англш, въ Гер-
манш и Америк-в и издаетъ иллюстрированный жур-
налъ «Buddhism». Общество им-ветъ въ виду осно-
вать въ Рангунъ" будд^скую библютеку и миссюнер-
скую школу, откуда ПОСЛ-Б десятил-ьтняго обучен1я
будутъ разсылаться MnccioHepH во ВСБ части свъ-та.

На Цейлон-в, въ центр-в южнаго буддизма,, при по-
мощи американскихъ капиталовъ возникли школы
для мальчиковъ и д-ввочекъ и ceMHHapin для буддгй-
скаго духовенства. Туземные ученые СЛ-БДЯТЪ внима-
тельно за усп-Бхами наукъ и идутъ рука объ руку съ
европейскими учеными, оказывая имъ свое содъ"йств1ек
Издаваемый на англшскомъ язык"Ь журналъ «The
Buddhist» стремится оказывать влiянie на бол-ве ши-
роше круги читателей и за пределами Цейлона, а
издаваемая на англшскомъ языкъ" газета—на туземное
населеше.

Въ Слам'Б, по случаю юбилея цapcтвoвaнiя умершаго
недавно короля, по его инищативъ- вышло въ свътъ
издaнie священныхъ книгъ южныхъ буддистовъ въ
39 томахъ, за которыми им'ветъ последовать издаше
кoммeнтapieвъ къ нимъ.

Оживленную д-вятельность проявляютъ также буд-
дисты въ Японш. Тамъ идетъ движете въ пользу
замены синтоизма, устаревшей тузелшой peлигiи съ
ея солнечной богиней Аматарасу во главъ-, государ-

1*
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ственной релипей, имеющей слить буддизмъ съ кон-
фущанствомъ. Японсше ученые изучили въ Европ-fe
санскритъ и пали, и мы обязаны имъ значительными
успехами въ нашемъ поэнанш буддизма; они обрабо-
тали китайапе переводы сЗЬверно-будд1йскихъ писашй,
перевели- съ китайскаго важныя описашя будд1йскихъ
путешеств1й и произвели научный изслъ-доватя въ
отдельных!, областяхъ будд1йскаго учешя. Въ Японш
издается превосходно редактируемый и роскошно
иллюстрированный журналъ, ранъ-е носившгй назваше
«Hansei Zasshi» (Размышлеше), теперь—«The Orient»
(Востокъ). Японская буддйская мисс!я основалась въ
Санъ-Франциско и издаетъ тамъ журналъ «The Light
of Dharma» (Свъ-тъ Закона), очень читаемый въ Аме-
рик^.

Такъ повсюду въ буддшскихъ странахъ мы видимъ
сильную пропаганду, и буддизмъ постепенно стано-
вится силой, въ которой некоторые круги усматри-
ваютъ даже опасность для хрисианства. Между хри-
спанствомъ и буддизмомъ часто проводились сравне-
н!я. Нельзя отрицать, что оба учетя уже по своимъ
чисто ВН-БШНИМЪ признакамъ им^ють многихъ общихъ
чертъ. Какъ христнство на западъ-, такъ буддизмъ
на восток'Б являются самыми мощными релипями.
Оба не ограничились только странами, въ которыхъ
они возникли; ихъ проповедники разошлись далеко
за пред'Ьлы ихъ родины и разнесли образованность
и нравственную культуру къ такимъ народамъ, кото-
рые ран-ве не были ими тронуты. Победоносное ше-
ств1е об-Ьихъ религш не было упитано кровью, какъ
ислама, этой карикатуры на религш. Хриспанство и
буддизмъ учатъ, что высшая добродетель есть лю-
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бовь. И еще въ-рнъ-e, Ч-БМЪ хриспане, последовали
буддидты ученш своего основателя. Буддизмъ не
знаетъ преслъ\довашй еретиковъ, процессовъ В-БДЬМЪ,

крестовыхъ походовъ. Тихо и мирно шелъ онъ своимъ
путемъ и, не применяя силы, сталъ одной изъ ели-
чайшихъ релипй, извъхтныхъ м!ру.

Христ1анство и буддизмъ представляютъ собою р<*-
лигш спасен1я. Ц/ъ\ль ихъ одинакова, какъ ни раз-
личны пути къ ней. Нигдъ* буддизмъ, при встреч-*-
съ другими релипями, не отв-вчалъ зломъ на зло,
хотя всюду встръ-чалъ ненависть къ себъ\ Одна дре-
вняя хриспанская формула отреченш гласитъ: «Про-
клинаю Зарадеса, Бодду и Скит1ана, предшествен
никовъ манихеевъ». Зарадесъ,—это Зороастръ, Бод-
да—Будда. Веслеянскш миссюнеръ Спенсъ Харди, ко-
торому мы обязаны весьма ценными сочинешями по
буддизму, отделывается отъ несомн-Ьнныхъ сходствъ
между христ1анствомъ и буддизмомъ такимъ зам^ча-
н1емъ: жизнь Будды—миеъ, его учете—масса заблу-
жденш, его кодексъ морали не полонъ, его релипя
опирается на положешя, лишенныя основы. Еще р^з-
че выражается ie3ynrb Дальманъ. Онъ утверждаетъ,
что основная мысль буддизма сводится къ глубокой
религюзной и сощальной безнравственности. Но въ-рно
какъ разъ противоположное. Ненависть Д-льмана къ
буддизму объясняется гЬмъ, что онъ видитъ въ немъ
протестантизмъ Индш, что совершенно неправильно.

За исключешемъ такихъ отд^льныхъ отзывовъ, век
хриспансюе мисс1онеры, приходивипе въ соприкоснове-
Hie съ буддизмомъ, сходятся въ томъ, что этика буд-
дизма занимаетъ м^сто непосредственно за этикой хри-
спанства. Какъ Христосъ, Будда отринулъ всякое вн-Ьш-
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нее благочеспе и поставил-b во главъ* своего учетя
нравственную работу надъ самимъ собой и любовь къ
ближнему. Его заповъ-ди и наставлешя, если не обра-
щать внимашя на специфически индхйсюя и прим-ь-
нимыя только къ Индш, въ сущности тъ- же, что и
у Христа. Оба основателя религш обращаются не къ
отд-кльнымъ классамъ, а къ широкой массв стражду-
щихъ и обремененныхъ. Всякое осуждение буддизма
съ односторонне христ1анской точки зръ^тя должно
быть неизбежно неправильнымъ. Какъ о всякой дру-
гой религш, о немъ надо судить по народу, въ сред^
котораго онъ возникъ, и по услов1ямъ времени, при
которыхъ онъ появился. До послъ\дняго времени не-
счаст1е буддизма состояло въ томъ, что имъ занима-
лись преимущественно профаны, мъ-рявппе его фаль-
шивымъ масштабомъ, потому что имъ не были извест-
ны услов1я, его вызвавш1я. Съ т"Ьхъ поръ какъ
Шопенгауеръ съ честнымъ удивлешемъ сознался, что
его учете во многомъ сходится съ буддизмомъ, и
что изъ всЬхъ земныхъ релипй онъ склоненъ при-
знавать преимущество за послъ-днимъ, буддизмъ сталъ
входить все болъ-e и бол-Ье въ моду. Одни пытались
прославить за его счетъ христианство, друпе, наобо-
ротъ, унизить передъ нимъ учете Христа; нъчгъ въ
Европ^ недостатка и въ людяхъ, видящихъ въ буд-
ДИЗМ-Б релипю будущаго. Они забываютъ, что буд-
дизмъ, перенесенный въ Европу, перестаетъ быть буд-
дизмомъ. Атеизмъ и пессимизмъ—вотъ клички, кото-
рыми думаютъ его характеризовать. Во времена
Шопенгауера о настоящемъ буддизмъ- почти ничего
еще не знали.

Въ буддшской церкви противостоять одно дру-
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тому два направлетя, которыя во многихъ отноще-
шяхъ можно приравнять къ католицизму и проте-
стантизму. Уже рано буддизмъ распался на секты.
Самъ Будда должент> былъ бороться съ разноглааями
въ своей общине, и преимущественно этимъ распрямъ
агЬдуетъ приписать, что буддизмъ въ Индш такъ
скоро цришелъ въ упадокъ. ОТД'БЛЬНЫЯ секты соста-
вили свои собственные каноны священныхъ писатй
на различныхъ языкахъ. По предашю, сомневаться въ
верности котораго нъ"гъ основанш, уже вскоре после
смерти Будды одинъ изъ наиболее выдающихся его
учениковъ Кашьяпа предложилъ собравшимся въ
Кушинагаръ1 монахамъ составить канонъ закона
(дхарма) и дисциплины (виная). Это было исполнено
на соборе въ Раджагрих'Б, древней столице царства
Магадха, нын"Ьшнемъ Тирхут-fe, въ восточной Индш,
отечеств^ Будды. Эта первая редакщя буддгйскаго
канона последовала несомненно на язык^ страны
Магадха, на магадхи, на которомъ проповъ\дывалъ
самъ Будда. Древне-йилй памятникъ этого языка
представляетъ надпись на сосуде съ реликв1ями, кото-
рый былъ найденъ въ гробнице Будды и былъ по-
ставленъ тамъ семьею учителя. Выборъ именно этого
д1алекта семьею Будды доказываетъ, что это былъ род-
ной языкъ Будды. Этимъ объясняется также, почему
буддисты считаютъ магадхи основнымъ языкомъ, на ко-
торомъ говорили люди перваго м1рового века, брахманы,
не слыхавние ранее другой речи, а равно и Будды. Отъ
этого древнейшаго канона-магадхи до насъ дошли
только назвашя отдельныхъ его частей, сохранившаяся
въ Байратскомъ эдикте, выреза нномъ въ з*мъ столетш
до Хр. на камне, по повелешю великаго буддйскаго



царя Ашоки Пр1ядаршина, и, кроме т©го, некоторые
следы въ единственно до сихъ поръ сохранившемся
каноне такъ называемыхт> южныхъ буддйстовъ.

Обычно южныхъ буддйстовъ отличаютъ отъ сЬвер-
ныхъ. Подъ южными разумъчотъ буддйстовъ Цейлона
и Индо-Китая, именно Слама, Бирмы, Аннама, Кам-
боджи; подъ северными—буддйстовъ въ Китае, Япо-
нш, Кореъг, Тибете, Монголш и въ странахъ по скло-
намъ Гималаевъ, особенно въ Непале, Бхутане, Сик-
киме. Число южныхъ буддйстовъ определяется въ
31 миллюнъ, сЬверныхъ въ 479 миллпоновъ. Всего,
такимъ образомъ, исповъ\дуютъ буддизмъ 5 1 0 мил-
Л1оновъ людей, которымъ противостоять 34° миллю-
новъ хританъ. Подсчетъ этотъ, впрочемъ, не мо-
жетъ быть достаточно въ-ренъ, такъ какъ въ осо-
бенности для Китая и Тибета не имеется точныхъ
данныхъ.

Канонъ буддйстовъ носитъ назваше Трипитака,
пали—Типитака, «Тройная корзина». «Корзина» (пи-
така) есть образное выражеше для сборника. Три
свода, изъ которыхъ состоитъ южная Трипитака, на-
зываются: Винаяпитака—«Корзина дисциплины», Сут-
тапитака — «Корзина проповедей» и Абхидхаммапи-
така—«Корзина метафизики», какъ ихъ обыкновенно
переводятг. Каждый изъ этихъ трехъ сводовъ рас-
падается снова на рядъ подразделенгй. Языкъ этого
канона—пали, младшш братъ санскрита, на которомъ
говорили, вероятно, въ западной Индш, примерно въ
нынешнемъ Гуджератъч Южные буддисты отожде-
ствляютъ ошибочно пали съ древнимъ магадхи и
принимаютъ, что вся Трипитака въ ея нынъчннемъ

была установлена уже непосредственно после



смерти Будды. Такое утверждеше противоречить
древнему преданш, по которому, какъ мы видели, на
собора въ Раджагрих'Ь, были установлены только
законъ и дисциплина. Какъ надъ Библ1ей, такъ и
надъ канономъ южныхъ буддистовъ, канономъ-пали,
работали мнопе века. Абхидхаммапитака, несо-
мненно, самая поздняя часть канона. Она не заклю-
чаетъ въ себе ничего существенно новаго и пред-
ставляетъ въ общемъ только повтореше содержашя
Суттапитаки, не еще более въ схематичной форме.
Само предаше не оставляетъ сомн-^нш, что въ эту
часть были включены книги много бол-fce поздняго
времени. Такъ, находящаяся въ немъ Катхаватху,
опровергающая 250 ложныхъ взглядовъ различныхъ
школъ, была, по предатю, составлена нъчшмъ Тишья
Маудгалипутра, около средины з~го въ-ка до Хр., при
двор^з Ашоки въ Паталипутре и объявлена на тре-
тьемъ соборе. Такимъ образомъ, въ эту часть канона
было включено совершенно схоластически написанное
сочинете всемъ известнаго писателя. Теперь твердо
установлено, что канонъ на яз. пали есть только
канонъ секты Вибхаджавадинъ, одной изъ школъ
правоверной парпи буддизма. Написаше его после-
довало лишь въ i-мъ веке до Хр. на Цейлоне, при
царе Ваттагамани. Можетъ казаться, что передача
текста должна была пострадать отъ того, что онъ
былъ такъ поздно записана. Но этого не случилось.
Индгёская метода обучешя была такова, что и безъ
письменнаго закреплетя была возможна верная пе-
редача даже огромных-D массъ текста. Еще и теперь
въ Индш имеются ученые, которые знаютъ наизусть
всю Ригведу, Ю28 песней, отчасти значительнаго
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объема, отъ начала до конца, и могутъ рецитировать
ихъ безъ мал-вйшей ошибки. Придуманы были даже
особые способы рецитировашя, упражнеше въ коихъ
было предметомъ обучетя. Упражнеше памяти со-
ставляло вообще главную цъмь школьнаго образовашя.
Въ проповъ\дяхъ, которыя произносилъ Будда въ
кругу своихъ учениковъ, этотъ учительсшй пр1емъ
выступаетъ весьма сильно. Повторешя отдъ\пьныхъ
словъ при помощи синонимовъ и цъ\лыхъ предложе-
Н1Й, вар1ащи одной и той же мысли въ высшей сте-
пени утомительны и объясняются только желашемъ
запечатлеть тверже ссдержаше въ умахъ слушателей.
Безконечно часто повторяются и объясняются разныя
техничесшя выражешя, имъчопця особое значеше для
излагаемаго учешя. Т^мъ не менъ"е, весь канонъ по
своему объему не больше Библш, даже меньше. Въ
I 8 8 I г. въ Лондоыъ" Rhys Davids, одинъ изъ луч-
шихъ знатоковъ пали и буддизма, основа,лъ Pali Text
Society. Въ настоящее время почти век важные тексты
канона пали имеются въ печатныхъ критическихъ
издашяхъ.

До посл'^дняго времени всЬми изсл-Ьдователями
принималось, что только пали-канонъ южныхъ буд-
дистовъ заключаетъ въ себ-в верную передачу yчeнiя
Будды. Уже давно было признано, что н-Ькоторыя
части писанш съ-верныхъ буддистовъ иногда бук-
вально совпадаютъ съ соответственными частями
канона южныхъ буддистовъ. Но такъ какъ еввер-
ныя писашя относятся несомненно къ болъ~е позд-
нимъ временамъ, ч^мъ южныя, то принимали, что
совпадетя обусловливаются зaимcтвoвaнiями изъ ка-
нона-пали. Уcлoвiя въ области севернаго буддизма
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были вообще гораздо менъ"е благопр1ятны, чъ*мъ у
южныхъ буддистовъ, — у ПОСЛ'БДНИХЪ мы илНЬемъ
дъмю съ однимъ языкомъ пали, располагающимъ
четырьмя алфавитами: сингалезскими, бирманскимъ,
аамскимъ и камбоджанскимъ. При этомъ является
желательнымъ, но не абсолютно необходимыми зна-
комство съ языкомъ сингалезскимъ, языкомъ Цейлона.
У сЪверныхъ буддистовъ число языковъ и алфавитовъ
много больше. Часть писашй имеется на санскритскомъ
язык'Б, другая—на смътпанномъ д1алектв изъ санскрита
и среднеинд1Йскаго, такъ называемомъ Д1алектв гатха
(Gatha), (сязыкъ- пъхенъ», названномъ такъ потому,
что сначала имъ пользовались только для включае-
мыхъ въ прозаическ1е тексты метрическихъ вставокъ.
Но теперь мы знаемъ сочинешя, въ которыхъ тъ"мъ
же языкомъ написана и проза. Затъ-мъ имеются книги
на китайскомъ, тибетскомъ, монгольскомъ, японскомъ
языкахъ,—все языки трудные, съ особенными алфави-
тами и огромной литературой. Терминъ «северный
буддизмъ» имъ*етъ вообще только географическш
смыслъ, да и тотъ только отчасти, такъ какъ къ нему
надо отнести и буддизмъ на Явъ- и Суматръ1, куда
онъ былъ принесенъ съ сввера. Северный буддизмъ
не представляетъ собою однороднаго цъ\лаго. Сколько
народовъ, столько и видовъ буддизма. Это объясня-
ется тъ"мъ, что буддизмъ всюду прививался къ на-
роднымъ релипямъ, по сущности своей совершенно
отъ него отличнымъ. Нигд"Б буддизмъ не могъ иско-
ренить этихъ религш да и не старался о томъ. Даже
на Цейлон^Ь настоящая релипя народной массы со-
стоитъ въ в^Ьрованш въ демоновъ.

Китайсше и тибетск1е переводы указываютъ поло-
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жительно, что они восходятъ къ канону, написанному
по-санскритски. Мы знаемъ также, что школа Мула-
сарвастявадинъ, смотревшая йа себя, какъ на сторон-
никовъ Рахулы, сына Будды, имъ\ла канонъ на сан-
скритскомъ языке. Несмотря, однако, на все поиски,
въ Китае не удалось найти санскритскаго канона. Но
въ 1903 г. экспедищя Берлинскаго Королевскаго
Музея народов'Ьд'Ьн1я, действовавшая въ Китайскомъ
Туркестане подъ руководствомъ Грюнведеля, вывезла
оттуда, кром-t другихъ Ц'БННЫХЪ находокъ, рядъ фраг-
ментовъ древнихъ издашй (съ печатныхъ досокъ),
написанныхъ своеобразнымъ, трудньшъ алфавитомъ,
который называютъ обыкновенно иентрально-аз!атскимъ
брахми (Brahmi). Изследоваше этихъ печатныхъ тек-
стовъ, переданныхъ проф. Пишелю, показало, что они
содержать въ себе довольно болыше остатки санскрит-
скаго канона, считавшагося утраченнымъ, и что китай-
ск1й переводъ представляетъ собою буквальное вос-
произведеше этого канона. Оказалось, что санскрит-
ск1й канонъ отличается более сжатымъ изложешемъ,
чемъ канонъ-пали, отъ котораго онъ совершенно не-
зависимъ, какъ то показываетъ уже его иное подраз-
делеше. Ядро учен!я Будды, однако, до подробностей
совершенно одинаково въ обоихъ изложетяхъ, что
блестяще свидетельствуетъ въ пользу верности пре-
дан1я. Если до сихъ поръ «преда нш-пал и» противо-
поставляли «санскритское предате» и принимали, что
между ними полная противоположность, то въ буду-
щемъ, поскольку дело касается самого канона, утвер-
ждать этого будетъ нельзя. Въ своемъ позднейшемъ
развитш южный и северный буддиэмъ, конечно, разо-
шлись далеко, и въ общемъ югъ можетъ претендовать
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на большую простоту и архаичность. Но все бол-Ье
выясняется, что даже въ признаваемыхъ совершенно
легендарными северно-буддшскихъ писашяхъ встре-
чаются СЛ-БДЫ древняго хорошаго предашя, котораго
мы напрасно ищемъ на ЮГБ. СЪ другой стороны, «пре-
дате пали» должно разсматриваться только какъ пре-
даше одной секты, а не какъ единственно подлинное
всего буддизма.

II. Свверовосточная Инд!я во времена Будды.

Оь твхъ поръ какъ мы знаемъ Индш, она всегда
распадалась на рядъ бол'ве или менее значительныхъ
государствъ. Сравнительно редко удавалось какому-
нибудь властителю подчинить своей власти большую
часть Индш, какъ, напр., Чандрагупть изъ фамилш
Маурья въ 4 стол, до Хр. или фамилш Гупта въ
4 стол, по Хр. Въ эпоху Будды, т.-е. въ 6 стол,
до Хр., въ свверо - восточной Индш существовали
четыре царства, отчасти значительныхъ размъ*ровъ
и значешя, и, кромъ* того, несколько аристократически
управлявшихся республикъ и около дюжины неболь-
шихъ княж.ествъ, изъ коихъ нъ-которыя также назы-
вались царствами. Изъ этихъ царей и князей мно-
rie играли выдающуюся роль въ жизни Будды. Не-
которые изъ главныхъ городовъ были местами дея-
тельности Будды и упоминаются неоднократно въ
исторш буддизма.

Изъ царствъ должна быть особенно указана Ма-
гадха (ныне Бихаръ), со столицей Раджагриха (ныне
Раджгиръ), на месте которой возникъ позже городъ
Паталипутра (теперь Патна). Подъ властью Магадха
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находилась расположенная далъ"е къ востоку земля
Анга съ главнымъ городомъ Чампа. Во времена Будды
царемъ Ма-гадхи былъ Бимбисара или Шреника, рев-
ностный приверженецъ Будды. По наущешю Дева-
датты, двоюроднаго брата и измъ-нника Будды, Бим-
бисара былъ умерщвленъ своимъ сыномъ Аджаташатру
или Куника, когда Будда былъ уже въ преклонномъ
возраст^. Мучимый угрызешями совести, Аджата-
шатру явился къ Буддъ", который простилъ его и при-
нялъ въ свою общину.

Къ северо-западу отъ Магадхи находилось царство
Кошала, точнее Уттара-Кошала, «свверное Кошала»,
съ главнымъ городомъ Шравасти, подъ властью царя
Прасенаджита, а потомъ его сына, носившаго имя
Бирудака или Видудабха. Подобно Бимбисаръ4 Прасе-
наджитъ былъ преданнымъ поклонникомъ Будды. Съ
юга примыкало къ Кошалъ1 царство Ватса со столи-
цей Каушамби (къ юго-зап. отъ нынъ'шняго Аллаха-
бада), подъ властью царя Удаяны, романическая лю-
бовная истор1я котораго съ Васавадаттой (Васуладат-
та буддистовъ) пользовалась большой славой въ Ин-
дш и еще въ 5" м ъ в^к^ нашей эры передавалась
сельскими стариками въ Аванти. Еще южн̂ Ье лежало
царство Аванти со столицей Уджаини (НЫН'Б Уджайяъ),
родиной знаменитаго поэта Калидасы, подъ властью
царя Прадьоты или Чанда-Прадъоты, отца Васава-
датты.

Между феодальными государствами, управлявши-
мися республикански, выдавалась особенно конфедера-
щя Бриджи (пали—Ваджи), обнимавшая восемь союз-
ныхъ государству изъ коихъ бол'ве значительнымъ
было влад-Бше Личхависовъ Вайшали. Съ ними СОСБ-
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дили роды Малла Кушинагары и Павы, и родъ
Шакья—съ главнымъ городомъ Капилавасту. Патри-
щанскому роду Шакъл принадлежалъ Будда, который
уже въ одной надписи 3-го въ-ка до Хр. называется
«Мудрецомъ Шакья». Родъ Шакья признавалъ верхов-
ную власть царя Кошалы, но въ остальномъ былъ само-
стоя тельнымъ. Шакья причисляли себя тоже къ сра-
мил1и Кошала и вели свой родъ отъ древняго царя
Икшваку, о которомъ много разсказывается въ ин-
дйскихъ сагахъ. Родъ этотъ описывается какъ высо-
комерный и очень чванившшся своимъ благород-
ствомъ, черта характера, которая въ КОШГБ-КОНЦОВЪ

привела его къ гибели.
Родина Будды лежала на границ^ нынъ-шняго Не-

пала и англшскихъ владъ'щй, между непальскими
предгорьями Гималаевъ и среднимъ течешемъ Рапти,
приблизительно въ юо англ. миляхъ къ северо-востоку
отъ Бенареса, гдъ- нын^ находится Горакхпуръ. О раз-
мърахъ страны точныхъ св-Ьдъ'н{й въ древнихъ источ-
никахъ не имеется. Ольденбергъ опредъ\ляетъ про-
странство ея въ У4 площади Бранденбургской марки,
Рисъ Дэвидсъ полагаетъ число ея жителей примерно
въ миллюнъ. До насъ дошло много названш м^сте-
чекъ земли Шакья, и мы знаемъ, что это была бо-
гатая и цв-Ьтушая страна, особенно славившаяся сво-
ими рисовыми плантащями.

Долго думали, что индусы въ 6 B^vh до Хр. нахо-
дились подъ гнетомъ духовнаго и свътскаго рабства
и ждали избавителя, который и явился имъ въ лиц-Ь
Будды. Но будд1йск1е тексты говорятъ намъ н^что
другое. Всюду въ Индш того времени были правильно
организованныя государства съ мощными правителями
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во главъ-, съ большими и богатыми городами, въ ко-
торыхъ процвъ-тали торговля и промышленность, и
съ многочисленными селетями, изобиловавшими паст-
бищами и скотомъ. Жрецы, правда, предъявляли пре-
тензш на первую роль въ государств^, но господству-
ющимъ классомъ было дворянство, воины. Резкой
обособленности кастъ и сословш, какая установи-
лась позже, тогда еще не было, какъ то доказываютъ
многочисленные примеры лицъ, м'Бнявшихъ свое при-
зваше. Купцы вели на cynrfc и по ВОД-Б обширную
торговлю, которая далеко переходила за границы
Индш.

Уже въ древнъ-йппя времена, о которыхъ имеются
СВ-БД-БШЯ, въ эпоху Ведъ, въ Индш процвъталъ гете-
ризмъ. Во время Будды гетеры играли не меньшую
роль, ч'Ьмъ въ Грещи въ эпоху Перикла. Къ укра-
шен1ямъ и преимуществамъ большого города принад-
лежала «городская красавица», т.-е. гетера. Она ни-
сколько не презиралась и вращалась въ высшемъ го-
родскомъ обществ^. Шримати, сестра Дживаки, лейбъ-
медика короля Аджаташатру, была гетерой, и между
буддшскими монахинями упоминаются мнопя, бывшья
ран^е гетерами. Будда не нашелъ ничего предосуди-
тедьнаго въ приглашении его на об-Ьдъ гетерой Аыра-
пали (пали-Амбапали), красавицей города Вайшали, у
которой напрасно пытались откупить эту честь за
юо.ооо золотыхъ молодые патрицш Личхависы. Будда
принялъ въ даръ отъ Амбапали маиговую рощу и
услаждалъ ее за то религюзными бесвдами. Позже
она стала монахиней, и приписываемые ей въ Тхери-
гатх-в («ГГБСНИ стар-вйшихъ») стихи принадлежатъ къ
лучшимъ въ этомъ сборникъ\
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Древше и поздн-Ьйцие брахмансгие тексты также

иоказывають, что услов1я жизни въ Индш того вре-

мени были вообще благопр1ятныя. Но если мно-

rie и наслаждались полнотою жизни, то В-БКОВЕЧНЫЙ

вопросъ о томъ, что дъ^пается съ челов-вкомъ ПОСЛ-Б

смерти, занималъ тогда, повидимому, тоже mnpoKie

круги народа. Индусъ ведшекой эпохи въ-рилъ въ

жизнь ПОСЛ-Б смерти, въ беземерпе души. На высо-

чайшемъ неб'Б умершш наслаждался счастливой, без-

заботной жизнью, свободный отъ гвлесныхъ немо-

щей и недостатковъ, въ В-БЧНОМЪ СВ-БГБ. Т-БМЪ не

менъ-е, индусъ все - таки предпочиталъ оставаться на

земл-Б. Древнш текетъ гласитъ: «Не добро покидать

этотъ м1ръ; ибо кто знаетъ, будемъ ли мы существо-

вать на томъ СВ-БГБ или Н-БТЪ». Это сомн-ьше выска-

зывалось и въ сред'Б самихъ жрецовъ. Въ КОНЦ-Б своего

знаменитаго д1алога, Яджнявалкья, настоящш созда-

тель брахманизма и одинъ изъ значительнБЙшихъ му-

жей древней Индш, говорить своей жен"Б: «По смерти

Н-БТЪ сознан!я». Еще ръ-зче выражается онъ передъ

своими коллегами - жрецами: «Срубленное дерево вы-

растаетъ вновь изъ своего корня, но изъ какого корня

вырастетъ срубленный смертью челов-вкъ? Не гово-

рите «изъ евмени», ибо оно производится только жи-

ву щимъ. Кто разъ умеръ, тотъ не родится снова».

Въ дротиворъ-чш съ этимъ стоитъ другое учете, су-

ществовавшее въ Индш съ глубокой древности, но

получившее полное свое развит!е только съ 8-го въ-ка

до Хр.,—учете о переселети душъ. По этому учешю

человъ-къ тотчасъ ПООГБ своей смерти снова возро-

ждается; отъ его Д-БЛЪ на этомъ СВЪТ-Б, ОТЪ его «Кар-

ман*» зависитъ, что делается съ нимъ послъ1 смерти.

2
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«Какъ онъ жилъ и дъ-йствовалъ, такимъ онъ и будетъ.
Кто д-Ьлалъ доброе, будетъ добрымъ существомъ, кто
злое — злымъ». Смерть не приноситъ избавлетя.
Жизнь есть страдаше. Эта истина была высказана
брахманской философ!ей задолго до Будды. Предста-
влешя о страданш и о спасенш отъ страдашя налага-
ютъ свой отпечатокъ на всю правоверную философт
индусовъ. Страхъ передъ возрождешемъ проникаетъ
все мышлеше той эпохи, и положить ему конецъ
было 1ГБЛЬЮ, къ которой стремился испытуюшдй ра-
зумъ. Были предложены два пути. Одни прибегали
къ ИЗВ-БСТНЫМЪ обрядамъ, связаннымъ съ заклинаш-
ями и колдовствомъ и разсчитаннымъ на народныя
массы. Друпе избирали путь умозр-вшя. Уже въ Риг-
вед'Ь мы находимъ п^сни, свид-Бтельствуюпдя, что
в-ьра въ древнихъ боговъ, съ Индрой, врагомъ демо-
новъ, во глав-в, была поколеблена. На мътто множе-
ства боговъ испытующая мысль старалась поставить
одного Бога, и въ Ригведъ- имеются пъхни, настроен-
ныя совершенно монотеистически. Но этотъ одинъ
Богъ носитъ еще имя, выставляющее его богомъ лич-
нымъ: Праджапати, «Господь созданш» или Вишвакар-
ман' «Всесоздатель». Поздн-ъйшая эпоха идетъ дальше.
Она ставитъ на мътто многихъ боговъ одного без-
личнаго бога, называя его Атман', «Самъ», «Я», или
Брахман',—слово, означавшее сперва заклинаше, кото-
рымъ полагали возможнымъ подчинить себъ- даже бо-
говъ. Брахман* представлялся въ вид'Б пребывающей
въ В'БЧНОМЪ ПОКО*Б субстанц1и, изъ которой все исхо-
дитъ, которая всюду присутствуетъ, къ которой все
возвращается. По этому учетю тръ есть только превра-
щен1е безличнаго высшаго существа, призрачный об-
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разъ, который только кажется существующимъ вне
Брахман', но въ действительности есть одно съ нимъ
и, какъ м1ръ вообще, не существуетъ. Когда чело-
в^къ это призналъ, онъ успокоился отъ страха передъ
В-БЧНЫМЪ кругообращешемъ рожд-енш, онъ превратился
въ вечно покоящагося Брахман', онъ освободился отъ
переселешя душъ. Противъ этого учетя правоверной
философии, противъ Веданты Бадараяны, выступили
друпе учители, изъ коихъ самымъ знаменитымъ былъ
Капила> основатель философш Самкхъл (Samkhya),
давшей буддизму его основы. Мы знаемъ изъ буд-
дшскихъ текстовъ, что одновременно съ Буддой въ
страна подвизались еще шесть проповедниковъ, имев-
шихъ отчасти многихъ последователей. Одинъ изъ
нихъ получилъ особенную известность, это именно
Нигантха Наяпутта, церковное прозвище котораго
было Махавира, «велиюй герой» или Джина, «побе-
дитель», основатель секты Джайна, которая и теперь
еще имеетъ многочисленныхъ и видныхъ последовате-
лей, особенно въ среде купечества на западе и юге
Индш. Учете Джина выказываетъ такъ много точекъ
соприкосновешя съ учешемъ Будды, что долгое время
джайнасы считались за секту буддистовъ. Джина
былъ самьшъ опасеымъ конкурентомъ Будды. По пре-
дашю джайнасовъ въ то время существовало не менее
363 различныхъ философскихъ системъ, а по ученш
буддистовъ 62 секты, которыя распадались на две
категорш: одне учили, что существуетъ свобода воли,
ответственность за содеянное и переселеше душъ
или телесное возрождеше; друпе отрицали это. Джина
и Будда принадлежали оба къ первой категорш. Они,
следовательно, верили въ переселеше душъ, и въ

2*
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стремлении положить ему конецъ заключалась главная
задача ихъ учетя. Насколько Будда при этомъ стоялъ
въ зависимости отъ своихъ предшественниковъ, мы
разсмотримъ дал-fee, при изложенш его учешя.

III. Жизнь Будды*

Будда происходилъ, какъ мы видъ\ли, изъ благо-
роднаго рода Шакъл, правившаго аристократически
въ небольшой области на склонахъ непальскихъ Гима-
лаевъ. Столицей его была Капилавасту. Отецъ Будды
назывался Шуддходана, мать его Мал, или, какъ ее
чаще называютъ, Малдеви. Незадолго до рождения
мальчика у Май явилось желаше еще разъ повидаться
съ своими родителями. Когда на пути къ нимъ, вблизи
селешя Лумбини, недалеко отъ Капилавасту, она хо-
гвла отломить сукъ отъ высокаго дерева, ее постигли
роды. Эта сцена изображена на рельефъ*, открытомъ
въ 1899 г. при раскопкахъ въ той местности. Мальчикъ
получилъ имя Сиддхартха (пали-Сиддхаттха), или,
по сввернымъ источникамъ, Сарвартхасиддха. Въ-твь
рода Шакьяг изъ которой ироисходилъ Будда, носила
прозвище Гаутама^ вслъ\дств1е чего Будда назывался
своими современниками обыкновенно шрамано Гаутама,
палисамано Готамо, «аскетъ Гаутама», — постоянно
повторяющееся въ буддшскихъ писатяхъ обозначете.
Будда означаетъ «Пробужденный», «Просветленный»,
это—церковное имя, полученное Сиддхартхой позже
отъ своихъ приверженцевъ и подъ которымъ только

ОНЪ И СТаЛЪ ИЗВ'БСТНЫМЪ * ) .

*) Пишель обходитъ молчашемъ легенды о чудесномъ зачатш
и рождеши Будды, а между т-Ьмъ он-fe играюгь большую роль
какъ у сЬверныгь, такъ и гожныхъ буддистовъ, а равно послу-
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Мать Будды, Мая, умерла черезъ семь дней по ро-
жденш мальчика. Последний былъ воспитанъ сестрою
своей матери Махапраджапати, которую Шуддходана
позже взялъ себ-fe въ жены, и отъ которой имъ\лъ
двухъ д"Ьтей. Мы знаемъ, что у Будды были сводный
братъ и сводная сестра, славившаяся своею красотою.
Древше тексты сообщаютъ далъ-е, что Сиддхартха
былъ очень н'Ьжнымъ ребенкомъ и воспитывался по
княжески. Одежды его были изъ тончайшаго бена-
ресскаго льна. Денно и нощно надъ нимъ держались
бъмые зонтики для защиты холода и зноя, отъ пыли,
травы и росы. Во дворцъ' для него имелись пруды,
покрытые различными цветами лотоса, и, смотря пв
временамъ гола, онъ жилъ въ л-Ьтнемъ, осеннемъ
и зимнемъ дворцахъ. Четыре мъхяца дождливаго вре-
мени онъ проводилъ въ осеннемъ дворцъ-, гдъ- его
услаждала невидимая музыка. Ему готовились изы-
сканнъ-йпия кушанья изъ риса и мяса. Въ остальномъ
воспиташе его, какъ можно предполагать, не отли-

жили и продолжа'ютъ еще служить сюжетами для многихъ изо-
браженш, какъ древнихъ (2-го и слъ-д. в-Ьковъ), эпохи такъ назы-
ваемаго гандгарскаго искусства, высЬченныхъ изъ камня и со-
хранившихся еще въ большомъ чисдъ1 въ съ-веро-западной Индш,
по сосъ-дству съ Афганистаномъ, такъ и нов-Ьйшихъ, на иконахъ
и религ1озныхъ лубочныхъ картинкахъ, изготовляемыхъ массами
въ ТибегБ и Монгол1и. Чудесное зачатье Будды выразилось въ
томъ, что Боддисатва, избравъ Маю такъ сказать оруд!емъ своего
появлешя на земл-Ь, послалъ чудеснаго слона, который спустился
на землю и вошелъ въ бокъ Май; по другому сказашю, это былъ
только сонъ, который видъла Мая. Рождеше Будды было тоже
сверхестественнымъ: онъ родился изъ бока Май и уже новоро-
жденнымъ выказалъ себя отличнымъ отъ другихъ смертныхъ.
Оба эти сюжета передаются во множеств-Ь соотвътственныхъ
изображешй. См. добавлешя въ конц-Ь книги. (Прим. пер.)
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чалось отъ обычнаго способа воспитания молодыхъ па-
трищевъ. Позднейипе тексты гласятъ, что Шуддходана
изъ чрезмерной любви къ своему сыну очень запустилъ
его воспиташе, не упражнялъ его даже во владъ-юи
оруж^емъ, такъ что Сиддхартха могъ получить руку
девушки, избранной имъ себ-в въ жены, только после
выдержашя испыташя. Женился онъ рано. У него
родился сынъ, получивпий имя Рахулы. Имени жены
Будды древше тексты не сообщаютъ; въ нихъ она
всегда называется Рахуламата, «мать Рахулы». Поздн-Ьй-
ппй каноничесшй текстъ на языке пали называетъ
ее Бхаддакачча, свверные санскритаие тексты—Гопа
или Яшодхара. Будде исполнилось 29 л-Ьтъ, когда
жизнь, которую онъ до тНЬхъ поръ велъ, ему опро-
тивела. Онъ оставилъ свои дворцы, жену, ребенка и
пошелъ нищимъ по Mipy. Древнш текстъ такъ го-
воритъ объ этомъ: «Аскетъ Гаутама сделался мона-
хомъ, оставивъ большую родню. Аскетъ Гаутама
сталъ монахомъ, оставивъ много золота въ монете
и въ слиткахъ, хранившагося въ погребахъ и въ по-
кояхъ. Аскетъ Гаутама еще молодымъ человекомъ,
съ черными волосами, въ счастливой юности, въ
раннемъ возрасти покинулъ родину для бсзродна-
го существовашя. Аскетъ Гаутама, несмотря на не-
желаше родителей, несмотря на то, что они проли-
вали о немъ слезы, обрилъ себе волосы и бороду,
надъ\лъ желтыя одежды и пошелъ изъ родины въ
безрод1е». О причинахъ такого шага древше тексты
предоставляютъ высказаться самому Будде. После
того, какъ онъ разсказалъ своимъ ученикамъ, въ ка-
комъ онъ жилъ довольстве, онъ продолжалъ: «И мне,
монахи, жившему въ такомъ благосостоянш и быв-
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шему столь изн-вженнымъ, явилась мысль: незнаюшдй,

обыкновенный человъ"къ, подчиненный влытю воз-

раста, когда онъ, не будучи еще самъ старымъ, видитъ

дряхлаго старика, чувствуетъ отъ того себя не по себъ1,

испытываетъ смущеше, отвращеше, прилагая видимое

имъ къ самому себъч Я также подчиненъ возрасту и

еще не старъ; могъ ли я^ подчиненный возрасту, но

еще не старый, при видъ1 дряхлаго старика не чув-

ствовать себя не по себъ4, не ощущать смущешя и

отвращешя? Не добро было мнъ- отъ этого. И вотъ,

монахи, когда я взвъхилъ все это, у меня исчезла

вся радость юности». То же говорится затъ-мъ о

болтЬзни и смерти, съ гЬмъ только различхемъ, что

сл-вдуетъ заключете: «У меня... исчезла вся радость

здоровья» и «У меня... исчезла вся радость жизни».

Это стоитъ въ связи съ учетемъ Будды, что суще-

ствуетъ три вида темноты: темнота вслъ\дств1е моло-

дости, вслъ\дств1е здоровья, всл-Ьдств1е жизни, т.-е.

что челов-вкъ забываетъ, что онъ стар-ьется, болъ-етъ

и долженъ умереть. М-БСТО ЭТО важно потому, что на

немъ основывается то понимаше, которое даетъ ле-

генда рътцент Будды покинуть отч1й домъ. Легенда

заключаетъ въ себ-h и MHorie друг1е разсказы о рожде-

н1и и юности Будды. Южное позднейшее предан1е

сохранилось особенно въ написанной на язык^ пали

Ниданакатхъ", введен1и къ имъчощимъ быть указаннымъ

ниже Джатакамъ; северное предаше изложено въ Лали-

тавистаръ- и въ Махавасту, истор1и извъ-стныхъ сектъ;

первая изъ нихъ написана по-санскритски со стихами

на д1алектъ" гатха, вторая—цъ'ликомъ на этомъ по-

сл^Ьднемъ. Лалитавистара, переведенная и по-тибетски,

остается и до настоящаго времени источникомъ въ-ры
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для многихъ миллюновъ людей. Она доводитъ раз-
сказъ только до момента просветлешя Будды, за ко-
торый немного заходитъ и Махавасту. Въ этихъ трехъ
сочинешяхъ встречаются по преимуществу созвуч1я
съ хриспанскими легендами, которыя старались исполь-
зовать для доказательства будд1йскихъ вл1янгй на хри-
спанскую литературу и въ частности на книги Новаго
Завета. Первый выступилъ съ такими сопоставлешями,
и притомъ въ широкихъ размт^рахъ, Рудольфъ Зей-
дель; позже это было сделано съ большею осторож-
ностью Ванъ-ден-Бергомъ ванъ-Эйзинга.

Сл'вдующш прим'Ьръ можетъ служить образчикомъ.
Уже въ древнейшей части южнаго канона, въ Сут-
танипат-fe, встречается такой разсказъ. Святой Асита,
полное имя котораго Асита Девала или Кала Девала,
«черный Девала», увидалъ при одномъ посътценш
небесныхъ боговъ, что они находятся въ большой
радости. На его вопросъ о причине, ему было сказано,
что въ земле Шакья, въ деревне Лумбини, родился
мальчикъ, который потомъ сделается Буддою. Услы-
шавъ это, Асита отправился съ неба къ Шуддхо-
дане и попросилъ показать ему мальчика. Когда онъ
увидалъ его, блестяшаго какъ огонь, онъ взялъ его
къ себе на руки и славословилъ его, какъ высочай-
шаго изъ живыхъсуществъ. Но вдругъ онъ заплакалъ.
На вопросъ Шакья, не угрожаетъ ли мальчику болезнь,
онъ отвечалъ отрицательно; плачетъ онъ потому, что
умретъ ранее того, какъ мальчикъ сделается Буддой.
Онъ указалъ своему племяннику Налаке на это гря-
дущее собьте и определилъ его въ ученики къ Будде.
ЭТОТЪ разсказъ знаетъ также Ниданакатха, далее
Ашвагхошая, составитель Буддхачариты —
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Будды», жившдй въ i-мъ в. до Хр. при царе Канишке,
Лалитавистара и Махавасту. Онъ принадлежит^ сле-
довательно, къ древнейшему своду жизнеописашй
Будды. Его сходство съ разсказомъ Симеона, въ Еван-
гелш Луки 2, 25—^6, было замечено давно. Въ нъ1-
которыхъ отношешяхъ впрочемъ оба разсказа суще-
ственно расходятся. Въ особенности слъ\дуетъ от-
метить, что Асита заявляете, что онъ умретъ прежде,
ч^мъ мальчикъ станетъ Буддой, тогда какъ Симеонъ
получилъ пророчество, что онъ не умретъ, покуда не
увидитъ 1исуса. Но различ1е все-таки меньше сход-
ства. Какъ здъхь, такъ и тамъ, это—старецъ, который
чудеснымъ образомъ приходитъ къ новорожденному
ребенку, поднимаегь его и считаетъ себя счастли-
вымъ, что ему привелось еще увидать дитя. Заим-
ствоваше здесь весьма вероятно, и путь его теперь
не такъ трудно проследить, какъ ранее.

Изыскашя, произведенный въ Восточномъ или Ки-
тайскомъ Туркестане Свенъ-Гединомъ и Штейномъ
на юге, Клеменцомъ, Грюнведелемъ и Лекокомъ на
севере, показали, что тамъ, на пути въ Китай, сходи-
лись все релипи. Найденныя тамъ развалины городовъ
указываютъ на древнюю будд1йскую миссио. Изобра-
жешя и постройки буддшскаго происхождешя, буд-
дшсмя рукописи и печатныя (съ досокъ) издан!я
встречаются тамъ повсюду. Въ Китай буддизмъ проникъ
въ 6 г г. по Хр. Онъ долженъ былъ появиться ранее
въ Китайскомъ Туркестане, бывшемъ переходной обла-
стью между Инд1ей и Китаемъ. Въ Бактрш онъ уже
доказывается во 2 веке до Хр. Въ то же время въ
Китайскомъ Туркестане жили и поклонники Зороастра,
на что мы имеемъ прямыя указашя. Кроме того, тамъ



— 26 —

найдены и фрагменты рукописей зороастрическаго со-

держашя. Большую роль играли тогда тамъ и манихеи.

Мани, основатель названной по его имени религюз-

ной системы, родился, говорятъ, около 215 г- по Хр.

въ Мардину въ Вавилонш, какъ сынъ одного пере-

селившагося въ Вавилонш перса. Онъ много путеше-

ствовалъ, былъ между прочимъ въ Индш и Турке-

станъ1. Онъ былъ распятъ на креств въ 276 или 277 году.

Релипю, имъ основанную, определили какъ персидскш

гностицизмъ. Мани имъ\лъ больщую склонность къ

христ1анству. Его сочинешя считались утраченными.

Но немецкая экспедищя въ Китайскш Туркестанъ

нашла тамъ фрагменты, написанные однимъ вар1эте-

томъ сиршскаго письма, эстрангело, и составленные

на среднеперсидскомъ языкъ\ Прочтешемъ этихъ отры-

вковъ мы обязаны остроумш профессора Ф. В. К-

Мюллера, ассистента при берлинскомъ музеъ- народо-

въ\дъ"шя. Въ немаломъ числъ" жили тогда въ Турке-

станъ- и сир1йск1е христ1ане. Вотъ эти - то сиршцы и

были посредниками между Востокомъ и Западомъ,

между прочимъ и въ области сказокъ и басенъ/ Ро-

дина большей части нашихъ сказокъ и басенъ—Ищця.

Отсюда oH-js переходили въ Перс1ю, оттуда въ Си-

piio, а изъ Сирш арабами онтЬ были занесены и въ

Европу. Для библейскихъ сказашй, въ роД"Ь указан-

наго о Симеонъ-, и поздн'Ьйшихъ разсказовъ въ апо-

крифахъ, путь до Сирш былъ тотъ же самый.

Едва ли можно считать случайнымъ, что всЬ сопри-

косновешя этого рода между хриспанствсмъ и буд-

дизмомъ встречаются именно у Луки. Критика отно-

ситъ евангел1е Луки ко 2 • му въ-ку по Хр., а по

позднейшему предашю Лука былъ сир!ецъ изъ Ан-
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тюхш. Назидательныя исторш, подобныя разсказу о
Симеоне, подлежаТъ такому же анализу, какъ сказки
и басни. Ничто не противоречить выведетю ихъ изъ
Индш. Некоторые символы, какъ, напр., хриспансшй
символъ рыбы, вероятно также были занесены въ
хриспанство сиршцами изъ Индш. Соприкосновешя
между релипями на пути изъ Индш въ Китай на-
чались, повидимому, много раньше, чъ\чъ полагали до
сихъ поръ, и область нынъ-шняго Китайскаго Тур-
кестана занимала въ этой передаче сказашй выдаю-
щуюся роль.

На празднике нареченш Будды именемъ появились
снова восемь брахмановъ, которые уже ранее объ-
яснили Ма^ одинъ ея сонъ. Младппй изъ нихъ под-
твердилъ, что дитя станетъ Буддою. По северному
преданш, это объявилъ уже Асита при своемъ пось1-
щенш. Шуддходана не могъ однако помириться съ
мыслью, что его сынъ сделается монахомъ. Когда на
свои вопросы онъ услышалъ, что его сынъ будетъ
побужденъ къ переходу въ духовное зваше видомъ
старика, больного и умершаго, онъ издалъ стропи при-
казъ наблюдать за тъ'мъ, чтобы его сынъ не могъ
увидать ни одного изъ этихъ явлешй. Во ВСЕ четыре
стороны, на разстоянш четверти мили отъ дворцовъ
были разставлены сторожа, которые не должны были
никого пропускать. Позднъ-йцпя сказашя изобилуютъ
чудесами, совершенными Буддой въ дъ"гскомъ возрасте.
Онъ посрамляетъ въ школе своихъ учителей, чему
имеется также хриспанская параллель, и заявляетъ
себя мастеромъ во всехъ искусствахъ и во владеши
оруж1емъ. Все сказан1я сходятся однако въ томъ, что
онъ проводилъ свою юность роскошно и жилъ мирно.
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Въ трехъ дворцахъ ему служили 40-000 танцовщицъ

съ которыми, какъ гласитъ Ниданакатха, онъ жилъ

какъ богъ, окруженный божественными гетерами,

услаждаемый невидимою музыкой. Кромъ- 4°* 0 0 ° т а н "

цовщицъ, къ его услугамъ были еще, по Лалитави-

стар*Б, 84.000 женщинъ. Постепенно приближался

однако моментъ, когда его м1рскимъ склонностямъ

долженъ былъ наступить конецъ. Въ то время, какъ

по древнимъ текстамъ р-Ьшеше Будды отречься отъ

Mipa возникло изъ его внутренняго влечешя, ПОЗДН'БЙ-

niie тексты приписываютъ это богамъ, которые побу-

дили его къ тому. Когда принцъ по-Ьхалъ разъ ка-

таться въ парк'Б, боги послали ему ангела, который

явился въ ВИД-Б дряхлаго, беззубаго, СЕДОГО, согбен-

наго, трясущагося старика, шедшаго опираясь на палку.

Когда принцъ узналъ отъ своего возницы, что старость

есть удНЬлъ ВСБХЪ людей, онъ вернулся домой опе-

чаленнымъ. Шуддходана удвоилъ стражу и усилилъ

свои предписашя, но не могъ помешать тому, чтобы

боги такимъ же образомъ не показали принцу чело-

века, одержимаго отвратительной бол-ьзнью, затъ-мъ

мертваго и, наконецъ, прилично одтЬтаго, скромнаго

монаха. Когда принцъ увидалъ этого ПОСЛ-БДНЯГО, И

возница объяснилъ ему преимущества монашества, онъ

не вернулся, какъ три раза ран-fee, немедленно домой,

но продолжалъ, довольный, свою поездку и приказалъ

себя роскошно нарядить, для чего боги послали ему

Вишвакарман'а, божественнаго художника. Когда, на-

конецъ, р-Бшившись сд-влаться монахомъ, Будда снова

взошелъ на свою колесницу, чтобы вернуться домой,

посланный принесъ ему втЬсть, что у него родился

сынъ. Тогда, по Ниданакатх-ъ, онъ произнесъ, можетъ
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быть, историческ1я слова: «Рахула *) родился, родились
оковы». Когда Шуддходанъ- донесли объ этомъ, онъ
ръчпилъ, что его внукъ долженъ получить имя Рахула.
Вернувшись во дворецъ, принцъ легъ на свою постель.
Тогда къ нему явились красивыя плясуньи, чтобы
увеселять его птЬшемъ и йляской. Но принцъ былъ
уже закаленъ противъ соблазновъ; онъ заснулъ, и
плясуньи также скоро улеглись, увидавъ, что ихъ
искусства напрасны. Ночью принцъ проснулся и уви-
далъ спящихъ танцовщицъ. Инструменты выпали изъ
ихъ рукъ, слюна текла у нихъ изо рта, ихъ члены
стали вялыми отъ усталости; однъ1 скрежетали зубами,
друпя храпели, нъ-которыя говорили во ОГБ, иныя
лежали съ открытымъ ртомъ, у другихъ спустились
платья и онъ4 выказывали отвратительные недостатки.
Тогда отвращеше къ чувственнымъ наслаждешямъ у
принца еще усилилось. Спальня, походившая въ своемъ
роскошномъ убранств-fe на жилище царя боговъ Индры,
показалась ему кладбищемъ, наполненнымъ безобраз-
ными трупами. Онъ р'вшилъ въ тотъ же день совер-
шить «великую разлуку». Возница получилъ приказа-
т е осъ\длать въ-рнаго жеребца Кантхаку (Kanthaka),
который, понимая, что происходитъ, сталъ такъ ржать
отъ радости, что это услыхалъ бы весь городъ, если
бы боги не смягчили звуковъ. Принцъ не могъ однако
разстаться, не увидавъ своего сына. Когда онъ вошелъ
въ спальню своей супруги, онъ увидалъ, что она
спитъ на покрытомъ цветами ложъ1, положивъ руку

*) Значеше этого слова неизвестно. Одна поздн'Ьйшая сЬверно-
буддйская легенда сопоставляетъ его съ Раху, демономъ, кото-
рому приписываются солнечныя и лунныя затмешя.
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на голову младенца. Тогда онъ подумалъ: «если я

отведу руку принцессы, чтобы взять дитя, она проснется,

и это будетъ препятств1емъ къ моему отъезду. Я

вернусь и увижу сына, когда стану Буддой». И съ

этими словами онъ удалился.

Позднейшая легенда, какъ видно, съ неоспоримымъ

искусствомъ подобрала все, что должно было затруд-

нить для обыкновеннаго человека оставлеше привыч-

ныхъ отношешй. Т'вмъ самымъ она выставила въ яр-

комъ СВЪ"ГБ твердость Будды. С/ьверное предаюе от-

личается въ н-Ькоторыхъ подробностяхъ отъ южнаго,

но въ общемъ оба они сходны между собою.

Далъ*е описывается, какимъ чудеснымъ образомъ

принцъ выБхалъ съ своимъ возницей изъ крепко

запертаго города. Послъ- быстрой -ЕЗДЫ ВЪ течете

30 часовъ, черезъ три царства прибылъ онъ къ берегу

р"Бки Анавама. Здъ~сь онъ обрилъ свои волосы, и

архангелъ Гхатикара доставилъ ему восемь предме-

товъ, которые одни только можетъ имъ"ть монахъ:

три части одежды, поясъ, чашу (горшокъ) для мило-

стыни, бритву, иголку и сито для проц-вживашя

воды. Возница былъ отпущенъ съ конемъ. Но конь

не могъ перенести разлуки. Его сердце разорвалось,

и онъ былъ перерожденъ на небъ- въ ангела. Принцъ

остался одинъ въ пустынъч

Таковъ Будда легенды. Вернемся однако къ исто-

рическому Будд'Е. Когда онъ, получивъ отвращеше

отъ м1рскихъ наслаждешй, оставилъ родину, онъ сталъ

искать прежде всего наставнпковъ, которые могли бы

ему указать путь ко спасенш. Сперва онъ направился

къ Алара Калам-Б fAlara Kalama), потомъ къ Удда-

ка-Рамапутт-в (Uddaka Ramaputta). Но ихъ учеше не
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удовлетворило его. Тому, что они могли ему сооб-
щить, онъ скоро научился. Алара предложилъ ему
вести совместно съ нимъ школу; Уддака готовъ былъ
уступить ему совершенно ведете своей школы. Но
Будда отклонилъ оба предложетя. Эти учители —
историческ1я личности, и для Будды ИАНЬЛО большую
важность, что онъ прежде всего поучился у нихъ.
Оба они были последователями фидософш Ioia (Yoga),
которой училъ Патанъджали (Patafijali) и которая
была теистически развитой формой атеистической фи-
лософш Самкхьл (Samkhya), основанной Капилой
(Kapila). Главное различ1е между этими двумя систе-
мами, имеющими почти все основныя положешя сход-
ными, заключается въ томъ, что Iora ставитъ на пер-
вый планъ технику созерцашя и значеше вн'Ьшнихъ
вспомогательныхъ средствъ, какъ, напр., строгаго аске-
тизма, тогда какъ Самкхья выставляетъ исключительно
абстрактную Teopiro правильнаго познашя. Будда, какъ
мы увидимъ, перенесъ въ свое учеше целый рядъ
поняпй изъ об'Ьихъ систехмъ; окъ никогда и не отде-
лялся совершенно отъ своихъ учителей, такъ какъ
пожелалъ сообщить имъ первымъ вновь достигнутое
имъ познаше. Съ заимствованными изъ философш
Iora воззр'вн1ями стоятъ въ связл и ближайш1е шаги,
сделанные Буддой, посл^ того какъ онъ разстался съ
своими учителями. Онъ шелъ безостановочно по землъ"
Магадхъ4, покуда не достигъ местечка Урувелы или Уру-
бильвы на pines Неранъджара или Найраньджана, ны-
нешней Будда Гая, къ югу отъ Патны. Красивое, мир-
ное меетоположеше настолько привлекло его, что онъ
решилъ тамъ остаться. Въ лесахъ Урувелы онъ иод-
вергъ себя, по предашю, тяжкому самоистязанш. Но
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оно не принесло ему желаннаго просвъ"глъ-н1я. Тогда
онъ пошелъ еще далъ-e. Онъ отказался совершенно
отъ пищи, удерживалъ дыхаше и концентрировалъ
мысли на одной точкъ\ Пять пустынниковъ, пришед-
шихъ въ изумлеше отъ его выносливости, держались
неподалеку отъ него, чтобы сделаться его учениками,
если на него найдетъ просветлите. Но несмотря
на аскезъ и созерцан1е, о которыхъ сообщаютъ
подробно древнге и позднъ-йпце тексты, просвет-
л-вше не приходило. Когда однажды, погруженный
въ думы, ходилъ онъ медленно взадъ и впередъ,
силы его оставили, и онъ уаалъ. Пять пустынниковъ
подумали, что онъ умеръ. Но онъ снова пришелъ
въ себя и понялъ тогда, что раскаяше и самоистяза-
Hie не могутъ привести къ правильному познанш. По-
этому онъ оставилъ ихъ и снова принялъ пищи, чтобы
подкрепить свое совершенно ослабевшее тъ\ло. Тогда
пять пустынниковъ его оставили и ушли въ Бенаресъ.
Онъ остался снова одинъ. Наконецъ, по прошествш
семи лъ-тъ напраснаго искашя и борьбы, въ одну ночь,
когда онъ сидъмъ подъ смоковницей, на него нашло
желанное просветлите. Онъ переходилъ отъ одной
ступени познашя на другую; онъ постигъ ложные
пути переселетя душъ, причины страдашй въ Mipib и
путь, ведущш къ уничтоженш страдашя. Въ эту ночь
принцъ Сиддхартха превратился въ Будду или Сам-
буддху, сталъ «Пробужденнымъ», «Просвъчценнымъ».
Съ этой ночи буддисты ведутъ путь жизни своего
учителя. Самъ Будда, достигнувъ просвътлъ-шя, про-
изнесъ, будто бы, слова, записанныя въ одномъ изъ
изящнъ-йшихъ и древнъ-йшихъ буддШскихъ памятни-
ковъ, въ Дхаммападъ". «Кругооборота многихъ ро-
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ждешй совершилъ я безостановочно, ища создателя
дома (т.-е. причину перерождены). Худо вечное пе-
рерождеше. Создатель дома, ты открыть; ты не бу-
дешь более строить дома. Твои балки сломлены и
крыша твоего дома уничтожена. Сердце, ставшее сво-
боднымъ, погасило все желатя». Эти знаменитые стихи
ясно указываютъ, чего прежде всего желалъ достигнуть
Будда, освобождешя отъ желашй и этимъ освобожде-
шя отъ перерождешя. Смоковница, подъ которойБудда
достигъ просв'втлъ'тя, сделалась, какъ «дерево просв'Б-
тл̂ Ьшя» (по-санскритски — бодхиврикша, пали—бодхи-
руккха), предметомъ священнаго почиташл буддистовъ,
в-врившихъ, что то же самое дерево на томъ же мъхтЪ
стоить непрерывно. Действительно, вблизи Будда Гаи
стояла древняя смоковница (ficus religiosa), пришед-
шая наконецъ въ такую ветхость, что въ 1876 г. ее
сломила буря. Повидимому, дерево это часто заме-
нялось новымъ, потому что оно стояло на холме, воз-
вышавшемся по крайней мере на тридцать футовъ
надъ окружающею местностью. Одна ветвь его была
принесена около средины з-го въ-ка до Хр. на Цейлонъ
и посажена близъ Анурадхапуры. Тамъ она выросла
въ дерево, которое стоитъ еще и теперь.

О времени после просветлен1я мы имеемъ связный
разсказъ въ одномъ древнемъ сочиненш Винаяпитаки,
въ Махавагге, написанномъ красивымъ, архаическимъ
языкомъ. Тамъ сообщается, что святой, ставппй Буд-
дою, сиделъ семь дней подъ рядъ съ поджатыми подъ
себя ногами у подошвы дерева познашя, «наслажда-
ясь блаженствомъ спасетя». Ночью, по прошествш
семи дней, онъ повторилъ трижды въ своемъ уме весь
рядъ сцеплешй причинъ и следствш, вызывающихъ

3
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страдатя въ Mipe. После того онъ оставилъ м*всто
подъ деревомъ познашя и перешелъ къ «дереву па-
стуха козъ». ЗД'БСЬ пробылъ онъ снова семь дней.
Одинъ, несомненно позднейшш, но все-таки довольно
старый источникъ, Махапариниббанасутта, вставляетъ
сюда исторш искушетя Будды Марой, буддйскимъ
дьяволомъ, о чемъ текстъ оставляетъ разсказывать
самого Будду. Мара потребовалъ отъ Будды, чтобы
онъ перешелъ къ Нирвану, т.-е. уйеръ, что Будда
отклонилъ, такъ какъ онъ долженъ сначала набрать
учениковъ и распространить свое учете. Текстъ вста-
вляетъ вслъугъ.за этимъ другую исторт искушетя,
которая, случилась, будто бы, за три мъ-сяца до смерти
Будды. Мара указываетъ Будде, -ITO теперь исполни-
лось все, чего онъ ран-fee желалъ, и что поэтому онъ
можетъ умереть. Будда возражаетъ, что это произой-
детъ черезъ три мъ-сяца. Смыслъ первой истор1и иску-
шешя поясняется древн-Ьйшими текстами. Взам-Ьнъ ея
они заставляютъ Будду колебаться, долженъ ли онъ
оставить свое познаше при себ-в или передать его
людямъ Ничего другого и не заключается въ этой
истор1и искушетя. Въ древнейшей своей форм-в она
не выказынаетъ никакихъ точекъ соприкосновешя съ
искушен1емъ 1исуса, но онъ1 имеются въ позднейшей
редакщи. По позднейшему южному предан1ю Будда
уже ранее два раза подвергался искушешю. Когда
онъ на своемъ коне оставилъ городъ, передъ нимъ,
по южному преданш, явился Мара и сталъ склонять
его къ возвращение», открывъ передъ нимъ персепк-
тиву, что черезъ семь дней онъ получитъ владычество
надъ всей землей. Когда Будда отвергъ предложеше,
Мара сказалъ: «съ этого дня всегда, когда ты обо
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МН-Б подумаешь, я б^ду возбуждать въ теб-Ъ чувствен-
ныя, ГН-БВНЫЯ и жестоия мысли», и съ этого момента
онъ выжидахь всякаго случая, следуя за Буддой, какъ
его ГБНЬ. Въ счЬверныхъ текстахъ искусителемъ выста-
вляется не Мара, а возница, рисующш Будд^ въ яр-
кихъ краскахъ прелесть MipoBoro владычества. Это,
очевидно, соотв'Ьтствуетъ второй части исторш иску-
шешя 1исуса, гхк дьяволъ предлагаетъ ему ВСЕ цар-
ства Mipa и всю дрелесть ихъ. Но и первая часть
той же исдорщ, гд"Ь искуситель предлагаетъ 1исусу
превратить камни, въ хл'вбъ, им^етъ свою параллель.
Въ упомянутой уже древней Суттанипатъ1 разска-
зывается, что, когда Будда лребывалъ въ л*кяхъ
Урувелы, обезспленный самоистязан1емъ и голодомъ,
къ нему подступнлъ искуситель, говоря: «Ты тощъ,
обезображенъ, смерть близка къ теб'к Тысяча частей
твоихъ принадлежишь уже смерти, только одна
жизни. Лучше, господинъ, жить; живя, ты мо-
жешь творить добро». Будда отклоняетъ искусителд
и перечисляетъ девять полчищъ Мары, съ которыми
тотъ нападаетъ на человека: чувственность, недо-
вольство, голодъ и жажда, вождел'Ьтя, леность и
бездеятельность, трусость, сомнете, лицем^р!е и глу-
пость, искаше славы и высокомтЬр1е. «Твои г^лчища,
которыхъ не могутъ победить люди и боги, я разо-
бью разумомъ, какъ разбиваютъ глиняный горшокъ.
Я обуздаю мою мысль, укреплю мой духъ и пойду
изъ царства въ царство, образуя учениковъ». Тогда
Мара сказалъ: «семь л^тъ слъдовалъ я за Возвышен-
нымъ, шагъ за шагомъ, и не нашелъ никакого недо-
статка у Пробужденнаго и Просветлен наго. Какъ во-
ронъ, напрасно кружашшся надъ скалой, мы оставляемъ



Гаутаму». Печально отошелъ онъ, и струны его лютни
порвались.

Вт. этомъ древнемъ изложенш еще ясно видно, кто
такой Мара и что такое его полчиша. Позднейшая
эпоха стала понимать способъ выражешя древнихъ
текстовъ буквально и создала конкретные образы. Въ
Ниданакатхъ1 и въ ЛалитавистарНЬ разсказывается, что
Мара явился передъ Буддою на громадномъ слонъ-,
въ 150 миль длиною, въ сопровожден^ необозримаго
полчища дьяволовъ, которое тянулось по правую и по
л^вую сторону Мары на 12 миль, надъ нимъ на ^ миль,
а сзади его до крайнихъ предъ*ловъ горизонта. Пол-
чище описывается подробно; оно было страшно воору-
жено и такъ ужасно, что ВСЕ боги разбежались. Для
нападешя Мара послалъ свир^тая бури, потопъ, дождь
изъ камней, мечей, ножей, кошй, горячаго пепла и
т. д. Но все было напрасно. Камни превращались въ
цветочные в^нки, пепелъ—въ сандальный порошокъ
и т. д. Также были напрасны и натиски войска.
Будда отразилъ ихъ и Мара б^жалъ со своимъ пол*
чищемъ. Нападете Мары служило нередко сюжетомъ
для изображен^. Не достигнувъ ничего силою, Мара
прибътнулъ къ искушетю. Онъ послалъ своихъ трехъ
дочерей, чтобы соблазнить Будду. Но Будда не слу-
шалъ того, что онъ- говорили, не смотръмгъ на нихъ
и оставался погруженнымъ въ созерцательное размы-
шлеше. И разочарованныя девушки вернулись къ
своему отцу.

Сопоставляя эти различныя исторш искушетя,
нельзя не замъгить нъ-котораго сходства ихъ съ исто-
piefi искушешя 1исуса, но выступаютъ и различ!я.
Общимъ остается предложен1е Mipoeoro владычества
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и настаиваше на вкушенш пищи. Но все прочее, при-
сущее буддгёскому изложенш, отсутствуете въ еван-
гельскомъ разсказ'Ь. Можно ли допускать тутъ заим-
ствоваше? Зейдель отв'Бчаетъ на этотъ вопросъ утвер-
дительно, и истор1я искушешя составляетъ одинъ изъ
его главныхъ доводовъ. Ванъ денъ Бергъ, сопоставив-
Ш1Й еще рядъ мелкихъ^ общихъ обоимъ предашямъ
чертъ, тоже склоняется къ допущешю индпЗскаго
влгяшя, именно въ предложеши лирового владычества,
которое для 1исуса не могло составлять предмета
иску т е т я . Виндищъ и Ольденбергъ, напротивъ того,
отрицаютъ здъхь всякую связь и видятъ въ этихъ
разсказахъ самостоятельныя параллели. Это и мнъ*
кажется наиболее в-Ьроятнымъ. Об-fe черты, которыми
соприкасаются между собою будд1йское и христ1ан-
ское сказашя, могутъ быть объясняемы безъ натяжки
изъ сходства положенш, въ которыхъ находились оба
основателя религ1й. Оба они подготовлялись въ оди-
ночества къ ихъ жизненному призванш, и оба ду-
мали всего лучше достигнуть цъ\ли посредствомъ са-
моистязашя и поста. Христосъ училъ: «Царство мое
не отъ Mipa сего», а въ Дхаммападъ- читаемъ: «Лучше,
Ч-БМЪ единовласт1е на земл-в, лучше, чъ-мъ владычество
надъ ВСЕМИ м1рами—первый шагъ къ святости». Объ*
религ1и признаютъ принципъ зла, который онъ" при-
нимаютъ олицетвореннымъ въ ДЬЯВОЛ-Б. ЧТО же мо-
жетъ быть ближе, какъ не предложить голодаю-
щему черезъ дьявола пищу, а презирающаго М1*ръ
соблазнить владычествомъ надъ м1ромъ? Это такъ
естественно и такъ по-человечески, что вполн'Б ВОЗ1-
можно допустить двойное независимое возникновеше
того ж€ представлешя въ различныхъ м"Бстахъ. Иску-



uieme имеется и въ парсизмъ1. По Авестъ- Зороастрт>
также долженъ былъ выдержать нападешя Ахримана
и его злыхъ духовъ, какъ Будда, и когда онъ отра-
зилъ ихъ, Ахриманъ сказалъ ему: «Отрекись отъ
добраго маздеянскаго закона и ты получишь вс£ мило-
сти, которыя получилъ Вадхагхана, Господь народовъ».
Подробности объ этомъ, къ сожалъ-щю, не известны.

Древше буддшсие тексты разсказываютъ загЬмъ,
что къ Будд-в, когда онъ сидНклъ подъ «деревомъ
пастуха козъ», пришелъ одинъ гордый брахманъ и
сталъ спрашивать его о характерныхъ Качествахъ брах-
мановъ, которыя ему Будда и перечислилъ; какъ по-
томъ Будда спасъ царя змъ-й Мучалинду отъ свиреп-
ствовавшей семь дней бури, гЬмъ, что тотъ обернулся
семь разъ вокругъ его т-вла; какъ Будда пошелъ
затъ'мъ къ «дереву царскаго трона» и пр1обр'влъ
тамъ свояхъ первыхъ двухъ последователей, купцовъ
Тапуссу и Бхаллику, которые пришли къ нему, побу-
ждаемые однимъ божествомъ, и принесли ему пищу.
Эти древше разсказы носятъ совершенно сказочный
характеръ. Спустя семь дней Будда вернулся къ «де-
реву пастуха козъ», и ЗД-БСЬ напали на него сомнъ!ия,
долженъ ли онъ сообщить Mipy свое познаше; онъ
опасался, 'что люди не поймутъ его. Легенда заставля-
етъ бога Брахман'а победить его СОМН-БН{Я. ПО его
настояшямъ Будда решается итти пропов^дывать.
Онъ подумалъ прежде всего о своихъ двухъ учите-
ляхъ. Но одно божество открыло ему, что Алара уже
нсдъ\лю тому назадъ, а Уддака накануне вечеромъ
скончались. Тогда онъ вспохмнилъ о пяти монахахъ,
которые были около него въ Урувел-fe и послъ- оставили
его. Они пребывали тогда въ паркъ- (зверинце) Рши-
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патзн-fc, вблизи Бенареса. Туда и направила Будда
свои шаги. Монахи сначала не ХОГБЛИ разговаривать съ
нимъ, но понемногу они склонились къ нему и начали
его слушать. Предаше выставляетъ ЗД-БСЬ Будду вы-
ступающимъ съ первою проповедью, и эта бенаресскал
проповгъдъ, въ которой Будда впервые кпривелъ въ
движете колесо ученья», высоко прославляется буд-
дистами. Вотъ она въ буквальномъ перевод^:

« Двъ* крайности есть, монахи, которымъ не долженъ
потворствовать тотъ, кто удалился отъ м1рской жизни.
Как1я ж£ это дв̂ Ь крайности? Одна—это предаше
себя на потворство страстямъ,—оно низко, обыденно,
пошло, неблагородно, бездельно. Другая —это лредате
себя самоистязанию,—оно болезненно, неблагородно,
безц^ьно. Не впадая въ эти ДВ̂ Б крайности, монахи,
Совершенный нашелъ средни путь, который откры-
ваетъ глаза, открываетъ разумъ, который ведетъ къ
успокоент, къ познатю, къ просв-БТЛ'вн{ю, къ Нирвангь.
Но что же такое, монахи, этотъ средтй путь, который
открылъ Совершенный, который открываетъ глаза, от-
крываетъ разумъ, ведетъ къ успокоенш, къ познанш, къ
просв-втл-БШю, къ Нирванъ"? Это—благородный, восьми-
членный путь, это—правая въ"ра, правая решимость,
правое слово, правое дъчяо, правая жизнь, правое само-
стараше, правая мысль, правое самопогружен1е (погру-
жен1е въ себя). Таковъ, монахи, тотъ средшй путь, ко-
торый найденъ Совершеннымъ, который открываетъ
глаза, открываетъ разумъ, ведетъ къ успокоенш, къ
познатю, къ просв'ътл'Бнш, кт» Нирванъ1. Вотъ, мо-
нахи, благородная истина о страданш: рождете есть
страдание, старость — страдаше, болезнь—страдаще,
смерть—страдаше, соединеше съ нелюбимымъ—стра-
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дате, разставате съ любимымъ—страдате, неполу-
чеше желаемаго — страдаше, короче, пять элемен-
товъ, вызывающихъ держательство за существо ваше,
суть страдаше, Вогь, монахи, благородная истина о
возникновенш страдашя; это—та жажда (къ жизни),
которая ведетъ къ возрождент, которая сопрово-
ждается радостью и вожделъ'шемъ, которая находитъ
ЗД-БСЬ и тамъ свою радость, какъ жажда похотей,
жажда (В-БЧНОЙ) жизни, жажда (вечной) смерти. А
вотъ, монахи, благородная истина объ уничтоженш
страдашя: это —полное освобождеше отъ этой жажды,
ея уничтожеше, отвержеше, оставлеше, изгнаше.
А вотъ, монахи, благородная истина о пути, ведущемъ
къ прекращенш страдашя: это—благородный, восьми-
членный путь, это—правая въ-ра, правая решимость,
правое слово, правое дъ\ло, правая жизнь, правое само-
старан1е, правая мысль, правое самопогружеше. «Это
благородная истина о страданш»,—такъ, монахи, ра-
скрылся мой глазъ на эти, нев"Ьдомыя ран-Ье никому
поняия, такъ раскрылся мой разумъ, раскрылось мое
пониман1е, мое знате, мой взоръ. «Эту благородную
истину о страданш надо понять», такъ, монахи,
раскрылся мой глазъ и т. д. (какъ ран-Ье). «Эту благо-
родную истину о страданш я понялъ», такъ, монахи,
роскрылся и т. д. (какъ ран-fee). (О трехъ другихъ
благородныхъ истинахъ, съ неизбежными только издгЬ-
нешями, говорится дал^е тоже самое). И покуда, мо-
нахи, я не уяснилъ себъ вполнъ" трехразд-Ьльное *),

!) Три части или ступени познанш каждой изъ четырехъ
истивъ, въ общей сложности, следовательно, двенадцать, суть:
»это — благородная истина", „эту благородную истину надо по»
нять", „эту благородную истину я воиялъ".



дв-Ьнадцатичленное, истинное познате и понимате
этихъ четырехъ благородныхъ истинъ, я не созналъ
еще, монахи, что я достигъ высшаго, совершеннаго
познатя въ м1р"Б боговъ, Мары, Брахман'а, среди всвхъ
существъ, включая въ нихъ аскетовъ и брахмановъ,
боговъ и людей. И съ тНЬхъ поръ, монахи, какъ я
вполнъ1 уяснилъ себъ* трехраздъ\льное, дв-Ьнадцати-
членное, совершенное познате и понимате этихъ
четырехъ благородныхъ истинъ, съ тъ-хъ поръ я знаю,
монахи, что я достигъ высшаго совершеннаго позна-
шя: въ Mipi боговъ, Мары, Брахман'а, среди ВСБХЪ

существъ, включая въ нихъ аскетовъ и брахмановъ,
боговъ и людей. И мнъ- открылось познате и понима-
Hie. Непоколебимо спасете моего сердца; это мое по-
следнее рождеше; нъ-тъболъ-е возрождения (для меня)».

Что предаше передало бенаресскую проповъ-дь в̂ Ьрно
въ ея выражен1яхъ и содержании, это можемъ мы
заключить изъ того, что северное предан1е, записан-
ное въ Махавасту и Лалитавистар-Б, почти совершенно
совпадаетъ съ южнымъ въ канон"Б-пали. Проповедь
эта вводить насъ сразу въ м1ръ мыслей Будды и по-
казываетъ, чему онъ придавалъ наибольшее значеше:
избавлешю отъ страдан1я и уничтоженш этимъ воз-
рожден1я. Она знакомитъ насъ также съ схоластиче-
скИмъ и утомительны мъ способомъ веденш ръ-чи Буд-
дой монахамъ и ясно открываетъ тъ"мъ вл1ян1е его
учителей въ педантическомъ, цифровомъ перечислен!и
«восьмичленнаго пути», «пяти элементовъ», «трехраз-
дъ*льнаго, дв'Бнадцатичленнаго познан1я». Это было
главной особенностью философш Самкхья, по кото-
рой она и получила свое назваше «перечисляющей
философшя (отъ «самкхья»—«число»).
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Цять монаховъ сделались его первыми , учениками
У южныхъ буддистовъ они чествуются подъ именемъ
«Паньчаваджья», «группа изъ пяти», у свверныхт.—
какъ «Бхадраваргьясъ», «образующге прекрасную
группу»^ Первый лпрянинъ, который после НИХЪ обра-
тился къ учешю Будды, былъ молодой челов'Ькъ,
Яшасъ, сынъ богатаго гильдейскаго мастера. Его ро-
дители, жена и многочисленные друзья последовали
его примеру, такъ что община быстро возрасла
до 6о членовъ. Будда немедленно лослалъ учени-
ковъ для пропов-Бди своего учешя, напутствуя ихъ
такими словами; «Ступайте, идите странствовать,
для сласешя многихъ людейг изъ сострадашя къ
Mipy, на благо, спасеше и радость боговъ и людей».
Онъ заповъ\далъ имъ никогда не идти вдвоемъ по
той же дороге, для того, чтобы учете скорее распро-
странялось. Съ самаго начала буддизмъ заявилъ себя
прозелитирующей релипей, и этому обстоятельству
онъ въ особенности обязанъ своимъ быстрымъ распро-
странешемъ. Будда самъ направился въ Урувелу, гдъ*
онъ обратилъ тысячу брахмаиовъ, во главъ- которыхъ
стояли три брата изъ фамилш Кашьяпа. Обращен1ю
предшествовали, по древнимъ текстамъ, больш1я чудеса,
и именно 35ОО> совершенныхъ Буддой. Передъ сво-
ими тысячью монахами Будда произнесъ тогда вторую
проповедь на горъ" Гаяширша (пали—Гаясиса), из-
вестную какъ «буддшская нагорная проповъ\дь», Кром*Ь
местности, она не им^етъ ничего общаго съ нагор-
ной проповедью 1исуса, но, подобно проповеди въ
Бенаресе, весьма характерна для манеры выражешя и
конечной цели Будды. Она гласитъ: сВсе, монахи,
объято пламенемъ. Что же это все, монахи, что объ-
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ято пламенемъ? Глаэгь, монахи, объятъ пламенемъ;
воспринимаемые предметы объяты пламенемъ; духов-
ныя впечатл-Ьтя, вызываемыя зретемъ, объяты пла-
менемъ; телесное соприкосновеше, вызываемое зр-fe-
шемъ, объято пламенемъ; возникающее отъ того впе-
чатлеше объято пламенемъ, пр1ятно ли оно или бо-
лезненно, или и не пр1ятно, и не болезненно? Но
какимъ огнемъ воспламенено все? Истинно, говорю
вамъ, огнемъ похоти, огнемъ злобы, огнемъ нев~Бд-Б-
шя, рождешемъ, старостью, смертью, горемъ, печалью,
болезнью, скорбью, отчаятемъ воспламенено оно!
Ухо и звуки, монахи, объяты пламенемъ, носъ и
запахи, языкъ и вкусы, тъ-ло и солрикосновешя, духъ
и впечатл-вшя объяты пламенемъ. (Далее говорится
то же самое о другихъ названныхъ частяхъ тъ\ла и о
духе). Если, монахи, слушатель, свъ\душдй въ писа-
Н1И и шествуюшдй благородной стезей, взвъхитъ все
это, то ему наскучитъ его глазъ, наскучатъ видимые
предметы, наскучатъ духовныя и гклесныя впечатлъ*шя,
наскучитъ возникающее отъ того ощущен1е, пр1ятно
оно или болезненно или и не пр!ятно и не болезненно.
(Дал^е повторяется то же самое объ yx-fc, носе, языке,
теле, духе). Когда ему наскучитъ все это, онъ осво-
бодится отъ страсти и чрезъ освобождеше отъ стра-
сти спасется. Когда же онъ спасется, онъ познаетъ,
что онъ спасенъ, и ему станетъ ясно, что возрожде-
ше закончилось, святость достигнута, что онъ испол-
нилъ свой долгъ и что для него нетъ более возврата
въ этотъ М1ръ».

Изъ Урувелы Будда направился въ Раджагриху.
По позднейшимъ текстамъ онъ ходилъ туда уже
ранее, скоро после того, какъ на дел ъ на себя желтое



__ 44 —

од-вяше. Его необычайное появлете уже тогда обра-
тило на себя внимаше царя Бимбисары, который пред-
ложилъ Будд"Б все, ч'Ьмъ ОНЪ располагала по сввер-
нымъ источникамъ даже половину своего царства.
Но Будда все это отклгонилъ и объчцалъ царю, что
онъ ПОСЕТИТЬ его царство, когда сдълается Буддою.
Описанное въ древнихъ текстахъ посвщете могло
быть, поэтому, исполнешемъ ран'ве даннаго об'вщашя.
Бимбисара обратился съ болыпимъ числомъ своихъ
подданныхъ къ учешю Будды и въ течен1е всей своей
Жизни былъ въ-рнымъ другомъ и покровителемъ Будды.
Въ этотъ разъ онъ пригласилъ Будду на следующий
день къ себъ* къ об̂ Ьду, на что Будда молча изъ-
явилъ свое соглаае. За объ\домъ Бимбисара угощалъ
его изысканнейшими блюдами и служилъ ему самъ.
По окончанш об'вда онъ подарилъ Буддъ- большой
паркъ, Велувану, «Тростниковую рошу», и Учитель
принялъ этотъ даръ. Тамъ Будда останавливался впо-
слъ\дствш, когда посвщалъ Раджагриху, и съ этой
рощей связаны поэтому мнопя собьтя его жизни.

Въ Раджагрихъ- Будда пр1обр-Ьлъ тогда и двухъ уче-
никовъ, занявшихъ ВПОСЛ*БДСТВ1И первыя роли посл'Ь
него въ общинъ-; Ulapunijmpij и Маг/дшлллну. Оба
были учениками нищаго монаха Самджаи и близкими
между собою друзьями. Они дали взаимное объ-щаше,
что кто первый изъ нихъ достигнетъ избавления отъ
смерти, тотъ сообщить объ этомъ другому. Однажды
Шарипутра увидалъ ученика Будды Ашваджита, од-
ного изъ группы пяти, шедшго по улицамъ Раджаг-
рихи. Видъ его былъ настолько импонирующимъ, что
Шарипутра спросилъ его объ его учителъ- и его
ученш. Ашваджитъ объяснилъ ему, что онъ еще



новичокъ и не можегъ передать ему учет я въ пол-
номъ объежЪ, а только кратшй его смыслъ. Шари-
путра удовольствовался этимъ, и Ашваджигь произ-
несъ знаменитыя слова: «Формъ 6ыт1я, имъчощихъ
причину, причину эту возвъхтилъ Совершенный, и въ
чемъ уничтожеше ея. Такъ учитъ великш аскетъ».

Шарипутра сейчасъ же постигъ смыслъ сказаннаго.
Ему открылся чистый, непорочный взглядъ закона, и
онъ позналъ: «Все, что подвержено возникновение»,
подвержено и прехождешю», и онъ сказалъ Ашвад-
Житу: «Если учете не заключаетъ въ себъ- ничего
другого, кромъ* этого, то ты достигь убежища, ГД-Б
нъ-тъ страдашя, и которое MHorie мир1ады м1ровыхъ
в^ковъ оставалось невидимымъ и исчезнувшими! Онъ
пошелъ къ Маудгаляян'Б, который также немедленно
постигъ глубокий смыслъ словъ. Напрасно ихъ учитель
Самджая пытался ихъ удержать. Они примкнули со
многими ихъ товарищами къ Буддъ-, который, какъ
только увидалъ ихъ, сказалъ, что они станутъ его
первой и лучшей парой учениковъ. Самджаю же отъ
огорчешя постигъ ударъ.

Слова, которыя сообщи л ъ Ашваджигь Шарипутръ*,
какъ ядро учешя Будды, остаются и до настоящаго
времени, съ незначительными лищь вар1ащями въ вы-
ражешяхъ, credo булдистовъ какъ южныхъ, такъ и св-
верныхъ. Они встречаются часто и въ книгахъ, и въ
надписяхъ. Смыслъ ихъ таковъ: Совершенный (такъ
переводятъ обыкновенно слово «Татхагата», которымъ
Будда любилъ называть самого себя) позналъ, въ чемъ
причины формъ существовашя, т.-е. всЬхъ переро-
ждений, и какъ онъ" могутъ быть уничтожены. Въ
этомъ, действительно, зерно учетя Будды.
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Въ древяихъ текстахъ разсказывается дал-be, что
въ то время очень мнопе благородные и видные по
своему общественному положенш юноши примыкали
къ Будд-в и переходили въ духовное cooiofiie. Это
не нравилось народу, который еталъ обвинять Будду,
что его приходъ приноситъ бездетность, вдовство и
прекращеше благородныхъ родовъ. Когда показы-
вались будшйсие монахи, народъ ругалъ ихъ и кричалъ
имъ стихъ: «ГГришелъ велишй аскегь въ Гиривраджу,
городъ магадховъ; ВСБХЪ учениковъ Самджаи онъ
обратилъ, кого онъ думаетъ еще обратить сегодня?»
Когда ученики сообщили объ этомъ Будд-в, онъ успо-
коилъ ихъ. Черезъ семь дней ропотъ замолкнетъ,
если они на этотъ стихъ будутъ отвечать другимъ
стихомъ: «Велише герои, Совершенные, обращаютъ
своимъ превосходнымъ учешемъ. Кто будетъ сердиться
на в-вдающихъ, если они обращаютъ другихъ своимъ
учешемъ...» И действительно, этими словами народъ
былъ успокоенъ. Въ этомъ разсказ-в мы можемъ
видеть и исторически фактъ. Стихи производятъ
впечатлите народныхъ.

На этомъ, къ сожалъ-нш, древнее предате о жизни
Будды обрывается, чтобы начаться снова незадолго до
его смерти. Поздн-вйшее предаше сообщаетъ не-
сколько больше. Я приведу только важнейшее, такъ
какъ кое-въ чемъ здъхь можетъ заключаться исто-
рическая правда. Подробно сообщается, какъ Будда,
по желант своего отца, посътилъ свой родной городъ
Капилавасту, гд^ произошли мног1я чудеса. Истори-
ческимъ въ этомъ разсказъ* можетъ быть то, что гор-
дившееся своимъ благородствомъ Шакьясы не осо-
бенно были довольны своимъ родственникомъ, явив-
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шимся въ вид"Б нищенствующаго монаха. Они не ока-
зали ему сначала никакого почета, и никто не при-
гласи лъ его къ оОъ\цу. Когда на сл-вдуюшдй день онъ
пошелъ съ своими монахами собирать милостыню,
никто не показывался и не давалъ пищи. Его отецъ
обратился къ нему съ горькими упреками, что онъ
срамить его, расхаживая какъ нишдй. Будда успоко-
илъ его, и Шуддходана достигъ наконецъ высшей сту-
пени святости. Тогда увидался Будда и съ своею женою,
которой онъ какъ Будда еше бол-fee понравился, чъ-мъ
принцъ, также своего сына Рахулу, котораго послала
мать, чтобы потребовать у Будды его долю наслъ-д-
ства. Будда поручилъ Шарипутр-Ь принять Рахулу,
которому было тогда семь Л-БТЪ, ВЪ орденъ, что очень
не понравилось Шуддходан'Б. Будда поступилъ такъ,
очевидно, чтобы ИМ-БТЬ при себ-fe своего сына,—сла-
бость по смыслу его учешя, красивая черта съ чисто
человеческой точки зр-Ьтя. Кромъ- того, Будда при-
нялъ въ монахи и своего своднаго брата Нанду (Nanda),
къ большому огорченш его невъ-сты. Посл-в того онъ
вернулся обратно въ Раджагриху. По дорогЬ туда,
въ манговой рощ-Б Анупьи, откуда онъ ранъ-е ото-
слалъ обратно своего возницу, его община, согласно
преданно, получила весьма важное прирашеше. Тамъ,
будто бы, были приняты въ орденъ двоюродные братья
Будды Ананда и Девадатта, а также Ануррудха и
Упали. Ананда, повидимому, послъ\л;овалъ сначала
за Буддой только какъ спутникъ, не поступивъ въ
монахи. Поздн'вйшее предаше положительно гласить,
что онъ только на двадцатомъ году учительства Будды
быль поставленъ ПОСЛ-БДНИМЪ ВЪ монахи, и это согла-
суется съ древними текстами. Въ одномъ древнемъ
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сочинении Тхерагатхъ-, «ШЬсняхъ старейших1*», Анак-
да говоритт, о себ% что онъ только за 2$ лъ"гъ до
смерти Будды воспринялъ монашеское посвяшеше.
А это соотвъ-тствуетъ 20-му году учительства Будды.
Изъ этого и сходныхъ съ нимъ свид-Бтельствь видно,
что позднейшему преданш нельзя отказать совер-
шенно въ дов-fcpm, такъ какъ оно, очевидно, часто
восходить непосредственно къ древн-вйшимъ источ-
никамъ. Ананду называли 1оанномъ, Девадатту —
1удой Искарютомъ буддизма. Ананда былъ любимымъ
ученикомъ Будды. Будда всегда имътгъ его при себь1

и умерь на его рукахъ. Предаше сообщаетъ объ
Ананд'Б, что онь наибольшее слышалъ и слышанное
наилучше запомнилъ. Онъ самъ говорить о себъ* въ
приписываемыхъ ему стихахь: «25 лъ-тъ служилъ я
Господу—любовью, сердцемъ, устами и руками, не
уклоняясь отъ него, какъ его тНЬнь». Ануррудха счи-
тается основателемъ и наилучшимъ знатокомъ Абхи-
дхармы, метафизики; Упали принялъ, будто бы, наи-
большее учаспе въ выработкъ- Винаи, церковной дис-
циплины. Ранъ-е своего обращешя Упали былъ цы-
рюльникомъ Шакьясовъ и считался какъ бы своимъ
въ ихъ фамилш. Девадатта—измъ-нникъ Будды. Его
измена обнаружилась, когда Будда уже перешелъ за
70 лътъ; но мы можемъ привести самое существен-
ное теперь же. Изв-кгпя о немъ отчасти переплетены
со многими чудесами и носятъ сказочный характеръ.
По позднейшему предант, онъ сталъ завидовать Будд-fe,
еще когда тотъ победилъ на одномъ турнирь1 осталь-
ныхъ принцевъ. Зависть и злоба съ ГБХЪ поръ не
погасали въ его сердц-в. Когда Будда отклоннлъ его
просьбу поставить его во гдавъ* общины и ГБМЪ объ-
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явить его своимъ преемникомъ, ненависть его выра-
зилась открыто. Въ то время Аджаташатру задумадъ
низвести съ престола своего отца Бимбисару. Въ сою-
зе съ нимъ Девадатта хот-Ьлъ погубить и Будду.
Аджаташатру достигъ своей Ц-БЛИ. ОНЪ заточилъ сво-
его отца въ башню, въ которой приказалъ морить его го-
лодомъ и жечь ему ступни каленымъ жел-Ьзомъ, отъ
чего Бимбисара скоро и умеръ. Но всъ" попытки Де-
вадатты умертвить Будду не удались, по источникамъ,
разумеется, благодаря чудесной силе Будды. Дева-
датта повредилъ Учителю, впрочемъ, менее своими
пресл-Ьдован1ями1 ч'Ьмъ т"Ьмъ, что онъ внесъ раздоръ
въ общину. Свидетельство объ этомъ можетъ счи-
таться тъ-мъ бол-fee историческимъ, что, по сообщенш
китайскихъ пилигримовъ, еще въ j-мъ СТОЛГБТШ по
Хр. въ Индш были монахи, следовавпйе уставу Де-
вадатты. Девадатта старался придать большее значе-
Hie строго аскетическому направлешю, онъ требовалъ,
чтобы монахи пребывали въ лъху, а не по селешямъ,
чтобы они жили только милостыней и отклоняли
всяк1я приглашетя, чтобы они од-Ьвались только въ
лохмотья, питались только древесными кореньями,
не употребляли ни мяса, ни рыбы, жили безъ защи-
ты кровлей. Кто погръчпалъ въ этомъ, долженъ былъ
извергаться изъ общины. Будда отвергъ эти его тре-
бован1я. Но Девадаттъ- при помощи монаха Кокалики
удалось привести къ отступничеству 5°° монаховъ.
По древнимъ текстамъ, его усп-^хъ былъ впрочемъ
кратковременными Щарипутра и Маудгаляяна пошли
за нимъ, и когда Девадал'та заснулъ, стали проповъ1-
дывать отступникамъ чистое учен1е и достигли того,
что всЬ кроме Кокалики снова вернулись къ Будде.

4
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Когла Девадатта былъ разбуженъ своими соучастни-
ками и узналъ, что случилось, у него извергнулся по-
токъ горячей крови изо рта. По одному поздней-
шему источнику, Девадатта пробол*Блъ заг^мъ девять
М'Бсяцевъ и решился наконецъ просить у Будды про-
щешя. Его ученики принесли era на носилкахъ къ
Будде, который однако не ХОГБЛЪ его видеть, такъ
какъ грехи его были столь велики, что ему не могли
помочь десять, сто, даже тысяча Буддъ, Но Дева-
даттой овладела такая тоска по Будде, что онъ со-
скочилъ съ носилокъ. Прежде, однако, нежели онъ
коснулся земли, изъ глубочайшаго ада вырвалось пла-
мя и объяло его rkio. Въ ужасе призывалъ онъ на
помощь и воздалъ хвалу Будд'Б. Это помогло ему,
однако, только для будущаго, пока же онъ вынуж-
денъ былъ отправиться въ адъ и получилъ раскален-
ное тъ\ло въ i6oo миль длиною. ОгБдуетъ обратить
внимате, что позднейшее предате въ данномъ слу-
чай добросовестнее древняго. По древнейшему, все
монахи возвращаются къ Будде, по позднейшему—
ученики приводятъ только Девадатту. Последнее бо-
лее согласуется съ фактомъ, что еще въ "j-жъ веке
по Хр. были монахи, державппеся устава Девадатты.

Жизнь Будды протекала, въ общемъ, совершенно
однообразно. Онъ ходилъ по стране, проповедуя всю-
ду свое учете и вербуя приверженцевъ. Климатъ
Индш полагалъ ему однако ограничеше. Около сре-
дины шня начинается въ Индостане дождливое вре-
мя, продолжающееся до октября. Югозападный мус-
сонъ, достигаюшдй прежде всего, въ мае, Малабарскаго
берега (въ Декане), проникаетъ оттуда постепенно въ
низменность Индш и приноситъ съ собою страшныя
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бури съ сильными ливнями. Это время, когда осве-
жаются и челов"Бкъ, и животныя. Высохшая почва
пускаетъ новую зелень; роскошно вырастаюгь въ це-
имов-врно короткое время св"БЖ1я травы; лъха и поля
оживляются. Но «дгда работаетъ природа, челов-|къ
вынужденъ отдыхать. Почва такъ размягчается, что
на болышя разстояшя невозможно ходить. Купцы
возвращаются съ караванами по домамъ; торговля и
сношешя прерываются- Индшсше поэты особенно
восп'Бваютъ дождливую пору, такъ какъ она соеди-
няетъ разлученныхъ влюбленныхъ. Для Будды и его
учениковъ дождливое время было также временемъ
отдыха, ГБМЪ бол'ве, что монахъ при своихъ передви-
жешяхъ могъ на каждомъ шагу наступить на ростки
растеши и личинки насъкомыхъ и тъ-мъ впасть въ
тяжшй гръ*хъ. Будда былъ принужденъ поэтому «вы-
держивать дождливое время» съ своими учениками.
Жили въ хижинахъ или закрытыхъ сараяхъ, назы-
вавшихся вихарами, въ рощахъ, которыя были пода-
рены общшгБ, самъ Будда большей частью вблизи
большихъ городовъ, въ Велуван-в, близъ Раджагрихи,
или въ Джетаван'Б, «рощ-Б Джеты^, близъ Шравасти.
Джетавана была даромъ богатъ-йшаго и наибол-ве
щедраго изъ почитателей Будды, высоко славимато у
буддистовъ купца Анатхапиндики. Легенда разсказы-
ваетъ, что принцъ Джета не ХОГБЛЪ продавать рощи, но
Анатхапиндика предложилъ ему столько золота, сколь-
ко требовалось для того, чтобы покрыть имъ всю пло-
щадь до самыхъ крайнихъ границъ рощи. Потребо-
вавшаяся сумма составила, по Ниданакатхъ\ i8o мил-
л1ановъ золотыхъ, которые купецъ и внесъ. Сцена
эта изображена на большой ступ^ въ БхархугБ и
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йм-Ьетъ надпись: «Анатхапиндика дарить Джетавану,
посл"Б того, какъ онъ купилъ ее, покрывъ коти»
(золотыми монетами; одинъ коти = ю миллюнамъ).
К.ъ Джетаван-в относится еще большее число про-
поведей и бесъ\д.ъ Будды, Ч-БМЪ КЪ Велуванъ-; это
было его любимое местопребывание. Большая часть
будщйскихъ сутръ начинается словами: «Такъ я слы-
шалъ: однажды пребывалъ Господь въ Шравасти, въ
Джетаванъ-, парк^ Анатхапиндики». Въ эти рощи
устремлялся народъ, чтобы слушать проповеди Будды
и снабжать его и монаховъ одеждами и жизненными
припасами. Этотъ обычай «выдерживатя дождливой
поры» сохранился въ южной церкви до настоящаго
времени, хотя услов1я на Цейлон^ совершенно иныя, и
монахи, давно прекративъ свои странств1я, живутъ
круглый годъ въ прочно построенныхъ монастыряхъ.
Тамъ не менъ-e, ко времени древняго «выдерживашя
дождливой поры» они оставляютъ свои монастыри
и поселяются въ хижинахъ, сооружаемыхъ для нихъ
крестьянами. Здъхь они отправляютъ публичное бо-
гослужеше, въ которомъ каждый можетъ принимать
учаспе. Это самый большой релипозный праздникъ
для всего Цейлона и совпадаетъ онъ съ лучшимъ време-
немъ года. Крестьяне строятъ подъ пальмами покрытый
крышею, но открытый съ боковъ, «альтанъ», и укра-
шаютъ его яркими платками и цветами. Вокругъ него
они сидятъ, одетые въ лучппя свои одежды, цъ\пук>
лунную ночь напролетъ и, жуя бетель, слушаютъ раз-
сказы о Будд-в и его церкви, передаваемые имъ мо«
нахами. Особенно разсказываются исторш изъ книги
Джатакъ, легендъ о предрождеши Будды. Надъ
ВСБМЪ этимъ витаетъ духъ покоя и мира, и въ эти
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дни буддйзмъ заявдяетъ себя релипей сердца и
чувства.

Публика, приходившая къ Будде, была, конечно,
весьма смешанной. Будда принималъ приглашешя къ
обеду отъ б'Ьдн'БЙшихъ и ничтожнейшихъ такъ же,
какъ отъ богачей и князей. Выше уже было ска-
зано, какъ въ Вайшали молодые Личхависы спорили
съ гетерой Амбапали о чести приглашея1я Будды, и
какъ гетера победила въ этомъ споре. Так1Я пригла̂ -
шешя только и прерывали однообраз1е жизни. Если
ихъ не было, Будда ходилъ, какъ послъ\дшй монахъ,
съ своей милостынной чашей изъ дома въ домъ и
ждалъ съ опущеннымъ взоромъ и молча, пока кто-
нибудь не наполнялъ его чаши. Утро проводилось
въ духовныхъ упражнешяхъ; после сбора подаянш
слъ-довалъ полуденный отдыхъ; вечеромъ приходили
къ вихар-в мгряне, и Будда раздавалъ имъ до глубо-
кой ночи утътпешя и поучешя. Свъ-дъ-шя, сооб-
щаемыя позн-вйшими источниками объ отдъ\дьныхъ
годахъ жизни Будды, сводятся главнымъ образомъ къ
истор1ямъ обращенш. На пятомъ году его учитель-
ской деятельности скончался, по предант, его отецъ
Шуддходана, 97 Л"ЬТ^- Смерть эта имъ\ла важныя по-
СЛ-БДСТВ1Я. Мачеха Будды Махапраджапати оставалась
безутешной по кончин^ своего супруга. Она пришла
къ Будде и просила его дозволить женщинамъ по-
ступать въ члены его ордена. Будда три раза откло-
нялъ просьбу. Но Махапраджапати не уступала. Она
вместе съ 500 другихъ женщинъ изъ рода Шакья
обрезала себе волосы и отправилась пешкомъ въ
Вайшали за Учителемъ. Покрытая пылью, съ опух-
шими ногами стояла она въ слезахъ у дверей горницы
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Будды, покуда не увидъмгъ ее Ананда. fto ея прось-
6-Б передалъ онъ Будд-Б ея настояше. Но Будда от-
казалъ и на этотъ разъ. Ананда замолчал!., но при
удобномъ случа-Б напомнилъ Будд-Ё о ВСБХЪ благо-
Д-БЯШЯХЪ, которыя тотъ получалъ въ" Д-БТСТВ-Б отъ Ма-
хапраджапати, и ему удалось наконецъ убедить Буд-
ду. Но Будда поставилъ восемь услов1Й (о нихъ бу-
детъ сказано дал-ве), которымъ должна подчиняться
каждая женщина Махапраджапати и ея спутницы со-
гласились на это съ радостью. Такъ было положено
основаше ордену монахинь. Будда не скрывалъ одна-
ко, что онъ сталъ слабъ и сдъ-лалъ шагъ, который
не послужитъ къ благу церкви. Онъ предсказывалъ,
какъ было уже упомянуто (стр. i), что его учете вмъхто
юоо Л-БТЪ простоитъ теперь только 500* Это связа-
но съ низкимъ мн'втемъ, которое Будда, какъ и его
конкурентъ Махавира, имъмгъ о женщинахъ. Буддш-
ск1я писан1я наполнены унизительными отзывами о
Женщинахъ и предостережешями противъ нихъ. Жен-
щины называются «сущими оковами Мары», о нихъ
говорится: «Если оказывается удобный случай или
потаенное М'БСТО ИЛИ ПОДХОДЯГШЙ соблазнитель, то
всякая женщина готова согрешить даже съ уродомъ,
если Н-БТЪ никого другого». Или: «ВСБ р-вки текутъ
извивами, ВС-Б лъта состоять изъ деревьевъ; ВСБ жен-
щины способны на гръ~хъ, если могутъ сделать это
безнаказанно». Женщины указываются какъ величай-
шее препятств1е къ достижешю Нирваны, и верующие
предостерегаются не увлекаться красивой внешно-
стью. Особенно предостерегаются монахи: «О, монахи,
не смотрите на женщинъ! Если встретитесь съ жен-
щиной, не смотрите на нее, остерегайтесь, не говорите
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съ ней. Если заговорите, имейте въ мысляхъ: «Я мо-
нахъ, я должетгь жить въ испорченномъ Mip-fe какъ
незапачканный и'ломъ лотосъ». На старуху вы должны
смотреть какъ на вашу мать, на превосходящую васъ
немного возрастомъ какъ на старшую сестру, на бол'Ье
молодую,—какъ на младшую сестру». Общетя и раз-
говора съ женщинами монахи г£мъ мен'ве могли из-
бежать, что женщины по преимуществу наполняли
пищею ихъ милостынныя чаши. Будда принялъ, правда,
всЬ мъ-ры предосторожности. Монаху предписывалось
входить въ домъ покрытымъ верхнимъ одъ\яшемъ, съ
опущеннымъ взоромъ. Онъ не смъ\лъ оставаться тамъ
долго. Молча долженъ былъ онъ ждать, пока ему
что-нибудь дадутъ; если ему что вынесли, онъ долженъ
былъ поднести чашу и, несмотря въ лицо дающей,
получить даваемое. ЗагЬмъ онъ долженъ былъ по-
крыть чашу своимъ верхнимъ платьемъ и удалиться
медленно и молча. Но Будда забылъ, что, когда монахъ
опускаетъ свой взоръ и молчитъ, женщина обычно
этого не дъмаетъ. Поэтому монахи часто подвергались
искушешямъ. Однажды, разсказывается, въ домъ од-
ного купца вошелъ молодой, поразительно красивый
монахъ, и его увидала молодая жена купца, сразу влю-
бившаяся въ его красивые глаза. Она сказала ему:
«зачъ-мъ ты принялъ на себя этотъ мерзкгй объять?
Счастлива женщина, на которую смотрятъ таше глаза,
какъ j тебя». Тогда монахъ вырвалъ у себя одинъ
глазъ, положилъ его на ладонь и сказалъ ей: «Мать,
смотри, вотъ онъ, гадкгй, кровавый кусокъ мяса;
возьми его, если онъ теб*Ь нравится. Таяовъ же и
другбй. Скажи, что въ немъ хорошаго?» Подобная исто-
рия разсказывается и о монахин'Б Шубхъ-, которой одинъ
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мужчина сдъ\лалъ въ лъ"су любовное предложеше.
Когда она увидала Будду, вырванный глазъ воскресъ
у нея снова въ его прежней красотв. Но часто мо-
нахи подпадали искушешямъ, какъ это признаютъ и
тексты. Самъ Будда былъ два раза оклеветанъ мо-
лодыми монахинями враждебныхъ сектъ, по науще-
Н1ю ПОСХБДНИХЪ. Но его невинность была блестяще
обнаружена.

Какъ рядсиъ съ монахами были MipcKie братья
(упасака), такъ рядомъ съ монахинями—м1рск1я сестры
(упасика). Между ними выдается «великая м1рская
сестра» Вишакха. Она была дочерью очень богатаго
человека въ Аюдхья (нынъ- Oudh) и вышла замужъ
въ Шравасти за сына одного министра царя Прасе-
наджита. Недалеко отъ Шравасти она приказала вы-
строить для буддшскаго духовенства съ огромными
затратами роскошное здаше, такъ называемое Пурва-
рама, «Восточный Садъ», часто упоминаемый въ те-
кстахъ. Она была благословлена обил1емъ дъ"гей и
внуковъ и пользовалась въ Шравасти большимъ ува-
жешемъ. Въ течен]е своей жизни она снабжала об-
щину восемью вещами: дождевымъ плащомъ, мона-
хинь— купальной одеждой, съ гЬхъ поръ, какъ она
увидала, что молодыя монахини, купавпияся нагими
вм'БсгЬсъ гетерами, посрамлялись последними; чужихь,
пришлыхъ монаховъ — пищей, также проходящихъ и
больныхъ братьевъ и ухаживающихъ за больными;
кромъ1 того, она раздавала больнымъ лекарства и рас-
пределяла ежедневно порши варенаго риса. Вишакха—
женская параллель Анатхапиндикъ1.

На девятомъ году учительства Будды въ общинъ1

возникъ серьезный раздоръ. Когда Учитель пребывалъ



въ Каушамби, одинъ монахъ оказался виновнымъ въ
нарушенш обета. Уставъ требовалъ, чтобы виновный
открыто покаялся въ своемъ прегр-Ьшенш. Когда мо-
нахъ отказался, противная ему парт1я осудила его на
изгнате. Но такъ какъ онъ былъ любимъ, то скоро
нашелъ многочисленныхъ приверженцевъ, которые
объявили его невиннымъ и требовали отмены изгна-
т я . Напрасно старался Будда уладитй споръ. Об'Б
партш обменивались издевательствами и ругатель-
ствами, даже дрались между собою, къ соблазну Mi-
рянъ. Одинъ монахъ былъ настолько безстыденъ, что
сказалъ Будде: «Уходи-ка, высокш господинъ и учи-
тель, предайся-ка безъ заботъ, со всЬмъ внимашемъ,
твоимъ размышлешямъ объ учеши; мы же съ нашими
спорами, ссорами и бранью обойдемся и безъ теб.я»
Будда овладъ-въ собою, всталъ и ушелъ. На следую-
щий день, вернувшись съ своего сбора подаяшй, онъ
созвалъ собрате монаховъ и, стоя въ средине ихъ,
произнесъ несколько стиховъ, которые отчасти со-
хранились въ Дхаммападе. Онъ началъ стихомъ*.
«Громокъ шумъ, производимый обыкновенными людьми.
Никто не считаетъ себя глупымъ, когда въ церкви
возникаетъ раздоръ, никто не считаетъ также другого
выше себя», и закончилъ: «Если не находится умнаго
друга, товарища, который бы жилъ справедливо, ни-
кого постояннаго, то нужно странствовать одному, по-
добно царю, оставляющему утраченное царство, подобно
слону въ слоновомъ лесу. Лучше странствовать одному;
съ дуракомъ не можетъ быть сообщества. Странствуя
въ одиночестве, не совершаешь греха и остаешься
безъ заботъ, какъ слонъ въ слоновомъ лесу». Вследъ

онъ оставшгь монаховъ и после короткаго
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отдыха на пути у въ'рныхъ учениковъ, любовь кото-
рыхъ его утешила, направился въ Парилейяку, гд-в
послъ- безпокойныхъ дней въ Каушамби наслаждался
покоемъ въ уединенномъ гроттъч Легенда гласить, что
къ нему пришелъ тамъ слонъ, ОТД-БЛИВПИЙСЯ ОТЪ сво-
его стада, и служилъ ему. Въ одиночества провелъ
Будда десятую дождливую пору и отправился загвмъ
въ Джетавану. Между т-Ьмъ взбунтовавпиеся въ
Каушамби монахи были усмирены М1рянами, которые
не давали имъ ъ"сть и не оказывали никакого почте-
шя. Монахи просили тогда у Будды прощешя, кото-
рое онъ имъ и далъ ПОСЛ-Б того, какъ наложилъ на
виновныхъ эпитемью. Фактъ этотъ, въ существенныхъ
своихъ чертахъ, вероятно, исторически*!, показываетъ,
что еще при жизни Будды и ранъ-е отпадешя Дева-
датты въ общин'Ь царили раздоры. ПОСЛ-Б его смерти
недовольные выступили еще открытие. Передается,
что Махакашьяпа получилъ извъ-crie о смерти Учитетя
неделю спустя отъ одного члена секты Адживика
(стр. сц), когда онъ шелъ съ своими $ 0 0 монахами
изъ Павы въ Кушинагару. Некоторые монахи, не
ВПОЛН'Б еще освободивш1еся отъ страстей, подняли
руки кверху и громко рыдали, бросались на землю, ка-
тались по ней и кричали: «Слишкомъ рано умеръ Свя-
той, слишкомъ рано скончался Совершенный, слишкомъ
рано погасъ Св-Ьтъ Mipa»! Но друпе, свободные отъ
страстей, говорили спокойно: «Все, что образовано,
разрушается; какъ можетъ быть иначе». Между мона-
хами Махакашьяпы находился нъ-к1й Субхадра, ставили
монахомъ уже въ преклонномъ возрасгЬ и котораго
не слъ-дуетъ смешивать съ одноименнымъ «послъ\д-
нимъ личнымъ ученикомъ Господа» (стр. 62). Этотъ
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Субхадра сказалъ монахамъ: «Перестаньте, братья,
жаловаться и горевать! Мы къ нашему счастью изба-
вились отъ великаго аскета. Онъ мучилъ насъ, го-
воря: «это прилично вамъ, это не прилично». Теперь
мы будемъ дъ-лать, что намъ нравится, а что намъ
не нравится, того не будемъ делать». Так1е случаи объ-
ясняютъ, почему община позже такъ скоро распалась;
ВМЕСТЕ съ ГБМЪ они доказываютъ верность предашя.

На одиннадцатый годъ учительства приходится
обращете брахмана Бхарадваджи, который, въ отли-
4ie отъ многихъ другихъ съ ГБМЪ же именемъ, назы-
вается по его занятш Крши-Бхарадваджа, «Земледъ--
л1е-Бхарадваджа». Истор1я его обращешя характерна
для определенной формы поучешя, избиравшейся
Буддой, именно въ форм-Б притчъ. Она находится въ
неоднократно уже упомянутой Суттанипагв и гласитъ
въ переводъ1: «Такъ слышалъ я. Однажды пребывалъ
Господь въ Магадх-fe, въ Дакши£агири, въ селенш
брахмановъ—Эканала. Это было время свва, и у брах-
мана К.ршибхарадваджи было въ упряжи 500 плуговъ.
Господь утромъ надъ\лъ свое платье, взялъ свою чашу
подаяшй и свой плащъ и пошелъ къ м-всту, гд^ про-
исходила работа брахмана Кршибхарадваджи. Когда
пришло время раздачи пищи, Господь направился туда
и сталъ поодаль. Увидалъ его брахманъ К. стоящимъ
въ ожидаши милостыни, и сказалъ ему. «Я, аскетъ,
пашу и съчо, и только попахавъ и посъ\явъ, я ъ-мъ.
Ты тоже, аскетъ, долженъ пахать и сЬять, и -ЕСТЬ

только noarfe того, какъ ты попашешь и посБешь».—
«Я также, брахманъ, пашу и СЕЮ, И Ъ-МЪ ПООГБ

того, какт» я попахалъ и ПОСБЯЛЪ».—«Но мы не видимъ
у тебя, Гаутама, ни ярма, ни плуга, ни сошника,
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ни бича, ни воловъ». Тогда сказалъ Господы «B-fcpa
есть мое сЬмя (которое я СБЮ), самоукрощеше—дождь
(который его оплодотворяетъ), знаше — мое ярмо и
мой плугь, скромность — рукоятка моего плуга, ра-
зумъ—мое дышло, размышлеше—мой сошникъ и мой
бичъ. Я чистъ ГБЛОМЪ и духомъ, ум^ренъ въ пита-
нии; я говорю истину, чтобы искоренить плевелы (лжи);
сострадаше—моя запряжка, напряжете—мой рабоч1й
скогъ, везушдй меня въ Нирвану; онъ идетъ, не огля-
дываясь, къ м-всту, гд-fc нъчгъ бод-ве страдашя. Такова
моя пахота, и плодъ ея—безсмерт1е; кто такъ пашетъ,
тотъ освобождается отъ всякаго страдашя». Тогда
насыпалъ брахманъ К отвареннаго въ молок'Б риса въ
золотую чашу, подалъ ее Господу и сказалъ: «1эшь,
Гаутама. Да, ты пахарь; ибо ты совершаешь пахоту,
плодъ которой—безсмерт1е».

Изъ другихъ исторш обращешй упоминаются еще
изъ i6-ro года учительства обращеше великана-людо-
-вда, изъ 19-го—обращеше охотника, хотНЬвшаго убить
Будду за то, что онъ освободилъ изъ силка попав-
шуюся въ него дичь, изъ 20-го—обращеше знамени-
таго разбойника Ангулималы, который выступаетъ въ
Тхерагатхъ- съ собственными стихами.

На двадцатомъ году, какъ уже сказано, Ананда
былъ признанъ личнымъ спутникомъ Будды. ПООГБ

этого года южное предаше молчитъ около 24 Л*БТЪ.

Оно передаетъ, правда, отд-Ьльныя собьтя, но хроно-
логическая последовательность уже не выдерживается.
Северное предаше относитъ къ 26 году отпадете
Девадатты и за три года до смерти Будды разореше
Капилавасту. Насколько мало мы знаемъ объ этихъ
24 годахъ, прошедшихъ, вероятно, въ тихомъ одно-
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образш, настолько подробнее разсказъ о послъ-днихъ
трехъ м-всяцахъ жизни Будды. Онъ находится въ
Махапариниббанасутгв, составленной Дигханикаей, въ
древнемъ, прекраснымъ языкомъ написанномъ тексгв.
Тамъ рассказывается, что Будда предотвратилъ войну
царя Аджаташатру съ Вриджшсами Вайшали ГБМЪ,

что настойчиво отсовъ-товалъ посланному царя начинать
эту войну. Послъ1 н-вкоторыхъ незначительныхъ событш
отправился онъ тогда въ Паталиграму, которая только
что была укреплена Аджаташатру и возведена имъ на
степень города Паталипутры. Будда предсказалъ буду-
щее значете этого города. Отсюда онъ направился въ
Вайшали, ГД-Б произошла уже описанная встреча съ
Амбапали и Личхависами. Изъ Вайшали пошелъ онъ въ
близлежащее селеше Белува, ГД-Б И провелъ дождливое
время. Оно было последнее въ его жизни. Въ Белув-в
онъ тяжко заболъ\лъ, но заГБмъ оправился настолько,
что могъ продолжать путь. По дороНз въ Кушинагару,
столицу Малласовъ, пришелъ онъ въ деревню Паву, гдъ-
лринялъ приглашеше кузнеца Чунды, угостившаго его
жирной свининой. Это послужило причиною смерти
Будды. Послъ1 принят!я мяса бол-Ьзнь ожесточилась,
и Будда побрелъ уже съ трудомъ и въ жалкомъ видъ1

въ Кушинагару. Въ одной pourfe онъ приказалъ Анандъ-
приготовить ему ложе подъ цв-Бтущимъ деревомъ
Шала и сталъ ожидать смерти. Ананда горько
плакалъ. Будда его утъчпалъ, говоря: «Довольно,
Ананда, не горюй, не жалуйся. Разв-в я не говорилъ
теб-в, Ананда, что нужно разстаться со ВСБМЪ люби-
мымъ и пр1ятнымъ, разлучиться съ нимъ, лишиться
его. Какъ можно, Ананда, чтобы то, что родилось,
образовалось, сложилось, подлежитъ прехождешю,
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чтобы оно не разрушилось? Этого не бываетъ. Ты,
Ананда, долго служилъ Совершенному, съ любовью
и старашемъ, на пользу и благо, безъ фальши и не-
устанно, сердцемъ, устами и руками. Ты творилъ добро,
Ананда; постарайся, скоро ты освободишься отъгр-Бха».
Потомъ Будда говорилъ еще ученикамъ и послалъ
Ананду въ Кушинагару, чтобы сообщить Малласамъ
о предстоящей своей смерти. Малласы собрались въ
это время по д'Ьламъ въ ратушу, но они прервали
свое засБдан1е, пошли, плача и жалуясь, съ женами
и детьми къ Будд'Б и поклонились ему. Послъ"днимъ
обратился инако въ-ровавнпй монахъ Субхадра, «послъ-д-
т й личный ученикъ Господа». ЗатНЬмъ Будда еще
разъ обратился къ Ананд"Ь: «Возможно, Ананда, что
вамъ придетъ мысль: учете утратило своего учителя,
нъ-тъ болъ-е мастера. Такъ, Ананда, вы не должны
смотр-Ьть на вещи- Законъ и дисциплина, которыя я
преподалъ и возвъхтилъ вамъ, они будутъ послъ1

моей смерти вашими мастерами». Онъ сдъ-лалъ послъ1

того еще нъ-которыя распоряжешя насчетъ будущаго,
спросилъ трижды монаховъ, нътъ ли у нихъ какихъ
сомн^шй относительно учешя и, такъ какъ всЬ мол-
чали, сказалъ: «Ну, дъчи, такъ я скажу вамъ:
преходяше все, что возникло. Заботьтесь ревностно
о вашемъ спасенш»! Это были его посл-вдтя слова.
Онъ потерялъ сознаше и отошелъ. Въ моментъ его
смерти разразилось сильное землетрясеше, и загрем'&лъ
громъ.

Ануруддха обратился къ монахамъ съ ръ-чыо, тре-
бовалъ отъ нихъ самообладан!я и послалъ Ананду
къ Малласамъ, которые продолжали прерванныя ра-
нъ-е дъ*ла въ ратуш-t. При изв^стш о смерти они
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громко завопили. Они пошли къ гЬлу и въ течете
семи дней чтили умершаго Учителя пляемвй^ п*Ьн1емъ,
музыкой, возложешемъ въ-нковъ и курешями. На седь-
мой день восемь знатн-вйшихъ Малласовъ понесли тъ\ло
къ одному святилищу вблизи Кушинагары, и тамъ
оно было сожжено съ почестями, подобающими вла-
стителю Mipa. Останки были разделены брахманомъ
Дрона между различными князьями и благородными
Часть получили также Шакьясы Капилавасту, воз-
двигнувппе надъ нею ступу (холмъ для реликвш).
Эта ступа была найдена въ 1898 г. Пеппе близъ
Пиправы въ Тараи и вскрыта имъ. Она отличалась
отъ другихъ, находящихся тамъ ступъ размерами и
формою. На глубин'Б ю футовъ отъ вершины нашлась
тамъ небольшая разбитая стеатитовая урна, наполнен-
ная глиной, въ которой оказались шарики, кристаллы,
золотыя украшешя, разные камни и т. п. Отсюда
вглубь шла круглая шахта, наполненная глиною и
выложенная каменной кладкой. Послъ- того какъ
раскопка была доведена на i8 футовъ вглубь, наткну-
лись на громадную каменную плиту, которая при
изсзгБдованш оказалась крышкою массивнаго ящика
изъ песчаника. Крышка эта подъ давлешемъ ка-
менной кладки раскололась на четыре части, но
ящикъ оказался все-таки замкнутымъ, такъ какъ от-
дельные куски крепко держались между собою, бла-
годаря способу укръ-плешя крыши. Они могли быть
удалены безъповреждетя содержимаго ящика. Ящикъ
оказался выдолбленнымъ съ болыпимъ трудомъ и
затратами изъ твердаго, мелкозернистаго песчаника
отличнаго качества, изъ массивной глыбы, которую
нужно было привезти издалека, такъ какъ побли-
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зости такой породы не встречается. Внутри ящика
стояла стеатитовая урна съ надписью на ней, сде-
ланной древнимъ письмомъ брахми и на языков ма-
гадхи: «Это хранилище останковъ Возвышеннаго
Будды изъ рода Шакья есть благочестивое соору-
жеше братьевъ ст. сестрами, Д-БТЬМИ И женами». Ря-
домъ съ этой урной стоялъ роскощный хрустальный
сосудъ, наполненный зернистыми звездочками изъ ли-
стового золота. Онъ былъ закрытъ крышкой съ руч-
кой въ форме рыбы. Влево отъ урны стояла ваза, а
передъ ними плоски круглый ящичекъ съ крышкой
и ручкой; влево отъ вазы находилась вторая стеати-
товая урна большей величины, но безъ надписи. Все
эти сосуды были наполнены до половины украшешями
изъ золота, серебра, драгоценныхъ камней, хрусталя,
въ форме звездъ, цветовъ, фигурокъ мужчинъ и
женщинъ, птицъ, сдоновъ и т. д., также кусочками
листового золота, на которыхъ оттиснуты изображение
льва и мистическгй знакъ свастики или крюкообраз-
наго креста. Въ меньшеыъ разнообразии формъ по-
добныя же украшешя были найдены и въ одной буд-
дЙской ступе въ Бхаттипролу въ Декане, где также
стояли три хрусталъныхъ сосуда, но поменьше, чемъ
въ ступе Пиправы, хотя и похожее на нихъ по форме.
Изследовате спещалистовъ показало, что ступа въ
ГТиправе оставалась нетронутой до 1898 г., такъ что
въ подлинности останковъ Будды не можетъ быть
сомнешй.

Будда умеръ на 44"м1> Г°ДУ своего учительства, въ
возрасте 8о летъ. О годе его смерти свидетельства
колеблются между 543 и 3^^- Максъ Мюллеръ первый
вычислил ь, какъ наиболее вероятный, 477"°** Г°ДЪ> и
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это можетъ считаться достаточно въ"рнымъ. Греческ1я
и инд1Йск1я свидетельства дополняюгь и подтвер-
ждаютъ себя взаимно.

IV*. Будда въ его отношенiи къ государству
и церкви.

Съ т-Ьхъ поръ, какъ намъ стали известны древше
источники, Будда является совершенно въ другомъ
свътъ-, чъ-мъ рантве. Я уже упоминалъ, что Будда не
былъ единственнымъ учителемъ, выступавшимъ въ ка-
честв^ спасителя, но что буддйЗсгие тексты называютъ
рядомъ съ нимъ шесть знаменитыхъ проповъ-дниковъ,
которые всЬ отклонились отъ древней брахманской
религш и были основателями собственныхъ сектъ.
Какъ бы ни считать преувеличенными свидетельства
буддистовъ о великихъ усггвхахъ Будды, но*несо-
мненно, что онъ оставилъ далеко въ тъ-ни всЬхъ сво-
ихъ соперниковъ. Долго старались найти объяснеше
этого ycirfcxa въ томъ, что Будда выступилъ энергично
лротивъ высокомерныхъ брахмановъ, что онъ отвергъ
существовавшее съ древнихъ временъ въ Индш раз-
лич1е четырехъ кастъ, брахмановъ или жреиовъ, кша-
тр!евъ или благородныхъ, ваишьясовъ или торговцевъ,
рсмесленниковъ и земл е дельце въ, и шудровъ, безправ-
ныхъ рабовъ, и что онъ проповъмывалъ братство всЪхъ
людей. Такое MH^Hie было, однако, большою ошибкою.
Будда не былъ сощальнымъ реформаторомъ. . Правда,
онъ отбросилъ дъ\пете на касты, но лишь постольку,
поскольку каста могла быть препятствгемъ къ посту-
плен1ю въ его ученики. Кастъ, какъ государственнаго
института, онъ совершенно не касался, хотя, есте-
ственно, его любовное къ людямъ отношеше и про-
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погНЬдывавшееся имъ благорасположеше ко всЬмъ су-
щсствамъ должны были вл1ять благопр1ятно на отно-
шешя отдел ьныхъ кастъ между собой. Онъ училъ:
«Мой законъ есть законъ милости для ВСБХЪ», И: «Такт»
какъ учете, преподаваемое мною, совершенно чисто,
то оно не полагаетъ различ1я между знатнымъ и ни-
чтожньшт, между богатымъ и беднымъ». «Подобно
тому, монахи, какъ болышя ръ-ки, какъ Ганга, Ямуна,
Ачиравати, Сараю, Махи, когда онъ1 достигаютъ вели-
каго океана, то утрачиваютъ свои прежшя имена и
свой древшй родъ и получаютъ только одно имя
«Великш океанъ», такъ, монахи, и четыре касты,
кшатр!евъ и брахмановъ, ваишьясовъ и шудровъ,
если ОН"Б, следуя закону и дисциплин^, возв-Бщен-
нымъ Совершеннымъ, оставляютъ родину для безрод-
наго существовашя, то ОН"Б утрачиваютъ прежнее
имя и древшй родъ и получаютъ только одно имя
«аскетовъ, примыкающихъ къ сыну Шакья». Въ дей-
ствительности, кругъ ближайшихъ учениковъ Буд-
ды состоялъ преимущественно изъ лицъ высшихъ со-
словш. Ананда и Девадатта были изъ его собствен-
наго рода, следовательно благородные; къ дворянамъ
принаддежалъ и Ануруддха. Шарипутра и Маудга-
ляяна были брахманы, Рахула — собственный сынъ
Будды. Но что Будда не двлалъ въ этомъ отношенш
никакихъ различш, это несомненно. Упали былъ ци-
рюльни къ. Между стхавирами (пали тхера), «старей-
шими», отъ которыхъ до насъ дошли стихотворешя,
уже упомянутыя Тхерагатха, выступаетъ Ангулимала,
знаменитый разбойникъ. Стхавира Сунита говоритъ
тамъ о себе: «Изъ низкаго рода произошелъ я, бед-
иаго и скуднаго. Низко было мое заняве, я выметалъ
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(завядшие) цвъчы изъ храмовъ. Я былъ въ лрезр-Ьнш
у людей, на меня смотр-Ьли свысока5 меня осыпали
ругательствами. Покорно сгибался я передъ многими
людьми». Будда принялъ его въ свой орденъ и Су-
нита достигъ своимъ усердшмъ спасешя. Тогда ска-
за лъ ему Будда: к Святымъ горъ"шемъ и целомудрен-
ною жизнью, самоукрощетемъ и самопокорешемъ,—
вотъ чъ-мъ становятся брахманомъ; это — наивысшее
брахманство». Стхавира Швапака принадлежалъ, по-
видимому, судя по его прозвищу «собачш поваръ»,
къ одному изъ наиболее презираемыхъ классовъ, за-
нимавшемуся варкой пищи для собакъ. Монахъ Свати
былъ рыбакъ, Нанда—пастухъ. Такъ же пестро было
и общество женскихъ «старъ-йшинъ», стхавири (пали
тхери). Вимала была дочерью гетеры и пыталась со-
блазнить Маудгаляяну. Амбапали сама была ран^е ге-
терой; Пурна была дочерью домашней рабыни Анат-
хапиндики, Чапа — дочерью охотника, coaioeie кото-
рыхъ считалось въ Индш нечистымъ, друпя происхо-
дили изъ бъ\дныхъ семей. Будда и его ученики были
довольны, когда въ орденъ поступали молодые люди
изъ знатныхъ и богатыхъ фамил1й, потому что это
усиливало значеше ордена и было для него полез-
нымъ. Но въ самомъ орден^ не было различ1я со-
стоянш. Въ текстахъ говорится: «Если кто изъ этихъ
четырехъ кастъ дъ-лается монахомъ, становится свя-
тымъ, разрушилъ оболыцеше, сталъ совершеннымъ и
ззконченнымъ, сбросилъ съ себя бремя, налагаемое на
человека привязанностью къ Mipy, достигъ своей цъ-ли,
разорвалъ всякую связь съ существовашемъ и спасся
чрезъ совершенное познаше, то онъ возвысился надъ
всЬми единственно черезъ законъ». «Не черезъ ро-
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ждете становится человъжъ изверженнымъ, не черезъ
рождеше становится онъ брахманомъ; черезъ дъ\ла
свои дъ\лается онъ изверженнымъ, черезъ дъ\ла свои
становится брахманомъ». Тексты не устаютъ повто-
рять, что Будда разум^етъ подъ брахманомъ. Будда
отбросилъ всяк!я жертвоприношешя и всякш видъ
самоистязанш. Онъ испыталъ на самомъ себ-jb, что
покаяше и самоистязаше не ведутъ ко спасешю. Въ
Суттанипагв читаемъ: «Ни рыбная пища, ни посты,
ни хождете нагимъ, ни тонзура (пробриваше гуменца
на голов'Ь), ни заплеташе волосъ, ни грязь, ни сырыя
шкуры, ни почиташе огня, ни покаянные объты, ни
гимны, ни приношсшя, ни жертвы не способны очи-
стить человека, если онъ не преодолъ\яъ сомн-ь-шя».
Въ Дхаммападъ- цъ\лая 26 глава въ 41 стихъ разсу-
ждаетъ объ истинномъ брахман^. Между прочимъ
тамъ говорится: «Никто не становится брахманомъ
потому только, что заплетаетъ свои волосы, ни по
благородству своей семьи и своему рождешю. Кто
праведенъ и справедливъ, тотъ блаженъ, тотъ брах-
манъ». «11то пользы тебъ1, глупый, въ твоихъ за-
плетенныхъ волосахъ, что—въ твоей одеждъ1 изъ ко
злиныхъ шкуръ? У тебя нечисто нутро, а ты очи
щаешь себя снаружи». «Я не называю никого брах-
маномъ по его происхождешю или по его матери, какъ
бы онъ гордо ни говорилъ и какъ бы пи былъ богатъ.
Бедняка, освободившагося отъ вождел"БН1Й, называю
я брахманомъ». Цъ\лые отделы Трипитаки посвящены
исключительно опроверженш взгляда, что брахманы
представляютъ изъ себя Н*БЧТО лучшее, Ч-БМЪ три
друпя касты.

Существован1е кастъ, само по себ-t, составляло для
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Будды нъ-что само собою понятное. Онъ самъ созиа-
валт> себя, даже когда сталъ монахомъ, еще блатород-
нымъ и не терпъ"лъ, когда вт> его присутствш отзы-
вались дурно о дворянствъ\ Но противъ несправедли-
выхъ притязанш дворянъ онъ возставалъ такъ же
ръ"зко, какъ и противъ привилепй брахмановъ, и вся-
кое различ1е каетъ исчезало для него, когда дъ\ло шло
не о земныхъ вещахъ, а о сверхземныхъ. Но это не
было чъ^мъ-нибудь новымъ и исключительно ему свой-
ственнымъ. Такое же воззръ"ше раздъмгялъ до него
Капила, основатель философш Салкхья. Бадараяна,
основатель Веданты, правоверной брахманской док-
трины, училъ, что только три высшихъ касты при-
званы ко спасенш. Напротивъ того, по Самкхья, всЬ
люди безъ различ1я состояшн могутъ быть спасены,
и каждый, прюбръ-вшш правильное позиаше, можетъ
и другихъ вести къ таковому и тНЬмъ спасать ихъ.
Веданта учитъ, что жертвы и друпя дъла благочест1я
способствуютъ спасению, сл"Ьд. ставитъ въ обязанность
стремящемуся ко спасент оказан1с святыхъ д^лъ.
Ученее Самкхья,наоборотъ, отрицалонринесен1е жертвъ
и учило, что даже добрыя дъ\ла не способствуютъ
достижешю правильнаго познашя, а скоръе мъшаютъ
ему. Оно вовсе не придавало значешя морали. И въ
этомъ большое различ1е между иимъ и буддизмомъ.
Будда, напротивъ того, придавалъ наибольшее зна-
чен ie строго нравственной жизни, и именно этой сто-
ронъ' своего учен1я придалъ замечательное развит1е.
И еще въ одномъ отношенш буддизмъ ръ*зко отли-
чается отъ самкхья. Последнее требуегь равнодуш1я
ко всъ-мъ М1рскимъ вещамъ. Занятое ими отклоняетъ
духъ, и вождел-Ьн1я не удовлетворяются наслажде-
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шями. Самкхья требуетъ поэтому, чтобы стремяшлйся
ко спасешю отрекся отъ всякой житейской суеты и отъ
собственности, и притомъ добровольно, такъ какъ
всякое принуждеше вызываетъ скорбь. Поэтому Сам-
кхья сов^туетъ искать уединения и по возможности
избегать всякаго чслов"Ьческаго общества, т.-с. вся-
каго случая уклониться съ пути, развлечься, подпасть
подъ новыя вождслъ"шя. Усиленное размышление, кон-
центрашя духа необходимы для правильнаго познашя.
Iora, учеше Патаньджали, развило эту доктрину да-
лее. Оно придаетъ, какъ уже было упомянуто, наи-
больинй в-Ьсъ духовному самопогружешю и телесному
аскезу, чему последовало и позднейшее (младшее)
самкхья. Такое учеше, по необходимости, должно
было ограничиваться тъ'снымъ кругомъ избранныхъ.
Вся машина человъческаго сущсствован1я вынуждена
была бы остановиться, если бы большинство людей
последовало такпмъ воззрНкшямъ. (]амкхья-1ога оста-
лась поэтому (философской системой для немногих ь
избранныхъ. Ня рецептъ ciiaccnin былъ неприм'Ьнимъ
къ мяссамъ; ото была только теор1я, какъ безчислен-
ное множество другихъ.

Совершенно иначе поступалъ Будде. Въ л^сахъ
Урувелы онъ не только позналъ безполезиость вся-
каго аскеза, но и убедился, что никакая философская
система не достаточна для спасешя, что философия во-
обще не есть л-Ькарство для ищущаго избавлен1я. Въ
канонъ1 имъется много доказатсльныхъ тому м^етт..
Наиболъе характерныя встречаются въ Суттанипат^
(стихъ 7^0 и след.). Уамъ говорится, что не легко изъ
лгаогихъ хистемъ выбрать правильную» Одинъ №зби-
раетъ одну, другой—другую. Но умные не составяяютъ
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себъ* нспреложнаго взгляда, не предпочитаютъ какой-
либо определенной системы, не говорять: «МН-Б вполн-fc
ясно»; когда они перерезали узелъ ихъ привязанности
(кь Mipy), они уже не требуютъ себъ- ничего въ м1ръ\
Особенно интересны стихи 835 и слъ\д., содержание
въ себтЬ бесь-ду Будды съ 1г£кшмъ Магандья. Ма-
га ндья предлагаетъ Будд̂ Ь свою красивую дочь, ко-
торую Будда очень невежливо отталкиваетъ. Онъ не
иолучилъ никакого вождслгЬпя къ сожитш съ жен-
щиной, даже когда увидалъ трехъ дочерей Мары, тъмъ
менъ-е можетъ онъ его испытывать съ этимъ суще-
ствомъ, наполненнымъ мочей и каломъ; даже ногой
онъ не желаетъ его касаться. Магандья спрашиваетъ
тогда его, къ какой систем-в онъ принадлежите? Будда
отвъ-чаетъ—ни къ какой, такъ какъ онъ призналъ ВСЕ
ихъ жалкими. Чему онъ учить, это — внутреннему
wipy, котораго нельзя достигнуть никакой философ-
ской системой, никакимъ предашемъ, никакимъ зна-
шемъ.

Философское обосноваше учен1я не было для Буд-
ды, какъ для другихъ инд1Йскихъ основателей ре-
лигш, главныыъ д^ломъ. Онъ не заботился о томъ,
чтобы признанное имъ въ-рнымъ было также строго
логически доказано и сведено въ замкнутую систему.
Не форма мышлешя была для него главнымъ, а
содержате. Справедливо замъ-тилъ Валлезеръ, первый
разработавпий научно философ1ю буддизма въ ея исто-
рическомъ развитш, «что для Будды именно харак-
терно принцишальное устранен1е всякихъ метафизи-
ческихъ проблемъ, и что въ буддизм^ теоретическое
такъ отступаетъ назадъ передъ практическимъ, что
выдающеюся чертою настоящего буддизма является
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абсолютный индиферентизмъ ко всему теоретическому».
Валлезеръ указываетъ далъ-е, что Будда вообще не
обращалъ внимашя на теоретическ1я противоръ*ч1я въ
его учеши, только бы была достигнута главная 1ГБЛЬ—
нравственное возд"БЙств1е и блатое вл1яше на ведете
жизни. Учете Будды, прежде всего, практическая
этика, и въ своихъ пропов-Ьдяхъ онъ всегда вполнъ-
сообразовался съ способностью понимашя и съ сте-
пенью развипя своихъ слушателей.

Столь же мало значешя, какъ логическому обосно-
ванно своего учетя, придавалъ Будда и въ-ръ-. Для
брахмановъ направляющимъ началомъ жизни служили
священныя писашя, Веды. Будда отринулъ B"fcpy въ
нихъ. Однажды пришелъ къ нему молодой брахманъ
Капатхика, изъ рода Бхарадваджа; ему было всего
шестнадцать лъ*тъ, И ОНЪ былъ только что еще отпу^
щенъ своимъ учителемъ, но уже зналъ наизусть три
Веды и былъ знакомъ со всей литературой брахма-
новъ. Онъ предложилъ Будд*Б вопросъ, какъ онъ ду-
маетъ объ утверждение брахмановъ, что только ихъ
древтя п*Ьсни, передаваемыя изъ рода въ родъ какъ
абсолютная истина, и есть истина, а все прочее—за-
блуждеше? Будда спросилъ его съ своей стороны,
есть ли такой брахманъ, который бы утверждалъ, что
только то, что онъ знаетъ и въ\даетъ, есть истина,
все же остальное—заблуждеше? Когда Капатхика от-
в-Ьтилъ на это отрицашемъ, Будда оовторилъ свой
вопросъ по отношенш къ учителю брахмана, затъ-мъ
къ учителю учителя и такъ дал-Ье до седьмого поко-
Л-БШЯ и наконецъ до составителей самихъ пътенъ
Ведъ. Капатхика вынужденъ былъ отвечать, что и
они вероятно не считали истиной только то, что имъ
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было известно. Отсюда Будда сдълалъ выводъ, что
в'Ьра въ авторитетъ не есть въ̂ ра. «Это все равно,
какъ если бы рядъ слъпцовъ вели себя за руку; пе-
редшй не видитъ, среднш не видитъ, заднш не ви-
дитъ». Bipa брахмановъ слъ\д. безъ корня. Будда объ-
яснилъ заг£мъ Капатхикъ-, что надо держаться не
только того, чему учатъ какъ истин^, но что нужно
самому сознать это за истину и собственнымъ тру-
домъ и старашемъ усвоить ссбъ" какъ истину. Вопросы,
ответы на которые представлялись ему невозможными
или безцъ-льными, Будда просто отклонялъ. Монахъ
Малункьяпутра сталъ однажды жаловаться, что Будда
не разбираетъ такихъ важныхъ проблемъ, какъ, напр.,
въ"ченъ ли м1ръ или не в-Ъченъ, копеченъ ли онъ или
безконеченъ, тождественны ли душа и ГБЛО ИЛИ

различны, будетъ ли Совершенный жить нослъ" смерти
или нъ"тъ. Будда отвътилъ ему вопросомъ, обещался
ли онъ ему, когда нринимадъ его въ общину, дать
ответы на Tauie вопросы, и ставилъ ли тогда онъ,
монахъ, свое приня^е въ зависимоетъ отъ отв^товъ
на нихъ? Монахъ вынужденъ былъ ответить отрица-
тельно; тогда Будда пояснилъ ему помощью притчи,
что знаше о такихъ вещахъ не способствуем спа-
сетю, а потому то, что Будда не изъяснилъ, онъ, лю-
нахъ, долженъ оставить безъ раземотръ'шя. И въ бе-
сьдахъ съ другими Будда всегда отклонялъ ответы
на так1е вопросы.

Своеобразно положеше, принятое Буддой по отно-
шенш къ народнымъ богамъ. Будда вовсе не отри-
цаетъ боговъ. Совершенно неправильно называть его
атеистомъ. И для буддистовъ йндра, или, какъ они
его обыкновенно называютъ, Шакра, остается царемъ
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бодрствустъ надъ буддистами такъ же, какъ и надъ
брахманскими индусами. Когда благочестивому угро-
жаетъ опасность, или когда кто задумываегь или со-
вершаетъ особенно доброе д-Ьло, то тронъ Индры ста-
новится горячимъ; царь боговъ вынужденъ встать и
посмотреть кругомъ, что происходить на землъ\ Какъ
въ брахманизмъ*, такъ и въ буддизм^ святые часто
ПОСБШДЮТЪ боговъ на небъ\ Очень часто появляется
Брахма Сахампати съ безчисленной массой около себя
другихъ боговъ Mipa Брахмы. Мы узнаемъ даже изъ
будд1йскихъ писанш о большемъ числъ" видовъ боговъ,
Ч"БМЪ изъ брахманскихъ. Упоминаются боги-Праджапа-
ти, боги четырехъ великихъ царей, боги смерти, боги
неба-Тушита, боги безграничной радости, блестяшде,
благовонные, солнечные, величественные, аяюшде,
безформенные и мнопс друпе. Говорится о земныхъ,
л'веныхъ, древесныхъ божествахъ. Мнопя сотни ты-
сячъ божествъ соировождаютъ Будду, чтобы внимать
его проповъ\дямъ. Существуютъ духи ВСБХЪ ВИДОВЪ И

страшныя преисподшя въ большомъ числъ\ Но боги
въ буддизмъ" утратили много въ своемъ древнемъ
блескъ*. Быть богомъ значить для Будды только по-
лучить высшую степень существовашя, лучшую форму
бьтя. Даже Индра достигъ своего вслич1я только
потому, что ранъе творилъ добро. Въ одномъ будд1Й-
скомъ текст-Ь говорится, что Будда посЬтилъ разъ
Индру и объяснилъ ему, почему монахъ есть лучш1й
изъ боговъ и людей, и это поучеше Индра передаетъ
затъ"мъ Маудгаляян-t, когда тотъ тоже посЬтилъ его
на небъ\ И чтобы показать богамъ мощь монаха, Мауд-
галяяна приводить пальцемъ своей ноги въ колебаше
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небесный дворецъ. Боги преходятъ такъ же, какъ и
люди. Человъ'къ въ слъ\дующемъ возрожденш можетъ
сд-влаться богомъ, богъ—человъ"комъ,даже животнымъ
или безжизненной вещью. Какъ люди, боги тоже
подвержены рожденш, старости и смерти. Но боги
все-таки лучше людей. Обожествлеше было высшею
ступенью въ круговорот^ рождешй, и надежда въ
слъ'дующемъ рожденш возродиться богомъ въ Mipi
боговъ должна была служить стимуломъ къ правиль-
ному веденш жизни. Будда долженъ былъ оставить
по крайней мъуБ, открытою возможность, что благо-
честивый челов-вкъ, которому въ этой жизни прихо-
дилось плохо, можетъ жить въ агвдующемъ возро-
жденш на небъ*, какъ богъ, въ блеск'Б и безъ заботъ.
Боги такимъ образомъ не должны были отсутство-
вать; они составляли необходимое звено въ цъ'пи въ"-
ровашй въ переселеше душъ. Будда поэтому никогда
не высказывалъ СОМН"БШЙ ВЪ существоваше боговъ.
Многократно разсказывается, что разныя лица обра-
щались къ нему съ прямымъ вопросомъ: есть ли боги?
Такъ, напр., царь Прасенаджитъ и брахманъ Шарнга-
рава. Прасенаджита Будда просилъ объяснить, что онъ
разум-Ьетъ подъ его вопросомъ. Прасенаджитъ ОТВ-Б-

тилъ, что онъ хогЬлъ бы знать, возвращаются ли боги
въ м1ръ или нъ"гъ. «Изъ боговъ,—сказалъ Будда,—воз-
вращаются въ м1ръ ТЕ, для которыхъ къ этому есть
основаше, т.-е. тк} которые въ чемъ-нибудь провини-
1исьхг. И на неб'Б, сл"Бд., им'ветъ власть гръ-хъ. Шарн-
гарав-в Будда отв-вчалъ уклончиво, что вообще въ М1ръ-
принимается, что боги существуютъ. Такъ какъ ко-
нечная Ц'БЛЬ учешя Будды — уничтожеше вслкаю су-
ществован1я, то отсюда само собою вытекаетъ, что
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спасенный стоитъ выше боговъ и что слъ\ц. быть бо-
гомъ не можетъ быть высшимъ желашемъ будди-
ста. Мы не илгЬемъ основанш принимать, что самъ
Будда думалъ иначе, чъ-мъ какъ онъ училъ. Правда,
однажды имъ было сказано, что онъ позналъ много
бол-fee того, Ч-БМЪ возвъ-стилъ своимъ ученикамъ. Но
онъ сейчасъ же прибавилъ, что не возвъ-стилъ этого
потому, что оно не способствуетъ спасенш. Отно-
шете Будды къ богамъ было дано въ-рою въ пересе-
лете душъ, на которой покоится все его учете. И
именно поэтому онъ оказывается истымъ индусомъ, и
его учете истинно индйскимъ.

V. Способъ учешя Будды.

Выше приведены уже примеры, насколько фор-
мальны были ръ"чи и бесвды Будды, когда онъ гово-
рилъ своимъ монахамъ. Еще бол-fee доказывается это
разсмотр'Ьшемъ его учешя. Совершенно иначе посту-
палъ онъ, когда говорилъ народу на его языкъч До
насъ дошло много разсказовъ, свид-Ьтельствующихъ,
что Будда желалъ быть спасителемъ для народа и
былъ имъ. Одинъ изъ наиболее изящныхъ, это раз-
сказъ о Кисаготами, названный справедливо Максомъ
Мюллеромъ аобразчикомъ истиннаго буддизма».

Въ Шравасти, въ бтЬдной семьъ" родилась A-feBymKaj
получившая имя Готами (санскр. Гаутами). По ея су-
хопарости ее прозвали Кисаготами, «Тощая Готами».
Она вышла замужт>, но съ ней обращались дурно въ
семьъ1 ея мужа, потому что она была изъ бъ\л.наго
дома. Но когда она родила сына, ей стали оказывать
почетъ, Мальчикъ умеръ, прежде нежели въ состоянш
былъ бътать. Такъ какъ она до гЬхъ порт» не ви-
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д-&ла смерти, она не допускала людей, хот'Ьвшихъ
унести мальчика для сожжен1я. Съ мыслью—«я по-
прошу лекарства для моего сына» она взяла трупъ
на руки и стала ходить изъ дома въ домъ, спрашивая:
«не знаете ли вы лекарства для моего сына?» Тогда
сказали ей люди: «Сошла ты съ ума, дочь? Ты ищешь
л-вкарства для твоего мертваго сына». Она же гово-
рила сама себ-fe: «Конечно, я найду кого-нибудь, кто
знаетъ л-Ькарство для моего сына». Тогда увидалъ ее
одинъ умный человъ-къ. Онъ сказалъ ей: «Я, моя
дочь, не знаю лекарства, но я знаю человека, который
знаеть средство». «Кто же знаетъ его, милый госпо-
динъ?»— «Мастеръ, моя дочь, знаетъ его; пойди къ нему
и спроси у него!» Со словами: «Я пойду, милый го-
сподинъ», пошла она къ мастеру, поклонилась ему,
стала рядомъ съ нимъ и спросила его: «знаешь ли ты
лекарство для моего сына, господинъ?»—«Да, я знаю
такие л-Ькарство».— «Что же я должна взять?»—«Возьми
щепотку горчичнато сЬмени». — «Я возьму, господинъ;
но изъ какого дома взять мн-feero»?—«Изъ дома, въ
которомъ ни сынъ, ни дочь не умерли, ни кто либо
другой прежде».—Она сказала: «Хорошо, господинъ»,
попрощалась съ мастеромъ, взяла своего мертваго сына
и попита въ городъ. У дверей перваго дома попро-
сила она горчичнаго съ-мени, и когда ей дали, она
спросила: «Въ этомъ дом'Б ВЪ\ДЬ не умеръ ни сынъ,
ни дочь, ни кто-нибудь другой прежде?»—«Что гово-
ришь ты? Живыхъ немного, а мертвыхъ мною».—Тогда

она возвратила горчичное съ-мя и пошла ходить по
другимъ домамъ, но нигдъ- не получила желаемаго.
Вечерохъ она подумала: «Ахъ, это трудная работа.
Я полагазз, что только mnw сынъ мертвъ, но въ ufb-
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ломъ городъ- умершихъ бол-fee, чъ"мъ живыхъ». Когда
она подумала такт», ея мягкое сердце иаъ любви къ
сыну отвердело. Она бросила своего сына въ лъ-су,
пошла къ мастеру, поклонилась ему и стала рядомъ
съ нимъ. И мастеръ спросилъ ее: «Получила ли ты
горчичиаго семени?» —«Я не получила его, господшгь.
Въ цъ\ломъ городъ1 мертвыхъ больше, Ч'БМЪ ЖИВЫХЪ».—

Тогда сказалъ ей мастеръ: «Ты думала, что только
твой сынъ умерь. Это—в-Ьчный законъ для всего жи-
ваго. Царь смерти уносить, какъ быстрый потокъ, въ
море гибели, всЬхъ живыхъ существъ, ран в̂е ч'Ьмъ удо-
влетворятся ихъ желашя», и произнесъ загвмъ, уча
закону, стихи: «Человъ'къ, гордяшдйся своими Д-БТЬМИ

и своимъ скотомъ, и духъ котораго привязанъ къ зем-
ному, увлекается смертью, какъ спящая деревня—по-
токомъ». ПООГБ произнесешя этой строфы Кисаготами
достигла первой ступени святости. Она поступила въ
монахини, и ея стихи имеются въ Тхеригатхъ1. Разсказт
этотъ, какъ и мнопе друпе, былъ перенесенъ на За̂
падъ, гдъ- имеются ему параллели.

Другая* форма ученгя, излюбленная Буддой, была
посредствомъ притчъ. Прим^ромь можетъ служить
приведенный выше разсказъ о Кшибхарадваджъ\ Осо-
бенно любилъ Будда брать для сравнешя землед'Ьл1е
и наводнеше, или случаи обыденной жизни. «Въ
Шравасти,—сказалъ онъ однажды монахамъ,—жила
когда-то хозяйка, по имени Вайдехика. Хозяйка Вай-
дехика, монахи, пользовалась хорошей славой: «Кротка
хозяйка Вайдехика, тиха хозяйка Вайдехика, миролю-
бива хозяйка Вайдехика». Эта хозяйка Вайдехика,
монахи, имъ\ла служанку по имени Кали, которая
была ловка и старательна, и свою работу исполняла
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хорошо. И вотъ служанкъ- Кали, монахи, пришла
мысль: «Моя госпожа пользуется хорошей славой:
«кротка хозяйка Вайдехика, тиха хозяйка Вайдехика,
миролюбива хозяйка Вайдехика». Не проявляетъ что-ли
моя госпожа своего внутренняго птьва, или у нея
нъть его? Или я исполняю мою работу такъ хорошо,
что госпожа не выказываетъ своего гн-Ьва? А что
будетъ, если я поставлю ей испытание». И служанка
Кали, монахи, встала разъ, когда уже былъ день
(СОВСБМЪ светло). Тогда сказала хозяйка Вайдехика
служанкъ- Кали; «Эй, ты, Кали!»—«Что госпожа?»—
«Какъ же ты встаешь, когда уже день?»—«Это ни-
чего, госпожа».—«Какъ, ничего, дурная ты служанка,
если встаешь, когда уже совсЬмъ день», сказала она
сердито и недовольно и сморщила свои брови. Тогда
пришла служанкъ" Кали мысль: «Моя госпожа имъ-етъ
внутри гнъ"въ, только не выказываетъ его. Такъ какъ
я исполняю мою работу хорошо, она не выказываетъ
внутренняго гн-вва, который у нея есть. А что будетъ,
если я поставлю ей испыташе посильн-ве?» И вотъ,
монахи, служанка Кали встала разъ еще позже. Тогда
хозяйка Вайдехика сказала служанкъ1 Кали: «Эй, ты,
Кали!»—«Что, госпожа?»—«Какъ же ты встаешь, когда
СОВСБМЪСВ-БТЛО?»—«Этоничего, госпожа!» — «Какъ, ни-
чего, дурная ты служанка, если встаешь, когда со-
всЬмъ светло», сказала она сердито и недовольно.
(Въ тъ*хъ же выражетяхъ разсказывается далъ"е, что
Кали, для испытатя своей госпожи, встала въ третш
разъ еще позже). Тогда схватила хозяйка, сердитая
и недовольная, дверную задвижку (т.-е. деревяшку,
которая вдвигается для запора двери), ударила ею
Кали и проломила ей голову. Служанка Кали, съ ра-
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ной въ ГОЧОВ-Б, изъ которой текля кровь, обратила на
свою хозяйку внимание сосвдей: «Смотрите, господа,
на дъ\по кроткой, смотрите, господа, на Д*БЛО тихой,
смотрите, господа, на дъмго миролюбивой! Кто изъ
васъ свою единственную служанку за то только, что
она встала, когда уже былъ совевмъ день, въ ГН-БВ-Б

и недовольств-в ударитъ дверной задвижкой и про-
ломить ей голову?» И вотъ, монахи, хозяйка Вайде-
хика получила постепенно дурную славу: «Хозяйка
Вайдехика—сердитая, хозяйка Вайдехика—безпокой-
ная, хозяйка Вайдехика—не миролюбивая». Такъ, мо-
нахи, и иной монахъ СОВСБМЪ кротокъ, СОВСБМЪ тихъ,
СОВСБМЪ миролюбивъ, до тъхъ поръ, пока его ушей
не коснутся неласковыя слова. Но если, монахи, ушей
монаха коснутся неласковыя слова, онъ долженъ за-
явить себя кроткимъ, выказать себя тихимъ, показать
себя миролюбивымъ. Я не назову, монахи, кроткимъ
такого монаха, который кротокъ и выказываетъ кро-
тость только для того, чтобы получить одежду, пищу,
постель и л-Ькарство въ случа-в болезни. Почему? По-
тому что такой монахъ, когда онъ не получаетъ ни
одежды, ни пищи, ни постели, ни л-вкарства въ слу-
чай болезни, не будетъ кротокъ и не выкажетъ кро-
тости. Я называю кроткимъ, монахи, такого монаха,
который кротокъ и проявляетъ кротость, почитая за-
конъ, высоко держа законъ,. уважая законъ. Поэтому,
монахи, вы должны учить: мы будемъ кротки и будемъ
проявлять кротость, потому что мы чтимъ законъ,
высоко держимъ законъ, уважаемъ законъ».

Охотно пользовался также Будда образомъ врача.
Опасности, угрожающая монаху, сравниваются съ
опасностями, которымъ подверженъ купаюшдйся: оиас-

6
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ности отъ волнъ, водоворотовъ, крокодиловъ, дель-
финовъ. Аскеты и жрецы, стремяпцеся ложнымъ
путемъ достигнуть познашя, сравниваются съ чело-
въ*комъ, который, чтобы добыть сесамового масла, на-
полняетъ корыто пескомъ, смачиваетъ песокъ и за-
•НЬмъ выжимаетъ его, или съ такимъ, который для
того, чтобы получить молока, доитъ рогь у отелив-
шейся коровы, или съ человъ"комъ, который чтобы
сбить масло, наливаетъ въ кружку воды и сбиваетъ
ее ухватомъ, или, чтобы добыть огня, беретъ сырое
полъ*но и пытается сверлить его сырою деревяшкою.
Масса такихъ притчъ неисчерпаема. Мнопя изъ нихъ
повторяются въ различныхъ частяхъ канона, какъ,
напр., притча о курицъ- и яйцахъ, которая приводится
и въ отрывкахъ найденнаго въ Китайскомъ Турке-
стан^ санскритскаго канона: «Подобно тому, монахи,
какъ курица, если у нея имеется восемь, или десять,
или двенадцать яицъ, и они будутъ какъ слъ\дуетъ
положены, надлежащимъ образомъ высижены и пра-
вильно образованы, разв̂ Ь такая курица не можетъ
имъчгь желашя: «Пусть мои цыплята кончикомъ когтя
или клювомъ разобьютъ скорлупу и благополучно
выйдутъ», и цыплята оказываются способными кончи-
комъ когтя или клювомъ разбить скорлупу и благо-
получно выйти; такъ, монахи, и монахъ, обладающей
пятнадцатью частями ревностнаго стремлешя (къ спа-
сешю), способенъ къ проникновению, способенъ къ
просвътл'Бнш, способенъ къ достижешю высшаго
спасешя».

Будда не боится и очень СМ-БЛЫХЪ сравнений.
«Челов'вкъ, монахи, закинулъ въ море вершу съ од-
нимъ входомъ, и эту вершу восточный в'Ьтеръ сби-
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валъ къ западу, западный в-втеръ—къ востоку, cfc-
верный—къ югу, южный—къ скверу, въ вершу по-
пала одноглазая черепаха и черезъ сто л^тъ ей уда-
лось вынырнуть кверху. Какъ думаете, монахи, всунетъ
эта одноглазая черепаха въ ту вершу свою шею?»
—«Если и всунетъ, господинъ, то развъ- по нрошествш
долгаго времени». — «Скор-ве, монахи, одноглазая чере-
паха всунетъ шею въ эту одновходную вершу, Ч*БМЪ

глупецъ, перешеднпй въ одно изъ четырехъ состояшй
мучетя, сделается снова человъж>мъ» *).

Притчи изобилуютъ тонкими наблюдешями надъ
человеческой жизнью и природой и очень Ц-БННЫ ДЛЯ

насъ по многимъ указатямъ на инд1йск1е нравы и
обычаи. Нередко мысли Будды передаются также въ
формъ* д1алога.

Въ иcтopiяxъ обращешя Будда выставляется обыкно-
венно только одинъ товорящимъ обстоятельно, а
слушающш его только въ KOHITB немногими словами
подтверждаетъ сказанное. Рядомъ съ притчами Будда
пользовался очень часто для пояснешя истор1ями древ-
нихъ временъ, баснями и сказками. Онъ шелъ этимъ
навсгр-Ьчу склонности инд1Йскаго народа. Уже очень
рано н'вкоторыя изъ этихъ исторг были переиначены
такъ, что самъ Будда въ одномъ изъ его прежнихъ
рождешй, какъ Бодхисаттва, т.-е. какъ существо,
предопредъ-ленное сделаться некогда Буддою, является
героемъ разсказа, а ВСЕ проч1Я действующ1я лица или
зв-ври являются его друзьями, спутниками, учениками
или противниками. По этимъ образцамъ впоагЬдствш

*) Буддизмъ принимаетъ четыре состоян1я (апайя), въ который
могутъ перейти гр-Ьшники посл'Ь смерти: адх, возрожден1е въ

животнаго, въ вид-fe призрака, въ вид-Ь демона.
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были переделаны мнопя древшя исторш, а очень
мнопя и придуманы вновь. Этотъ родъ разсказовъ
носитъ назваше Джатака, сгИсторш предрождешя».
Они собраны въ особомъ сочиненш того же назвашя.
Древнее число этихъ Джатакъ—34* Теперь оно воз-
росло у южныхъ буддистовъ до 547^ У сгвверныхъ ихъ
меньше. Мнопе изъ этихъ разсказовъ оказываются,
очевидно, только вар1антами или ПОЗДНГБЙШИМИ подра-
жашями. Изъ Индш они указаннымъ выше путемъ
(стр. 26) перешли на западъ. Мнопя сказки и басни,
восхищавппя насъ въ Д'БТСТВ'Б, И которыя мы и теперь
еще охотно перечитываемъ, открываются прежде всего
въ Индш.

Нередко джатакъ1 предпосылается другая истор1я,
часто настолько мало отличающаяся отъ самой джа-
таки, что последняя просто ссылается на нее. Иногда
выступаетъ только одинъ Будда въ одномъ изъ его
прежнихъ существований, иногда—мнопя личности;
злодеи отожествляются съ людьми, игравшими дур-
ную роль въ жизни Будды, а добрые—съ друзьями
Будды. Большей частью исторш прилаживаются къ
стиху какой-нибудь строфы, которая ц^Ьликомъ при-
водится подъ конецъ и заключаетъ въ себъ" извест-
ную сентенщю. Въ средин^ нередко также появляются
строфы, какъ и вообще въ уста Будды часто влагаются
стихи. Иногда это древше стихи, вошедппе въ посло-
вицы, иногда имнровизованные.Размъ-ръ стиха, а шло ка»,
очень цростой и свободный, такъ что владеть имъ
легко. Весьма вероятно, что Будда и его ученики
часто вставляли въ прозаичеоие разсказы стихи. Объ
одномъ изъ старъ-йшихъ, ВангисЬ, говорится поло-
жительно, что онъ отличался передъ другими даромъ
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импровизацш. Во всякомъ случай стихи образуютъ
древнейшую составную часть джатакъ. Только они
и вошли въ древн-вйшую часть южнаго канона.
Они составляли твердый остовъ, къ которому при-
членялось прозаическое пов"Ъствоваше, менявшееся
смотря по обстоятельствамъ, по м-Ьсту, времени и
личности. Такъ было это въ Индш уже въ эпоху
Ведъ, и такъ оно осталось и теперь не только по от-
ношенш къ разсказамъ, но и къ театральнымъ пьесамъ.
Въ сБверно-будд1йскихъ текстахъ, напр, въ Лалита-
тавистаре и Махавасту, та же самая истор1я, иногда
въ несколько отличномъ виде, передается часто и
прозой, и стихами. Всюду метрическое изложеше
производитъ впечатлъ-me древн^йшаго. Въ Махапари-
ниббанасутГБ приводятся строфы, доказывающ1я, что
должно было существовать древнее жипе Будды въ
стихахъ. Въ Индш стихъ господствовалъ съ древ-
аъ"йшихъ временъ; если верить поздн-Ьйшимъ из-
въхпямъ, имъ иногда пользовались и низгшя сосло-
вия. Насколько джатаки были любимы и распростра-
нены, доказываетъ то обстоятельство, что изображе-
Н1я отд-^льныхъ сценъ изъ нихъ встречаются на ступ-t
въ Бхархут-в.

Манера проповъ\ди и учен1я, искусное примъ-нсше
народныхъ разсказовъ, притчъ, поговорокъ и сснтсн-
ц1й, несомненно, много способствовали тому, что муд-
рецъ изъ рода Шакья могъ привлечь къ себе сердца
народа, и что къ нему толпами шли веруюшде. Большое
значеше имела также личность учителя и покрови-
тельство мощныхъ царей. Но все это едва ли бы могло
вызвать такой успехъ учешя, если бы оно само не
шло навстречу потребностямъ маесъ.
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VI. Учеше Будды.

Въ Дхаммапад'Ь находится стихъ (183), приписывае-
мый самому Будд^, и который повторяютъ и теперь
буддисты, какъ нъ"что въ родъ* символа въ-ры. «Оста-
влете всъ"хъ гр-Ьховъ, дчЬлате всякаго добра, очище-
т е сердца—вотъ законъ Будды». И этому стиху вполнъ*
соотвътствуетъ все то, что передано намъ какъ уче-
ше Будды. Оно вращается около двухъ пунктовъ:
страдатя и спасен!я. «Подобно тому, монахи,—го-
ворится въ немъ,—какъ великое море Mipa (океанъ)
имъ-етъ только одинъ вкусъ—вкусъ соли, такъ и это
учете им'Ьетъ только одинъ вкусъ—вкусъ спасешя».
Оно ставитъ себъ- такимъ образомъ вполне опреде-
ленную практическую цъ-ль—спасен!е. Спасете же
означаетъ для индуса избавлен!е отъ возрожден1я.

Все учен1е Будды зиждется на такъ называемыхъ
«четырехъ благородныхъ истинахъ». ОнЪ суть: стра-
дате, происхожден1е страдания, уничтожете страда-
н1я, путь, который ведетъ къ уничтожение страдатя.
Другими словами: i) Все, что существуетъ, подлежитъ
страдатю. 2) Причина страдатя—челов-Ьчеаия страсти.
3) Освобождеше отъ страстей освобождаетъ отъ стра-
дашя. 4) Путь къ освобождетю—«благородный восьми-
членный путь». Первая истина установляетъ, следо-
вательно, присутств1е страдан1я въ тр\ вторая объ-
ясняетъ причину его, третья утверждает^ что оно
можетъ быть уничтожено, и четвертая поясняетъ,
какъ его можно уничтожить. Эти четыре благород-
ныхъ истины играютъ главную роль уже въ первой
проповеди Будды, произнесенной въ Бенаресв. Он^
повторяются безчисленное число разъ въ срященныхъ
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пионияхъ буддистовъ, и ученики Будды передавали
ихъ монахамъ г£ми же самыми словами, какъ и ихъ
учитель. Онъ- считаются средствомъ познашя каждаго
истиннаго буддиста. Шарирутра говоритъ, напршгвръ
€Если, братья, благородный ученикъ сознаетъ стра-
даше, происхождеше страдашя, уничтожеше страда-
тя, путь, ведунцй къ уничтожент страдашя, то этотъ
благородный ученикъ ииНЬетъ правильное познаше, и
его познаше истинно; онт» в'Ьритъ въ учете, онъ
принаддежитъ хорошему учетю». Д-кпете на четыре
заимствовано, какъ показалъ проф. Кернъ, изъ си-
стемы медицины, которой следовало уже Самкхья—
Iora. Оно соотв-втствуетъ четыремъ ступенямъ врачей:
бол-вэнь, здоровье, причина болезни, лЬчеше и четы-
ремъ ступенямъ 1оги: То, чего сл^дуетъ избегать,
изб^»ган1е, причина подлежащаго избъташю и сред-
ство къ избътанш. И въ подробностяхъ, какъ мы
увйдимъ дал-ве, Будда не ушелъ дал-fce своихъ учи-
телей. Ему лично принадлежитъ только форма пони-
ман!я четырехъ истинъ.

О первой истина говорятся въ бенаресской пропо-
веди такъ: «Вотъ, монахи, благородная истина" о стра-
даши; рождеше—страдаше, старость — страдание, бо-
лезнь — страдан1е, смерть — страдаше, соединеше съ
недюбимымъ—страдаше, разлука съ любимымъ—стра-
дан1е, недостижеше желаемаго — страдан!е, короче
пять элементовъ ! ), вызывающихъ привязанность къ
супхествовашю, суть страдан!е».

Уже этою первою благородной ретиной будднзмъ
эаявляетъ себя пессимизмомъ. И д-Ьйствительно, Н*БТЪ

Эти пять «скандха'), о которыхъ будетъ рЬчь нижа
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другой рели пи гъ jtip*fe, которая йшж* бм настроена
на столь пессимистической основ-fc, и последователи
которой были бы так"ь глубоко ироникнуты начэаож*
ностыо и нрезр^яно^тью этой жизаа,жак*ь буддизма
Никакая истинная реяипя «е жысгнжа без-ь капли песси-
иизка, но ни одна не выказалась съ такою открытою pi-
ваятеяыгосты», кагь буддизм**, что эеидя наша есть
юдоль скорби. Мысль Шопенгауэра, что въ нашемъ зага-
дочно м*ь сущест&ованш яс ныткэльно его жажкость ш ни*
чтоцшость, есть также и взглядт» Будды. Но Будда ш
зд^сь ке самобытенъ. Оаъ вмесъ вт» религк) только
то, что до него его учителя возвещали, кащ» фйло-
соф1ю. К-апйяа говорнлъ: «НигдНЬ никто не счастливь»,
и «Совершенное устранена троякаго офадан1я есть
конечная ц-Ьль (души)»; по лигЬшю Патаньджали «Дая
разум наго все—страдаше». Будда сд'Ьлаагъ тодьжо то,
что эта истина стала доступною поэтаяш» не однизгь
лишь «разумныхъ». Он*ь вынесъ ее въ народную массу
Ничтожество всЬхъ вещей рисуется яркими красками
въ будд1йскихъ писашяхъ. Въ Дхаммигад^Ь говорится:
еИзъ радости рождается страдате, язъ радости рож-
дается страхъ. Kto избавился оть |ЙДОСТИ, ДЛЯ ТОГО

гтктъ страдатя; откуда явится у него страхъ? Изъ
любвя рождается страдание, азъ любви рождается
страхъ. Кто освободился отъ любви, для того н-ferb
страдан1я; откуда явится у жег© страхъ»? Постоянно
и вновь напоминается, что смерть полагаетъ конецъ
всЪмъ радостямъ и что никто не можетъ избежать
ея. «На въ воздушномъ пространств^, нн въ откры-
тюмъ MOp'i, ня проникая въ скалистая пешеры, ае
найдешь ты мъхта на земл'Ь, гд-t бы не одол'Ьла тебя
смерть». Подобная «зреченш безчислевны. Преходи-



костью вещей Будда желалъ доказать прежде всего
жжъ ничтожность в бесполезность.

Вторая благородная истина касаетсж нроисхождешя
страдашя. Беваресская проповедь говоритъ объ этожъ:
*Вотъ, монахи, благородная истина о происхождении
страдания. Зто — та жажда, которая вызываетъ воз-
*рвжден1е, которая сопровождается радостью и щ>-
деделъжемъ» которая здъхь и тамъ находить свою ра-
дость, какъ жажда похотей, жажда (вечной) жизни,
жажда ^В"Ьчной) смерти*. Подъ «жаждой» (тршна)
Будда разум"4»етъ жизнерадостность, желаше жить,
|г*аержден1е воли жизни. Въ Сут^нипат^ говорите»:
^Всякое возникающее страдание происходить изъ
Жажды; но при полномъ уничтоженш жажды, при
<м:вобождеп1и отъ страсти, не можетъ возникнуть
стрядакгя. Чело^ккъ, сопровождаемый жаждою, долго
•бдуждающш по иутямъ переселения душъ, не осво-
бождается отъ возрожденш души». Въ Дхзмма-

,лад-Ь читаелаъ: «Косо въ Mip-i одолЪваетъ эта злая,
лдоЕитал жажда, страдаше того растетъ, какъ раз-
цшшаиащаяся трава-барана. Если же кто въ uip'k по-

эту злую*, трудно одол-Ьваемую жажду, отъ
отпадаетъ страдате, какъ адпля воды от ь листа

^лотоса. Какъ дерево, даже поваленное, снова пуска-
ет* ростки, если его корни не повреждены, такъ и
отрадаше возвращается снова, если жажда и вожД'Ь-
леше не уничтожены. Люди, побуждаемые жаждою,
кечутся, какъ заяцъ въ силкахъ. Связанные оковами
а узами, они долго ваносятъ страда«ie и несутъ его

. скова и снова. Безумный уиичтожаетъ себя своею
-.жаждою иаелаждешй, какъ если бы онъ бшдъ своё
собственный врагък
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Для народа было достаточно установить фактъ, что
жажда существу стъ и что она — причина стра^ишя.
Это было легко доказать на приьНЬрахъ изъ обыден-
ной жизни. Но у посвященнаго могли неизбежно
возникнуть вопросы: Откуда является эта жажда? Что
за причина, что мы все вновь подпадаемъ ей? Какъ
объяснить, что она насъ влечетъ отъ рождешя къ
рождение? Будда не уклонился отъ отвфтовъ на эти
вопросы. Уже въ древнъйшихъ текстахъ мы встре-
чаем ь ръ-зко формулированный ОТВ'БТЪ, НО выражен-
ный течнымъ, техническимъ языкомъ, весьма затруд-
няющимъ понимаые Формула эта носитъ назва-
ще пратитьясамутпада, т.-е. «возникновеше (чего
нибудь) въ зависимости (отъ чего другого)», иначе—
формула о сгевязи причины и слъ"дств!Я» или о «при-
чинной связи». Эта формула—одно изъ самыхъ основ-
ныхъ ученш буддизма, и по ея святости ставится не-
посредственно за четырьмя благородными истинами,
съ которыми она иногда прямо соединяется. Она гла-
сить: а Изъ незнашя возникаютъ скрытыя впечатлътя;
изъ скрытыхъ впечатлъ"н1Й возникаетъ мыслительная
субстанщя; изъ мыслительной субстанцш возникаютъ
имя и форма; изъ имени и формы возникаютъ шесть
органовъ; изъ шести органовъ возникаетъ соприк.0-
сновеше; изъ соприкосновешя возникаетъ ощущенш;
изъ ошущенш возникаетъ жажда; изъ жажды воЗ*
никаетъ привязанность (буквально: плЬплете за суще-
ствован1е); изъ привязанности (къ существованш) воз-
никаетъ образовад1е (зачата); изъ образовашя возни-
каетъ рожденш; изъ рождешя возникаютъ старость и
смерть», боль и жалобы, страдаше, скорбь и отчаяше.
Таково возникновен1е цъ\лаго царства страдангя».
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Обыкновенно формула эта нанизывается и «взадъ»,
т.-е. отрицательно къ ея положительному изложешю.
«Если незнаше устраняется совершеннымъ уничтоже-
шемъ вождел"БШя, то это вызываетъ уничтожеше
скрытыхъ впечатл-Бнш; уничтожешемъ скрытыхъ впе-
чатлъ"шй уничтожается мыслительная субстанщя; уни-
чтожешемъ мыслительной субстанщи уничтожаются
имя и форма; уничтожешемъ чмени и формы уничто-
жаются шесть органовъ; уничтожешемъ шести орга-
новъ уничтожается соприкосновеше; уничтожешемъ
соприкосновешя уничтожается ощущеше; уничтоже-
шемъ ощушен!я уничтожается жажда; уничтожешемъ
жажды уничтожается привязанность (къ существова-
нш); уничтожетемъ привязанности (къ существова-
н1ю) уничтожается образован1е (зачат1е); уничтоже-
шемъ образован1я уничтожается рождение; уничтоже-
н!емъ рождешя уничтожаются старость и смерть, боль
и жалобы, страдаше, скорбь и отчаяше. Таково унй-
чтожен!е всего царства страдашя». Въ этомъ отрица-
тельномъ изложенш формула представляетъ въ своей
сущности только развит!е третьей вдъ четырехъ бла-
городныхъ истинъ объ уничтоженш страдангя. Бена-
ресская пропов'вдь говорить объ этомъ: «Вотъ, мо-
нахи, благородная истина объ уничтоженш страдашя.
это—полное освобождеше отъ жажды, уничтожеше
ея, отвержете, оставлеше, изгнаше». Формула объ-
ясняетъ ВМЕСТЕ съ Т"БМЪ также и третью истину.

Но какъ нужно понимать самую формулу? На во-
просъ этотъ отв-вчать теперь iebre, Ч-БМЪ прежде, СЪ

ГБХЪ поръ, какъ мы знаемъ, что теоретически буд*«
дизмъ основывается на философш Самкхья-1ога»
Слово, переданное мною выражешемъ «скрытыя впе-



санскр. самскарах1, очень трудно понима-
емо, и приведенный мною нереводъ может* быть
допущенъ только за неийНЬнкмъ лучшаго. Его пере-
водили словами: «образовашя», «стремления», «разли-
чения», «осгатокъ* или «осадокъ» (residuum); послНЬд-
нее выражение, пожалуй, ближе къ истинному смыслу.
Сёмскаря обозначаегь буквально: « притотов леше»,
«снаряжешеэ, «обработку», зать-мъ въ страдательномъ
значеши: «приготовленное», «обработанное», «сделан-
ное», «форма». Въ дальнейшемъ смысл^ оно вы-
ражаетъ сумму вс-Ьхъ формъ, матерш, все, что су-
ществу етъ. Но оно употребляется также и въ при-
м-Ьненш къ духу и, соответственно его основному
значен1ю—«приготовлете», «обработка» прилагается
къ способности духа производить хорошее и дурное,
къ его восприимчивости, предрасположенно къ такимъ
жЬяшямъ. Этотъ емнелъ и HM-feerb слово въ нашей
формул*!, По учешю Самкхья, каждое существо,
крюм"§грубо-матерьяльнаго, видимаго, уничтожающаго-
ся rfe ia (стхулашарира), обладаетъ еще тонкимъ вну-
треннимъ тъчяомъ (лингашарира), которое ВМ^СГБ СЪ

душою переходитъ изъ одного грубаго тНЬла въ дру-
гое. Это внутреннее т^ло есть субстратъ всЬхъ пси-
хическихъ процессовъ, и оно образовано, по Самкхья,
рядомъ элементовъ, во глав-fe которыхъ стоить органъ
мышления иди мыслительная субстаншя, «буддхи»,
буквально «разумъ». Эту мыслительную субстанщю
приводятъ въ движете самскара «ли васана, т.-е.
присутствующая въ разум^ впечатл>Ьн1я, оставш1яся въ
лемъ отъ прежнихъ д-^лъ («карман'») и передающаяся
отъ рожден1я къ рож цент по наследству. Самскара
сутьг следовательно, то; что осталось скрытымъ въ
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отъ врсжняхъ рожденЦ), и что при достаточ-

ныхъ для того услов^яхъ развивается въ дух"Ь и ве-
детъ къ новыяь дъчнамъ. Эти сансиара могугь въ
иродолжеша многихъ существований особи пребы-BtTb
скрытыми; существо можетъ совершенно не сознавать
ихъ. Но они обладаютъ жизненной силой и снова
выступаютъ при подходящихъ услов^яхъ. Это—скры-
ты* воспрхяпя, предрасположетя, открывающая воз-
можность добрыхт. и злыхъ д'кяъ, сдужаоия побуж-
дeaiями къ нияъ, подобныя бацилламъ, развиваю-
щимся при опредНЬленныхъ, благопр^ятныхъ для нихъ
услов1ях"ь. Покуда, следовательно, ташя самскара
имеются въ дух"Ь, он"ь не можетъ успокоиться. Йхъ
нужно поэтому уничтожить. Это достигается г£мъ,
что челов*]Ькъ уничтожаетъ «невь-д^ше» (авидья).
Подъ «нев^д'Ьшежъ» Самкхья и Iora разум^ютъ не-
знаше того, что духъ и матер1я—н*Ьчто совершенно
между собою различное. Если челов'Ькъ сознаетъ это
заблуждение исчезаетъ. Соединен1е духа съ гйяомъ
прекращается, наступаетъ состоян1е «однобыт1я» (кай-
вадья), «избавжеюя» (мукти^ «погашен!Я» (нирвана).
«Нев^дНЬшея есть сл^д. причина самскара. Совер-
шенно также учить и Будда. Но его «невНздъ'ше»—
иное. Будд1иСк1е тексты не оставляютъ сомн-Ьшя въ
томъ, что разуягЬлъ Будда подъ «невНЬд'Ьшемъя. Ша-
рипутра говорить въ одномъ древяемъ текстНЬ: «Не
знать страданий, другъ, не знать происхождения стра-
дан1я, не знать уничтожешя страданш, не знать пути
ведушаго къ/уничтожешю страдан!я^ это, другъ, на-
зывается нев^дъ'шеиъ». То же поясняется и другими
текстами. «Нев-Ьдъше» есть, следовательно, незнан!е
ученш Будды. Кто не знаетъ его, не может ь уничтожить
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самскара, не можетъ, следовательно, достигнуть спасе-
тя. Чайльдерсъ, подвинувши! въ его «Dictionary of the
Pali Language (London 1875) более, ч-Ьмъ кто-либо дру-
гой, понимаше техническихъ выраженш буддизма, за»г&-
тилъ уже» что самскара ведутъ въ область карман', т.-е.
д-Ьйствш человека, его добрыхъ и злыхъ Д'БЛЪ. ЕСЛИ

отъ прежнихъ рождений духъ получаетъ предраспо-
ж е т е къ доброму или злому, то естественно долженъ
былъ возникнуть вопросъ, можетъ ли человтЬкъ сде-
лать изъ себя что-нибудь длт вл1яшя на эти пред-
расположен1я? Мнъ"шя объ этомъ весьма расходились.
Одни утверждали, что человъ-къ можетъ определять
свою судьбу собственными деян1ями, друпе отрицали
это. Во глав^ отрицателей во времена Будды стоялъ
Маккхали Госала, или, какъ его называютъ северные
буддисты, Маскаринъ Госаликапутра, одинъ изъ шести
учителей, проповедывавшихъ въ стране одновременно
съ Буддою. Онъ былъ основатель секты Адживика, о
которой упоминаетъ царь Ашока Прхядаршинъ (263—
22б, по другимъ 272—232 до Хр.) въ одной изъ сво-
ихъ надписей на скале. Приверженцы этой секты
должны были быть, следовательно, еще многочислен-
ны въ то время. Онъ известенъ также джайнасамъ,
которые называютъ его Госала Манкхалипутта и при-
знаютъ за ученика отступника ихъ учителя Махавиры.
Изъ учешя Маккхали до насъ дошло, къ сожалешю,
очень мало. Но известно, что онъ училъ: «Нетъ дей-
е т я , нетъ деятя, нетъ воли», т.-е. что онъ отри-
цалъ свободу воли. Противниками его были Махавира
и Будда. Махавира училъ: «Есть напряжете, есть
действ1е, сила, воля, мужественное хотеше и деяше»,
а Будда: «Я учу, что есть действ1е, Д-БЛО, ВОЛЯ».
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Будда объяви лъ: «Какъ изъ всЗззгь тканыхъ одежда
волосяная самая худщая, такъ изъ всъ"хъ ученей уче-
т е Маккхали есть наихудшее». Будда, следователь-
но, принималъ, что челов^къ можетъ вл1ять на свою
судьбу, можетъ даже определять ее.

Первое предложеше каузальной формулы ОГБД.

гласитъ: «Кто не познаетъ учешя Будды и не обра-
тится къ нему, тотъ не освободится отъ предраспо-
ложенш къ новому рождешю».—Второе предложеше
утверждаетъ: «Изъ самскара возникаетъ мыслительная
субстанция». Слово для мыслительной субстанщи есть
«виджньяна» и это соотвъ-тствуетъ вполне «буддхи»
Самкхья. Схол1асты пользуются обоими словами какъ
синонимами. «Буддхи» понимается обыкновенно какъ
способность образовывать и удерживать представленья,
сила сужденш, проницательность. Но въ философш
Самкхья «буддхи» есть субстанщя, мыслительная суб-
сганщя. Это—органъ различ1я, суждешя, р^шен^я, и
онъ считался самымъ главнымъ изъ внутреннихъ
органовъ, почему и назывался также «махат» или
«махан»/ «велики*», въ философш Iora—«читта» —
«мышлете», «мысль», «ciiHcun»». Буддисты впрочемъ
также видятъ въ «виджньяне» субстанщю, элементъ
(дхату). Это для нихъ шестой элемент", рядомъ съ
землей, водой, огнемъ, въ"тромъ, эоиромъ. Онъ пред-
ставляется, какътонк1й, нет-влесный элементъ, не уми-
рающ1й съ челов-Ькомъ, но вмъхт-b" съ «самскара» и
черезъ ихъ посредство сохраняющ!йся посл^ смерти
« даюшдй зародышъ для новаго *существовашя. Онъ
Тйждественъ съ «лингашарира» Самкхья. Самскара про-
изводятъ его; онъ есть ихъ развитее, расцвъ-тъ, возве-
ден1е въ явлена.



T'fecHo связано съ этимъ третье предложение? «Изт>
мыслительной субстанцш возни каютъ имя и форма*.
«Имя и форма* (намаруиа) есть древнее обозначена,
«индивидуума», «особи». Такъ, читаемъ въ Мундака-
Упанишад'Ь: «Какъ ръчш, впадаюшдя въ океанъ, те-
ряютъ названия и форму и исчезаютъ, такъ и мудрый,
утративипй имя и форму, переходить въ выспий не-
бесный духъ». Самкхья и Iora не пользуются такнмъ
обозначешемъ. Вместо него они употребляютъ «ахам-
кара», «я—дъ\дате», принятге «я», т.-е. индивидуаль-
ности. Но Самкхья производить сахамкара» изъ
«буддхи», какъ буддизмъ «намарупу» изъ параллель-
ной «будхи» «гваджньяны». Въ тождественности этихъ
понят1й нельзя, следовательно, сомневаться.

Четвертое предложите гласить: «Изъ имени и формы
возникаютъ шесть органовъ». Шесть органовъ, это—
пять чувствъ и духъ (манас), также какъ ихъ внъты-
пШ образъ. Какъ въ самкхья, такъ и въ буддизм^
они спещализируются еще дал*Ье, что зд^съ можетъ
быть опущено. Четвертое предложение им-Ьетъ сл-Ьд.
такой смыслы «Посл^ того, какъ особь образовалась
теоретически, она проявляется практически приложе-
шемъ органовъ».

Пятое ггредложеше: «йзъ шести органовъ возни-
каетъ сопри коейове nie» и шестое: а йзъ прикоснове-
т я возникаетъ ощущеше» развиваютъ этыслъ, выска-
занную въ четвертомъ предложеи1и. Шесть органовъ
вступаютъ, по ихъ создан1я, въ соотношение съ объ-
ектами. Внутренн1Й и внъчшйй игры соприкасаются, а
изъ этого возникаетъ, какъ седьмой членъ ряда,
«жажда», т.-е , какъ мы вид-вли, желаше жить, ра-
дость жизни. Характерно для буддизма только исклю-



чнтельное ysoTpeffoeme ошва «жажда*. Но lora поль-
зуется тахн-иъ же выражетемъ впь совершенно такой
же связи, хотя употребляетъ чаще слова «радость
жизни» и «жеяате».

Восьмое предж>жете гласлтъ: «Изъ жажды возни
каетъ привязанность (упадана)», ц*£плеше за еувде-
ствовате, пребывате ъъ шгБну у жажды, привязан-
ность жгь wtpy, шъ «го радостями. Самкхья употре-
6хя€тъ esrfccTo «привязанность» выражение «добрю-
д-Ьтелъ а дс̂ кжчь» (дхарма—дхармау), что въ сущясисти
то же caiaoe.

Сокершенво сходно и девятое предложите. «Изъ
прявяаанности вознвкаетъ образован»: (бхава)». вме-
сто бхава Саикхья ужотребляеть выражение «самсртк»,
«кругообращеше рождсяШэ* Въ других^ случа^хт. ушэ-
требляется слово «самсАраэ, синоням-ь «бхава». Пред-
лож-еше озка'чаетъ следовательно: «Привязанность т*
земному ведетъ къ шЬчшишъ, новымт. существован!*
ям*ь». Заключите льни я предложения развиваютъ это
въ нодробж>стях'ь, перечисляя рождете, старость и
смерть, #вль и ж^^обы, страдаик, скорбь и отчаяте.
Та«»мъ об|а»о§пц тео^рети^ескШ буддизмъ ПОЧТИ все
заимствовалъ отъ Саикхья—lorn.

Посл*Ь Пратятьясажутпады важнейшее въ будднз-
м-fe—ŷ teeie о пята «скаадха». Скандха подобное же
многозначущее слово, какъ ш самскара. О«о означа-
етъ «стволъ», «плечо», «ОТД'БЛЪ сочине«1я», «мнэж«"
ство», «масса». Въбуддайскомъ смысл*Ь оно означ-аеть
«элементы бьтя», элементы, иэъ «отор^^ъ слагается
jscffEoe мыслящее существо. Тткихъ скандха буддизиъ
принимаетъ пять; а-^лесное, апечатл-Ьше, ощущеше,
самскара и ваджньяна. Два яосл-БДнахъ выражеигя

7
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уже известны намъ изъ каузальной формулы. Но,
какъ скандха, они понимаются шире. Каш» скандха
ВСБХЪ самскара S2 числомъ. ОН-Б обозначаюсь, какъ
таковыя, духовныя способности, проявления челов'в-
ческаго духа, какъ размышлеше, радость, жадность,
ненависть, ревность, стыдъ и т. п. ОН*Б ОГБД. прехо-
дящая впечатл-Бшя. Виджньяна, напротивъ того, оз-
начаетъ, какъ скандха, различающее, критическое
познаваше духа, различеше того, есть ли какое Д*БЛО

или мысль хороши и достойны, или худы и недостой-
.ны, или ни то ни другое. Виджньяна подразделяется
на 89 ОТД-БЛОВЪ и есть важнейшая изъ пяти скандхъ,
почти столь же важная какъ самъ духъ (манас).
Какъ самскара и виджньяна, три другихъ скандха
тоже подразделяются на классы.

Составленное изъ скандха существо не представля-
етъ однако, по Будд^, что-либо постоянное, а есть
нтЬчто находящееся въ постоянномъ теченш и ИЗМ-Б-

ненш. Н-БТЪ «быт{я», а только вечное «образовать».
Чтб мы называемъ «личностью» или «я» есть только
сумма непрерывно сл-вдующихъ одно за другимъ дви-
жетй. ЕСТЬ, конечно, отдельные элементы, но wktb
ц-Благо. Все находится въ В-БЧНОМЪ изм"Бнещи. Са-
мый известный и часто приводимый прим'връ для
иллюстрацией такого учен1я, это примъ-ръ о колесниц^*
Подробно онъ записанъ только въ одномъ сочиненш,
относящемся ко 2-му столъ'тш по Хр., въ Милинда-
паньх-в, «Вопросахъ Милинды». Милинда, это—царь
Менандръ, правивнпй въ Индш около 120 г. до Хр.
и изъ ВСБХЪ греко-инд1йскихъ царей наиболее распро-
сгранивш1й ЗД-БСЬ свое владычество. Въ сочиненш опи-
сывается свидате царя съ буддйскимъ мудрецомъ
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Нагасеной. Въ начале своей длинной бесЬды Нагасе-
на спрашиваетъ царя, прибылъ ли онъ ЕНЬЩКОМЪ ИЛИ

въ колесниц^. Царь отвечаетъ, что онъ не ходитъ
ХГБШКОМЪ и прибылъ въ колеснице Нагасена предла-
гаетъ ему объяснить, что такое колесница. «Есть ли
колесница дышло? Или ось? Или колеса? Или кузовъ?
Или шестъ со знаменемъ? Или хомутъ? Или удила?
Или бичъ? Или дышло, ось, колеса, кузовъ, шестъ
со знаменемъ, хомутъ, удила, бичъ вместе? Милинда
вынужденъ ответить на все эти вопросы отрица
тельно и признать, что «колесница» только слово,
что въ действительности колесницы нетъ. Нагасе
на ссылается въ заключете на стихи, произнесен
ные передъ Господомъ монахиней Ваджра. «Какь
после сложены частей слово тому «колесница», такъ
при наличности скандха словесное выражеше тому
«существо». Но «существо», или, какъ обыкновенно
говорится, «самъ», т -е. «я» —не есть нечто посто-
янное. Неоднократно поучаетъ Будда своихъ слуша-
телей, что несведушде, неверующхе люди съ неза
памятныхъ врсменъ держались взгляда: «это мое; это
я; это я самъ», но сведущш, верующш человекъ
при виде всехъ вещей говорить: «Это не мое, это
не я; это не я самъ». Кдкъ ко всемъ другимъ ве
щамъ, это применяется и къ собственной личности
«Если, напримеръ, монахи, какой-нибудь человекъ
станетъ собирать или жечь въ этой джетаване (пар
ке) траву, деревья, сучья, листву или по надобности
воспользуется ими, придетъ ли вамъ въ голову мысль,
что этотъ человекъ сожигаетъ или пользуется для
своей надобности нами} «Нетъ, господинъ»! «Почему

»?» «Это не сами мы и не принадлежите намъ»

7*



<*Такъ же, менах», в rbtecaoe ввечатя^нгег^ ощуще-
ние, самскара, ви джньяяа—не ваш». Отдайте ихъ1 Они
не будугь пригодны вамъ для спасешя и счастья».

При этоыъ возникъ воиросъ, остается ли ПОСДГБ

смерти человъж'ь т-Ьмъ же иди становится друпшъ,
вопросъ весьма важкзш-для учетя о возрожденш и,
вмНЬстНЬ съ г!шъ, о воадаяшн посд-fe смерти. Въ Ми-
линдапаньх^ этотъ вопросъ прямо поставляется Ми-
линдои. Нагасена отв^чаетъ, что челов^кт» nocs't
смерти не остается ттЬмъ же, ко и не становится
другимъ, и пытается доказать это рядомъ сравнен^,
привИвромъ к:оторых*ь> можетъ служить следующее.
«Если, HanpHM-fepi»:, великш государь, человН к̂ъ зажи-
га^тъ св^Ьтильжикъ, будетъ ли онъ гореть всю ночь?»
с Да, господинъ, онъ можетъ гореть всю ночь». «Но
есть ли, велишй государь, пламя въ первую см^ну
(т.-е. стражу) ночи то же, что во вторую?» «Н"Ьтъ,
госшэдинъ». «Есть л» пламя во вторую» см̂ Ьну то же,
что въ третью?» «Hi-тъ, господинъ». «Быдъ. ли, вели-
кхй государь, са-Ьтильникъ въ первую cwfetiy другой,
ч-Ьжъ во вторую^ а этотъ снова инойт ч-Ъшъ въ третью?»
«Н"ктъ, господннъ, св%тъ всю ночь исходилъ отъ од-
ного светильника». «Такъ же, великж государь, ОГБ-
дуютъ одинъ за друг»мъ и элементы формт» быт1я.
Одинъ возникаетъ, другой проходить; безъ начала и
конца слъ\дуютъ они непосредственно одинъ за дру-
гим*&. Ни какъ тотъ же самый, ни какъ другой, под-
ходятъ они къ послтЬднему сложешю виджньяны».
Личность, СЛ'ЬД., остается все тою же, только элемен-
ты, изъ которыхъ она составлена, постоянно из»^-
наются. Каждый долженъ поэтому нести са^дстия
своихъ д^лъ въ этомъ рожденш и въ ближдйшемъ.
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Какъ съ НЬломъ, т-акъ и сь душою. Будда вовсе
не «трнидетъ существовашя души. Онъ отрицаетъ
только, что <ущеотвуетъ вечная нейзм'вняющаяся душа,
какъ я^что совершенно различное и отдельное отъ
гвла. Душа есть также только масса »4»шо изменя-
ющихся отд&льныхъ элем&атовъ. Буддисты выступа-
ютъ поэтому м дротивъ материал и стовъэ утверждаю-
щ е г о что ш-кть души.

Для предсжавлешя этого в-Ьчло движущагося ж
нз»"Ьняк>щагося Будда избираетъ по преимуществу
образъ потока, какъ Гераклитъ, или еще чаще образъ
пламени (какъ лапр._, въ горной проповеди). Когда
Кисаготами сдтЬлалась монахиней, она зажгла разъ въ
монастыре св'Ззтильникъ, и когда увидала, что пламя
то яотухаетъ, то ^нова зсныхиваетъ, она сказала;
«Такъ же возникаютъ и преходить живыя существа,
но т£хъ, которыя достигли нирваны, не увидятъ бо-
л-ie». Будда явился ей и подтвердилъ зто г£ми ж-е
словами. Въ Тхеригатхъ1 разскаэываетъ монахиня Па-
тачара, кадъ она достигла сласешя. Подъ конецъ она
говорить: «Тогда «зяла я светильнику пошла въ
монастырь, увидала мое ложе и легла на постель. Я
взяла иголку и вытащила ею свътильнкх И духъ мой
освободился такъ же, какъ погасъ СВ^ТИЛЬНЙКЪ».

Слова «какъ погасъ свъ-тильникъ» звучать на пали:
падипассева ниббанамъ. Слово ниббана, болъ-е ЙЗВ"£СТ-

ное въ санскритской форм-fe нирванаt доминируетъ
въ учеши Будды. Нирвана слагается изъ префикса
иш1 «изъ», переходящаго передъ звучащими гласны-
ми въ н»р', ко^ня ва—«дуть», «ai-ять» и суффикса
partictpii praetenti passivi на, Оно означаетъ, слъд.,
буквально; «выв-вяно», «выдуто», «погашено»,
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шено», а въ качеств^ существительнаго «погашеше»,
потухаше». Въ этомъ буквальномъ СМЫСЛ-Б оно упо-
требляется часто, какъ въ приведенномъ только что
выше отрывкъ\ Затъ-мъ оно переносится на погаше-
ше огня вожд'Ьлешя. Кто знаетъ четыре благород-
ныхъ истины, кто поступаетъ по нимъ, кто совершен-
но укротилъ свои страсти, тотъ достигаетъ еще на
землъ* состояшя блаженняго покоя, нирваны. Святой
не гогветъ надобности дожидаться смерти, чтобы спа-
стись, онъ находитъ спасете еще на землъ". Въ Тхе-
рагатхъ- тхера Самкртья говоритъ: «Я не желаю смер-
ти, я не желаю жизни. Я ожидаю моего часа, какъ
работникъ своего жалованья. Я не желаю смерти, я
не желаю жизни. Я жду моего часа, полный созна-
шя и мысли»,—древше стихи, приписываемые также
Шарипутр-Ь и встръ-чаюшдеся уже отчасти въ брах-
манской литератур'Б. Тексты часто выставляютъ на
видъ, что нирвана для буддистовъ означаетъ прежде
всего состояше безгр-Ъппя и отсутств1я страдашя.
Однажды пришелъ къ ШарипутрчЬ странствующий мо-
нахъ Джамбукхадака и сказалъ ему." «Говорятъ часто,
братъ Шарипутра, нирвана, нирвана! Но что же это
такое — нирвана? И Шарипутра отвтЬтилъ: «Уничто-
жеше страстей, уничтожеше гр-Ьховъ, уничтожеше
слепоты, вотъ, братъ, что значитъ нирвана». На во-
просъ Джамбукхадаки, имеется ли путь къ достиже-
н!ю нирваны, Шарипутра рекомендуетъ ему благород-
ный восьмичленный путь. Въ Дхаммападъ4 читаемъ:
«Если ты не возбуждаешься болъ-е, сталъ какъ трес-
нувнпй колоколъ, то ты достигъ нирваны, ты не бу-
дешь болъ-е вести дурныхъ р-Ьчей». И въ Суттани-
nark «У кого уничтожены страсти, кто освободился
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отъ высоком-врхя, кто одолтЬлъ всю стезю вождел-ьшй,

кто овлад-влъ ВПОЛН-Б собою и достигъ нирваны, кръ-п-

шй духомъ, тотъ идетъ правильно въ Mip-Б». Суще-

ствуетъ СЛ-БД. cnaceHie уже при жизни. Это впрочемъ

также не что-либо спещально свойственное буддизму.

ВСБМЪ философскимъ системамъ Индш присуща мысль,

что cnaceHie достигается только опред'Бленнымъ по-

знашемъ, которое загвмъ не можетъ быть утрачено.

Это спасете при жизни называется «дживанмукти»,

а спасенный при жизни «дживанмукта». «Дживанмук-

ти» брахмановъ соотвъ-тствуетъ ВПОЛН-Б «Самдиттхи-

кам' Ниббанам'», «нирван-в при жизни» буддистовъ.

Если аНЬд. Будда училъ, что нирвана можетъ быть

достигнута еще при жизни, то онъ агвдовалъ только

воззр'Бшямъ своего времени и своихъ предшествен-

ников ь. Н-БСКОЛЬКО новъ былъ только путь, имъ из-

бранный. Нирвана есть СЛ-БД. прежде всего погашеше

жажды, оставлеше радостей этого Mipa. Но этимъ

еще не достигается полное cnaceHie. Познаше не ока-

зываетъ обратно действующей силы на д'вла, совер-

шенныя мною до познашя, оно не уничтожаетъ сам-

скара, скрытыхъ впечатл-Бшй. Cл•Бдcтвiя этихъ Д-БЛЪ

долженъ нести и спасенный при жизни. Но послть по-

знатя, и слъ\д., ПОСЛ-Б cпaceнiя при жизни, спасенный

не совершаетъ бол-fee дъ-лъ, способныхъ влхять на его

будущее, такъ какъ онъ ко ВСБМЪ вещамъ этого wipa

равнодушенъ. Съ достижешемъ познашя и съ исче-

зашемъ нев-Бд-Бьия, прекращается сл-Ьд. возможность

ДОбрЫХЪ И ЗЛЫХЪ Д'БЛЪ, а ВМ'БСТ'Б СЪ Т-БМЪ И ВОЗМОЖ-

НОСТЬ новаго рождешя. Кругооборотъ жизни закан-

чивается смертью. Спасенный умираетъ, не просыпа-

ясь вновь. Въ Суттанипатъ- разсказывается, что когда
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однажды Будда находился въ Алави, незадолго до
того умеръ тамъ одинъ изъ старМшинъ, Нигродха-
каппа, учитель Вангисы, импровизатора между старей-
шими. Вангиса желалъ узнать." достигъ ли Нигродха-
каппа нирваны или н^тъ, и спросилъ Будду: «Не
была ли напрасна для Нигродхакаппы та благочести-
вая жизнь, которую онъ велъг Вступилъ ли онъ въ нир-
вану, или его скандха еще существуютъ?» Господь
отв^тилъ: «Онъ уничтожилъ въ этомъ м!ре жажду
имени и формы, уничтожилъ потокъ Марасъ, въ кото-
ромъ долго находился; онъ преодолъ-лъ безъ остатка
рождеше и смерть». «Преодолеть безъ остатка рожде-
ше и смертью значитъ: у него не осталось никакихъ
остатковъ скандха, т.-е. онъ не возродится. А когда
стар^йний Годхика самъ лишилъ себя жизни, Будда
сказалъ: «Годхика, сынъ хорошей семьи, перешелъ въ
нирвану; его мыслительной субстанщи нигде уже более
н^тъ» «Годхика перешелъ вь нирвану, побъ\дивъ во-
инство смерти; онъ не прюбръ~лъ более возрождешя
и вырвалъ съ корнемъ жажду». «Перешелъ въ нир-
вану», въ оригинал^—«Париниббуто», и всегда те-
ксты, когда они говорятъ точно о состоянш умершаго,
достигшаго полнаго избавлешя отъ возрождешя, поль-
зуются выражен1емъ париниббана=санскр. паринир-
вана—«полная нирвана». Сочинеше, сообщающее намъ
о смерти Будды, называется Махапариниббанасутта,
и съ момента, когда Будда умеръ, къ нему применяет-
ся только выражеше париниббута. Нирвана им-ветъ,
сл^д., фактически дв*& ступени; cnaceHie при жизни,
собственно нирванау и cnaceHie после смерти, прекра-
щение перерожденш, паринирвана, только неправильно
называемая просто нирваной. Первая ступень есть не-
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обходимое предварительное условхе для второй. Кто
достигъ правильнаго познатя учетя Будды и решил-
ся оставаться въ немъ, тотъ заявляетъ ГБЖЪ свое на-
мереше не возрождаться более. Нирвана есть, СЛ'БД.,

противоположность «тршна», «жажде». Какъ трш-
на есть утверждеше воли къ жизни, такъ нирвана
ея отрицаше. Погдшеше жажды им-ветъ с.1ГБдств1емъ
погашеше жизни, вечную смерть. Это логическое по-
сл^дств!е учешя Будды.

Встречаются однако места въ древнихъ текстахъ, въ
которыхъ Будда прямо отклоняетъ вопросъ о состоянш
после смерти; поэтому бы то высказано утверждение,
что Будда изб-^галъ яснаго формулирования понят!я
нирвана, и что офишальнымъ догматомъ было: «О
СОСТОЯН1И послтЬ смерти Совершенный не открылъ ни-
чего». Это неправильно. Правда, Будда отклоняетъ
вопросъ о томъ, что д-ьлается съ челов"Бкомъ посл̂ Ь
смерти, но только потому, что этотъ вопросъ совер-
шенно лишшй для спасешя. Онъ не оставилъ ни мал"БЙ-
шаго СОМН'БНХЯ, въ чемъ заключается 1ГБЛЬ его ученая:
это—успокоена ВСБХЪ самскара,т.-е. всЬхъ мыслей, име-
ющихся еще въ дух-в отъ прежнихъ рождений, уничто-
жеше мыслительной субстанц1и, уничтожен!е всЬхъ
скандха, вечная смерть. Что эта 1ГБЛЬ можетъ быть
достигнута, челов-ькъ познаетъ при вступленш въ
первую нирвану, когда онъ спасается еще при жизни.
Тогда онъ убеждается, что это рождеше его—по-
следнее, что более для него нетъ возрождешя, что
онъ по смерти достпгаетъ полной нирваны. Такимъ
образомъ, первая нирвана есть для него причина
счаспя, безпечальная, несравненная зошя мира, веч-
ное убежище, въ которомъ не знаютъ страдашя, место,
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которое буддшсаде источники расгшсываютъ яркими
красками. Выражешя, подобныя только что приведен-
нымъ, легко могли повести къ представлешю о раЪ,
что и произошло действительно въ съверномъ

Самъ Буд^а однако поиималъ свою нирвану несо-
мньнно не такъ. Для него это было полное yiacame
пост]Ь смерти, конецъ возрождений. Но и въ этомъ
Бу^да не бмлъ носаюрочъ. «Имя и число» встре-
чаются въ томъ же сш:сле не только у брахмановъ,
но и у джайнасовъ и т.р\гихъ секгъ. Какъ философ-
ская система, буддизмъ сгоитъ, какъ уже сказано, не
высоко. Онъ въ полной зависимости оть Самкх^я—
lorn., и его корни впо^нь вь почве Пндш. Но если
Буд^а вооСтде разсчлтывалъ на^ти учениковъ, онъ
не могь избежать филоссфскаго обссновашя. Ученый
въ Индш съ древнъишихъ временъ ничего не значилъ,
если онъ не могъ вели диспута, и Будда въ тече-
т е своей долгой жизни часто пускался въ словопре-
Н1Я со споролюбиишми жрецами различныхъ сектъ.
Нигде не было легче основать новую философскую
систему, какъ въ Индш. Уже небольшого уклонетя
отъ какой-либо известной существующей доктрины
было достаточно, чтобы выступить основателемъ но-
вой. Такъ было не только въ философш, но и въ
грамматике, реторике, медицине. Но для Будды си-
стема не была самодовлеющею целью, а, какъ уже
сказано ранее, только средствомъ для цели. Для на-
рода всякая система была безцельной, а Будда обра-
щался къ народу. Если три первыя благородныя исти-
ны были его философскимъ исповедашемъ, то чет-
вертая,—путь, ведущш къ прекращешю страдашя, была
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его испов-Ьдашемъ религюзнымъ. Четвертая истина об-
нимаетъ этику буддизма. Именно она врезывается
глубоко въ обыденную жизнь, и именно въ ней про-
является въ яркомъ св'Ьт'Б велич1е Будды. Только че-
резъ нее буддизмъ становится релипей.

Бенаресская проповтЬдь говоритъ объ этомъ: «Вотъ,
монахи, благородная истина о пути, ведущемъ къ
уничтоженш страдашя. Это—благородный восьмичлен-
ный путь, именно: правая Brfcpa, правая решимость,
правое слово, правое дело, правая жизнь, правое са-
мостараше, правое мышлеше, правое самоуглублете».

Во главе СТОИТЪ, ОГБД., правая, истинная в-Ьра, и это
само собою понятно. Награда, обещаемая Буддою,
ожидаетъ только в^рующаго, прежде всего—монаха,
отрекшагося отъ этого Mipa, Но и м1рянинъ долженъ
къ ней стремиться. Предписашя для М1рянъ, конечно,
существенно иныя, чъ̂ мъ для монаха. Чтобы сделать-
ся будд1йскимъ М1ряниномъ, достаточно троекратное
произнесете «Трехъ Приб-Бжищъ»: «Я прибегаю къ
Будд-i; я прибегаю къ Закону; я прибътаю къ Об-
щин-Ъ). Это три предложен1я называются «Три Дра-
гоценности».

Вступая въ церковь, м1рянинъ принимаетъ на себя
долгъ соблюдать пять заповедей, которыя обязатель-
ны для всехъ буддистовт,. Оне гласятъ: i. Ты не
долженъ убивать; 2. ты не долженъ красть; 3« ты
не долженъ жить нецеломудренно; 4- ты не дол-
женъ лгать; 5* ты не долженъ пить опьяняющихъ
напитковъ. Къ этимъ пяти заповедямъ сводятся все
обязанности м1рянина. Онъ можетъ ихъ исполнить
въ точности только тогда, когда онъ обуздаетъ свои
страсти и этимъ спасетъ свое сердце. Это спасе-



Hie сердца {четовимукти) есть любовь {Майтри, пали
Метта).

Какъ и христианство, буддизмъ выставляетъ глав-
нейшею добродетелью—любовь. Заканчивая свою про-
поведь въ Бенаресе, Будда говоритъ: «И на меня на-
шло познаше и понимаше; непоколебимо спасенie
моего сердца; это мое последнее рождете; Н-БТЪ бо-
л-fee возрождешя (для меня)». А вт> конце «горной
пропов-вдиз читаемъ: «Освобождешемъ отъ страстей
онт> спасется. И когда онъ спасется, то познаетъ,
что онъ спасенъ, и ему станетъ ясно, что возрождеше
закончилось, святость достигнута, что онъ исполнилъ
свой долгъ и что для него ГГБТЪ бол-fee возврата въ
этотъ м1ръ». О слушателяхъ же этой проповеди го-
ворится: «Во время этого изложенш сердца тысячи
монаховъ совершенно избавились отъ страстей.» И
BM-fecT-fe съ этимъ въ сердца ихъ вошла любовь.
Она—«спасете сердца». Bcfe, писавипе до сихъ поръ
о буддизме, просмотрели главное место, посвящен-
ное буддгйской любви. Оно гласитъ: «Все средства
въ этой жизни для прюбретешя релипозной заслуги
не стоятъ, монахи, шестнадцатой доли любви, спасе-
шя сердца. Любовь, спасете сердца, включаетъ ихъ
въ себя и светить, и блеститъ, и с1яетъ. И какъ весь
светъ звездъ, монахи, не стоитъ шестнадцатой доли
луннаго схятя, но лунное аяше включаетъ его въ
себя и светитъ, и блеститъ, и аяетъ, такъ, монахи,
все средства въ этой жизни для прюбретешя рели-
позной заслуги не стоятъ шестнадцатой доли любви,
спасешя сердца. Любовь, спасете сердца, включаетъ ихъ
въ себя, и светитъ, и блеститъ, и с!яетъ. И подобно
тому, монахи, какъ въ последтй месяцъ дождливой по-
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ры, осенью, на ясномъ безоблачномъ неб̂ Ь, солнце, вос-
ходя по небу, прогоняетъ весь мракъ въ воздушномъ
пространств-^ и свътитъ, и блеститъ, и аяетъ, и какъ
ночью, раннимъ утромъ, СВ-БТИТЪ, блеститъ и аяетъ
утренняя звезда, такъ, монахи, вс£ средства въ этой
жизни для прюбръ-тешя религюзной заслуги не сто-
ятъ шестнадцатой доли любви, спасешя сердца. Лю-
бовь, спасете сердца, включаетъ ихъ въ себя и све-
тить, и блеститъ, и аяетъ . Въ другомъ М-БСГБ гово-
рится.' «Кто, монахи, утромъ, въ полдень и вечеромъ
жертвуетъ по сту горшковъ съ пищей, и кто утромъ,
въ полдень и вечеромъ, хотя бы на мгновеше, вы-
зываетъ любовь въ своемъ сердшЬ, второй изъ нихъ
получаетъ отъ того большую пользу. Поэтому, мона-
хи, вы должны учить такъ: любовь, спасете сердца,
будемъ мы вызывать, усиливать, ей споспешество-
вать, ее усваивать, ее оказывать, ея достигать, ее
правильно прилагать». Сила любви выставляется вели-
кою. Кто проявляетъ любовь, тотъ имъ~етъ отъ того
восемь преимущества онъ хорошо спитъ; онъ хоро-
шо пробуждается; онъ не имъ-етъ дурныхъ сновъ;
люди къ нему относятся хорошо; ВСБ друпя су-
щества относятся къ нему хорошо; боги охраняютъ
его; огонь, ядъ, мечъ не вредитъ ему; если онъ дал-fce
и не усвоитъ себъ- ничего, онъ пойдетъ въ м1ръ Брах-
ман'а (высшее небо). Когда Будда желаетъ пршбръ--
сти себ£ человека, онъ с пронизываетъ его духомъ
любви». Разсказывается, что однажды, когда Будда
пришелъ въ Кушинагару, Малласы постановили, что
всякш, кто не вьшдетъ приветствовать Господа, по-
виненъ будетъ заплатить штрафъ 5°° золотыхъ.
Одинъ пр1ятель Ананды, Малла Роджа, также вышелъ
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Но Малла Роджа сказа л ъ ему, что онъ сд'Ьлалъ это
не для Будды, Закона к Общины; онъ вышелъ навстречу
только изъ за грозящаго штрафа. Ананда, огорченный
этимъ, пошелъ къ Буддъ*, указалъ ему на то, что
Роджа видный челов'Ькъ, что прюбръ'теьпе его было бы
полезно для учешя, и просилъ Будду обратить его.
Будда сспронзилъ его духомъ любви», и Роджа пошелъ,
«какъ корова тяжелая теленкомъ4) отъ вихары къ
вихаръ% и спрашпвалъ монаховъ о Господа, покуда
не нашслъ его. Онъ былъ затъ-мъ обращенъ. Даже
дикихъ зверей укрощаетъ мощь любви. Когда Дева-
датта подкупилъ сторожей злого слона Нилагири, чтобы
они выпустили его на Будду, то Еудда «пронзилъ
слонд духомъ любви» и, «пронизанный духомъ люб-
ви» слонъ остановился съ поднятымъхоботомъ передъ
Буддой, который гладилъ его руксю. Съ этого вре-
мени Налагири сталъ ручнымъ, и ЛРЭДИ ПЪ"ЛИ тогда
стпхъ: <?Мнопе укрощаютъ палкою, крюкомъ и бичомъ;
безъ палки и оружия былъ укрощенъ слонъ великимъ
Святымъ». Когда одинъ моиахъ умеръ однажды отъ
укушешя зм'Ьл, Будда сложилъ вину на то, что мо-
нахъ не сспронзилъ духомъ любви» четыре рода змъ1-
иныхъ царей. Онъ оставилъ своимъ ученикамъ одно из-
речеьпе, являющееся древн^йшимъ примъромъ въ буд-
д1йской литератур'Ь столь излюбленныхъ ВПОСЛГБДСТВШ

формулъ заклинан1я. Говоряшдй ув^ряетъ, что онъ
любитъ всЬхъ существъ, безногихъ, двуногихъ, четве-
роногихъ, многоногихъ.

Будда побуждалъ многократно окружавшихъ его
пещись о дух-в любви. Въ МеттасутгБ Суттанипаты
говорится: «Какъ мать охраняетъ свое дитя, своего
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единственнаго ребенка, своей жизнью, такъ сл-Ьдуетъ
проявлять безмерную любовь ко ВСБМЪ существамъ.
Ко вс-вму Mipy слъ\дуегь проявлять безмерную любовь,
къ высшилъ, къ низшимъ, къ равныдгъ съ нами, без-
пред-вльно, безъ вражды и соперничества. Стоя, ходя,
сидя, лежа, покуда человъ-къ бодрствуетъ, онъ дол-
жеиъ выказывать такое раслоложеше. Это называется
жизнью въ Богъ1». Любовь, сострадаше, дружествен-
ное участ!е и спокойсгв1е составляютъ жизнь въ
Богь-; они—«Четыре Неизм-ьрпмыхъ1», или, какъ ихъ
называетъ счзнерный буддизмъ,«Четыре жизни ВЪБОГБ».

Но источникъ трехъ поелдднихъ есть любовь (Метта),
всегда занимающая первое мъсто. Она, какъ мы ви-
дтвли, поставляется выше всяких ъ святыхъ д ьлъ. ВсЬ
жертвы, приносимый благочестивыми царями, не сто-
ять шестнадцатой доли сердпа, производящего лю-
бовь. За немногими исключениями монахи послъдова-
ли ув-Ьщан1ю Будды. Трогательно чгл'атъ, сь какою
любовью они встречали Будду и ьакъ очи и сами
между собою держались въ любви и вьргюсти. tОдна-
жды, такъ размазывается^ отправился Возвышенный В7>
Прачинавамшадаву («Восточный Бамбуковый дъ-съ»),
Тамъ жили тогда преподобный Ануруддха, преподоб-
ный Нандика и преподобный Кимбила. Лесной сторожъ
увидалъ издали идущаго Возьышеннаго, и когда онъ
увид'Ьлъ его, сказалъ ему: «Не ходи въ этотъ лтЬсъ,
аскетъ! Зд^сь живутъ три важныхъ господина, кото-
рые никогда не изм-Ьняютъ себ-в; не безпокой ихъ!»
Преподобный Ануруддха услыхалъ, что говорилъ лес-
ной сторожъ Возвышенному, и когда онъ услышалъ
это, сказалъ сторожу! «Братъ лесной сторожъ, не
препятствуй Возвышенному. Это нашъ высокш Учи-
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телъ». И преподобный Ануруддха пошелъ къ препо-

добному Нандикъ1 и къ преподобному Кимбил-в и ска-

залъ имъ: «Идите, преподобные, нришелъ преподоб-

ный, нашъ BMCOFUH Учитель». И преподобный Ану-

руддха, и преподобный Нандика, и преподобный Ким-

била вышли навстречу Возвышенному; одинъ взялт»

у Возвышеннаго милостынный горшокъ и верхнюю

одежду, другой приготовилъ ему сиденье, третш

принееъ ему воды для умыванш ногъ, скамеечку

и тазъ. Возвышенный СБЛЪ на приготовленное си-

денье и умылъ себъ" ноги И ПОСТЕ ТОГО, какъ препо-

добные поздоровались съ Возвышеннымъ, они съ\яи

возл'Б него. И къ преподобному Ануруддх'Б, СИД-БВ-

ему рядомъ съ нимъ, такъ обратился Возвышенный:

«Какъ живется вамъ, Ануруддха^ Есть ли чтЬмъ жить?

Н-ЕТЪ ли недостатка въ подаяншхъ?»—«Живется намъ

сносно, Возвышенный. У насъ есть чъ-мъ жить, и мы

не имъ-емъ, Господинъ, недостатка «въ подаяшяхъ».

«Живете ли, Ануруддха, ВМ^СТ-Б, согласно, безъ

споровъ, мирно, смотря дружественно одинъ на дру-

гого?» — Мы живемъ, господинъ, ВМ'ЬСГБ, согласно,

безъ споровъ, мирно, и смотримъ дружественно одинъ

на другого». — «Какимъ же образомъ поступаете вы

такъ, Ануруддха^»—«Я думаю, Господинъ, что для меня

прибыль и счастье, что я живу ВМЪХГБ СЪ такими свя-

щеннослужителями. Во мнъ-, Господинъ, возникла де-

ятельная любовь къ этимь преподобнымъ, любовь

руками, устами и сердцемъ, открытая и скрытая. Я

думаю такъ, Господинъ не могу ли я подавить мою

собственную волю и поступать по вол'Б этихъ препо-

добныхъ? И я подавилъ, Господинъ, мою собственную

волю и поступаю по ВОЛ-Б ЭТИХЪ преподобныхъ. Ибо
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тгьла наши, Господину различны, сердце же паше, ду-

маю я, одно». Тотъ же самый ответь получилъ Будда

на свой вопросъ отъ Нандики и Кимбилы.

Образы, подобные этимъ тремъ монахамъ, не единич-

ны въ исторш буддизма. Они показываютт>, что нрав-

ственность буддизма нъ~что большее, ч*£мъ простая

«условная мораль». Правда, буддизма не выставилъ

идеальнаго требована хриспанства любить враговъ сво-

ихъ. Онъ учитъ только не платить ненавистью за нена-

висть и дъ\лать добро ненавидящим!» насъ. Въ Дхаммапа-

д-ъ- говорится: «Мы хотимъ жить счастливо, безъ нена-

висти между врагами; безъ ненависти хотимъ мы жить

между ненавидящими нась». «Безгн'Ьв1емъ покоряй

ГН*БВЪ; злое покоряй добромъ; скупого покоряй дарами;

истиной покоряй лжеца». «Враждою не утишается враж-

да въ этомъ Mipib; невраждою утишается она; таковъ

вечный законъ». Бол-fee еще Ч-БМЪ ПО христтнскомууче-

шю обещается благочестивому награда по учешю буд-

дизма, и буддистъ думаетъ о ней, д'Ьлая доброе Но

на практик-i встречается въ буддизм^ не мен-Ье безко-

рыстныхъ, благочестивыхъ людей, Ч-БМЪ въ христ1анствъ\

Не въ-рно также, какъ это дъ\паетъ Гарнакъ, назы-

вать буддизмъ релипей, которая «не руководится од-

нимъ принципомъ» и въ которой «въ основной мысли

слишкомъ мало нормированнаго, а въ отдъ\льныхъ

законахъ слишкомъ много». Основная мысль буд-

д и з м а — майтри, пали метта. Метта не есть ни со-

страдаше, ни чувство дружбы, но христтнская лю-

бовь. Сострадате, это—«каруна», а чувство дружбы—

«мудита», ДВ-Б сл-вдующш за меттой «неизмъ-римыя».

Каруна, это—агореваше съ горюющимъ», мудита —

арадован1е съ радующимся». Он"Б вытекаютъ изъ

8
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метты. Метта же зарождается въ сердив человека
ГБМЪ, что онъ еоставляетъ любовь (рага) и вражду
(доса)». Рага, это- чувственная любовь, привязанность
къ предметамъ этого Mipa, къ женщин^ и ребенку,
къ достатку и имуществу, къ радостямъ и наслажде-
шямъ жизни. Метта, это—любовь къ ближнему, об-
нимающая всЬхъ существъ, и которой достигаетъ
только тотъ, кто освобождается отъ рага и доса.
Только таковой вступаетъ въ обладаше четырехъ
« неизмерим ыхъ», Упеккха (санскр. Упекша), «спокой-
с т я » (равнодушия). Идеалъ этой добродетели опи-
сывается словами, влагаемыми въ уста самого Будды:
«Къ причиняющимъ мн^ боль и къ уготовляющимъ
мнъ" радость, ко ВСБМЪ отношусь я одинаково; учаспя
и досады Н'БТЪ у меня. Радость и боль, честь и без-
чест1е уравновешиваются во мн4; ко всвму я одина-
ковъ; это завершеше моего равнодуппя (Upekkha)».
На этой ступени человъ-къ избавленъ отъ страстей и
ув"Бренъ въ вечной смерти.

Если «въ язык^ буддизма и н"Ьтъ словъ для той
поэзш хриспанской любви, о которой говоритъ хва-
лебная пъ"снь Павла» (Ольденбергъ), то никто все-
таки не можетъ отрицать поэзш и глубокаго чувства
въ хвалебной пъ-снъ- Будды, посвященной Метта, и
которую я привелъ выше изъ Итивуттаки. Преврат-
нымъ было бы унижать хриспанство передъ буддиз-
момъ, но такъ же несправедливо было бы и умалять
буддизмъ передъ хриспанствомъ. По ихъ нравствен-
нымъ законамъ объ- религш стоятъ одинаково, а въ
слъ-дованш этимъ законамъ буддисты идутъ часто
дал^е хриспанъ. Такъ, напр., по отношенш первой
заповеди буддизма: «Ты не долженъ убивать».
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Въ Дхаммикасутгв Суттанипаты говоритсяi «Не
-должно убивать, ни заставлять убивать какое бы то
ни было живое существо, ни одобрять, когда друпе
убиваютъ; но нужно остерегаться причинять страда-
Hie существами, какъ г&чъ, которые сильны, такь и
тъ~мъ, которыя дрожатъ въ мгр"£». Съ этой заповедью
стоитъ въ связи, какъ было уже упомянуто, (стр. 51)
обычай соблюдешя дождливой поры. Противъ пер-
вой заповеди гръш>1Тъ не только тотъ, что самъ уби-
ваетъ, но и кю прлказываетъ убиктво, к.о присут-
ствуетъ при немъ, кто косвенно вьикваетъ его. По-
этому буддисты гнушаются животными жертвами
брахмановъ, такъ же какъ охотой и ь^йной. Охот-
ники, рыбаки, мясники причисляются къ самымъ пре-
зръннымъ сословЬшъ. РгзумтЬется, при строгомъ про-
веден!и, эта заповъдь должна привести къ нельпо-
стямъ. Следуя ей, нельзя было бы убивать вредныхъ
и доьучтавыхъ животиыхъ, чго въ 11нд1т1 еще меи'Бе
допустиг-ю, чъмъ у насъ, Тамъ люди терпятъ отъ вся-
кой гадины, и тысячи становятся ежегодно жертвами
тигровъ и зм'БЙ. На практикъ и не поили такъ да-
леко. Но что заповъугь оказала доброе вл!яше, дока-
зательство тому мы им-Ьсмъ въ надписяхъ царя Ашо-
ки Пр1ядаршина. Первый эдиктъ его гласитъ: «Зд^сь
(т.-с. въ моемъ царств^) нельзя убивать и приносить
въ жертву никакого животнаго, и не могутъ быть
устраиваемы никакхя пиршества. Ибо богами любимый
царь Пр1ядаршинъ видитъ большой вредъ въ пирше-
ствахъ. Но есть мнопя праздничныя собран1я, которыя
богами любимый царь Пргядаршинъ считаетъ хорошими.
Прежде на кухнъ- богами любимаго царя Пр1ядаршина
убивались тысячи животныхъ для приготовлен1Я изъ



— П6 —

нихъ навара. Теперь, съ гвхъ порт», каш* написанъ
зтотъ религюзный эдиктъ, будутъ убаваться только
три животныхъ, два павлина и газель, да и газель не
всегда. Въ будушемъ и эти три животныхъ не будут ь
убиваться». Ясно говоритъ также объ измъ-ненш
взглядовъ царя и тринадцатый эдиктъ, въ которомъ
онъ выражаетъ глубокое сожалъ-ше о тъ-хъ жеста-
костяхъ, которыя были совершены имъ ранъ-е, пра за-
воеванш земли Кдлинга.

Первая заповедь понимается буддистами еще и такъ,
что живымъ существамъ должна была оказываема во
встЬхъ отношешяхъ пощада. Второй эдиктъ Ашоки
гласитъ: «Повсюду въ государств^ богами любимаго
царя Пр^ядаршина и у его сосвдей..., повсюду бога-
милюбимый царь Пр1ядаршинъ повел^лъ устроить два
вида лечебницы лечебницы для людей и лечебницы
для животныхъ. Гдъ- не имеется пригодныхъ для
людей и животныхъ травъ, тамъ повел-Ьлъ онъ ихъ
добыть и посадить,. Также, если гдъ- н-Ьтъ корней и
плодовъ, онъ повелтЬлъ достать ихъ и посадить. По
дорогамъ повелълъ онъ сажать деревья и рыть ко-
лодцы для гюльзовашя животнымъ и людямъ». Всюду
въ буддшскихъ странахъ обязанность любви къ ближ-
нимъ распространяется и на животныхъ. Выдающееся
влшше на проявлеше такой широкой заботливости о
животныхъ имтЬло несомненно учен1е о переселеши
душъ. Нельзя было быть ув-Ьреннымъ, что въ ка-
комъ-нибудь животномъ не живет ь въ данное время
душа какого нибудь родственника.

Первая заповедь требует ь BiM-fecrE сът1Ьмъ широкой
любби къ ближнему. И никакая редипя не была тер-
вимЬе буддизма, составляющаго въ этомъ отношенш
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прямую противоположность съ исламомт>. Между
великими релипями она одна никогда не старалась
распространять себя мечомъ и силою. Буддистъ хотя
и считаетъ свою релипю наилучшею, но онъ оставля-
етъ и другимъ ихъ веру. Эту терпимость показываетъ
намъ двенадцатый эдиктъ Ашоки. «Любимый богами
царь Пр1ядаршинъ чтитъ все религюзныя сообщества,
какъ странствующая, такъ и осъхлыя, онъ раздаетъ
имъ дары и выражаетъ разнымъ образомъ свое по-
чтеше. Но любимый богами придаетъ не столько зна-
чен1я подаркамъ и оказашю чести, сколько тому,
чтобы то, что составляешь особенность ихъ, процве-
тало. Процв^таюе особенностей всЬхъ религюзныхъ
сообществъ многообразно, но основой должна слу-
жить осторожность въ речи, чтобы именно не вос-
хвалять высоко свое собственное религюзное сообще-
ство или не поносить и не унижать безъ основашя
друпя религюзныя сообщества, но при всякомъ под-
ходящемъ повод*Ь оказывать почетъ чужимъ релип-
ямъ. Поступая такъ при каждомъ подходящемъ слу-
чай, содействуютъ своей собственной релипи и тво-
рятъ также добро другимъ релипямъ. Кто посту-
паетъ иначе, тотъ вредитъ своей релипи и творитъ
зло другимъ релипямъ. Ибо, кто всегда восхва-
ляетъ свою релипю и хулитъ другую релипю, тотъ,
думая возвысить свою релипю и придать ей болъ-e
блеска, на самомъ ДЪ\Я-Б приноситъ ей ттЬмъ болышй
вредъ. Единеше одно во благо, когда каждый вни-
маетъ учешю другого и внимаетъ охотно. «Эта терпи-
мость была гибельна для буддизма, особенно всюду,

онъ встретился съ исламомъ.
Вторая заповедь гласитъ: «Ты не долженъ красть».
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Дхаммикасутта говоритъ объ этомъ: ((Разумный уче-
никъ Будды не долженъ брать нигде ничего, что ему
не дано; онъ не долженъ и поручать другому брать
что-либо, ни одобрять, когда кто что-либо беретъ.
Онъ не долженъ брать ничего, что ему не дано». И
эта заповедь имНЬетъ свою положительную сторону и
повелъ-ваетъ тогда' «Ты долженъ давать». После
любви ни одна добродетель не выработана такъ у буд-
дистовъ, какъ щедрость; иногда можетъ даже ка-
заться, что она ставится во главе всЬхъ добродете-
лей. Можетъ быть, при этомъ играетъ некоторую роль
и своекорыст1е. Нужно принять во внимаше, что мо-
нахи не работаютъ, но живутъ исключительно щедро-
тами м1рянъ. Было, следовательно, въ ихъ собствен-
номъ интерес^ всячески восхвалять эту добродетель.
Индшскге жрецы понимали это отлично со временъ
Ригведы. Въ Дхаммападе читаемъ: «Жадные не вой-
дутъ въ м1ръ боговъ; только дураки не восхваляютъ
щедрости. Мудрый наслаждается щедростью и стано-
вится темъ счастливымъ въ этомъ Mipe». Заслуга
и награда повышаются соответственно настроешю, съ
которымъ даюшдй даритъ. Учете хриспанства, что
Богъ любитъ дающаго съ радостью, разделяется и
буддизмомъ. Кто даетъ неохотно, получаетъ отъ сво-
его дара не пользу, а вредъ. Разсказывается, что
когда Господь пребывалъ однажды въ Велуване, при-
шелъ туда одинъ человекъ, который несъ на плече
снопъ сахарнаго тростника и ж-евалъ одинъ его колосъ.
За нимъ шелъ добродетельный, благочестивый м1ря-
нинъ-буддистъ съ маленькимъ мальчикомъ. Мальчикъ
просилъ со слезами сахарнаго тростника, но человекъ
ему не далъ. Когда отецъ, указывая на громко пла-
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чущаго ребенка, сталъ просить сахарнаго тростника,
челов^къ бросилъ ему его наконецъ неохотно че-
резъ плечо. Послъ- смерти онъ за свою жадность воз-
родился среди привидъ-нш, и его награда соответство-
вала его дъ\ламъ. Онъ возродился въ большой рощ-Б,
поросшей высоки мъ сахарнымъ тростникомъ. Какъ
только онъ пытался сорвать этотъ тростникъ, тотъ уда-
рялъ въ него, и онъ падалъ въ обморок"Б. Онъ былъ
избавленъ Маудгаляяной, который далъ ему СОВ-БТЪ

схватить тростникъ отвернувшись, какъ онъ когда-то
бросилъ его ребенку. Мораль этой исторш та, что все
должно даваться радостно и охотно. Даже малые по-
дарки ведутъ къ большой наградъ-. Однажды Будда
разсказалъ исторш о СЫН-Б одного богатаго гильдей-
скаго мастера въ Раджагрихъ\ Изъ чрезмерной любви
родители не'учили ихъ сына ничему, такъ какъ они
считали свое богатство такимъ крупнымъ, что сынъ не
могъ бы его растратить. Онъ попалъ однако въ худое
общество, проводилъ время въ кутежахъ съ игроками
и певцами, и кончилъ ГБМЪ, что сталъ нищимъ. Въ убе-
жище для безпрштныхъ встретился онъ разъ съ во-
рами, которые уговорили его совершить ВМЕСТЕ съ ними
кражу- При этомъ по его неловкости онъ былъ пойманъ
и осужденъ на смерть. По дорогв на мъхто казни уви-
дала его гетера, съ которой рак-fce онъ имъ\лъ сноше-
тя. Изъ сострадашя къ его печальной судъб-fc она по-
слала ему четыре штуки сластей я воды. Въ этотъ
моментъ Махамаудгаляяна увидалъ своимъ божествен-
нымъ взоромъ его несчаст1е и попытался его спасти изъ
ада. Онъ явился передъ нимъ, и осужденный предло-
жилъ ему съ в-врующимъ сердцемъ сластей и воды.
Ча это послтЬ казни онъ возродился какъ древесный богъ
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на большой густогвнистой смоковниц^ въ горномъ лФсу,
Такъ какъ полемъ его добраго д-вла послужилъ Мауд-
галяяна, то онъ за это доброе дъ\ло возродился даже
въ ихр^ боговъ. Но въ моментъ смерти онъ благо-
дарно вспомнилъ о гетер'Б, и чрезъ это сердце его
получило пятно, такъ что онъ долженъ былъ удоволь-
ствоваться рангомъ земнаго духа. Зато онъ имъ\дъ
потомъ преимущество прожить къ своему удовольствий
одну недъмю съ своей любимой гетерой. Будда про-
изнесъ посл'Б этого разсказа стихи: «Архаты подобны
полю, дарители—пахарямъ, дары—свмени; изъ этого
происходитъ плодъ. Это СЕМЯ, эта пахота и это поле
служатъ на благо духамъ умершихъ и дарителю. Духи
умершихъ наслаждаются г£мъ, а даритель возвыша-
ется своимъ благочестивымъ дъ\помъ. Если онъ здъхь
д-влаетъ доброе и чтитъ духовъ умершихъ, онъ вос-
ходитъ на небо, такъ какъ онъ совершилъ хорошее
д*вло».

Буддистъ долженъ, если онъ можетъ принести
пользу другимъ создашямъ, безъ колебанш охотно
жертвовать своей жизнью. И объ этомъ разсказы-
ваются мнопя истор1и. Щедрость, какъ и у брахма-
новъ, ставится въ обязанность особенно царямъ. Какъ
четыре добродетели, черезъ которыя царь можетъ и
долженъ стать популярнымъ, указываются: щедрость,
ласковость, стара Hie въ государстве нныхъ д-влахъ и
безпристраст1е. Щедрость буддхйсюе властители про-
являли широко во ВСЕ времена. Въ третьемъ и один-
надцатомъ эдиктахъ Ашока Пр1ядаршинъ наэываетъ
похвальнымъ и законнымъ: послушан1е родителямъ,
щедрость къ друзьямъ, знакомымъ, родственникамъ,
брахмаиамъ и аскетамъ, неумерщвлете живыхъ су-
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ществъ и воздержате огъ хулетя инако в-fepyra-
щихъ. Въ восьмом^ эдикте онъ говоритъ, что во время
своихъ путешествш онъ принимаетъ аскетовъ, брах-
мановъ и старцевъ, одаряетъ ихъ и разд-Ьляетъ между
ними золото. Буддшсше пилигримы изъ Китая опи-
сываютъ, съ какою расточительностью раздаютъ цари
подарьи при большихъ религюзныхъ собраншхъ. Бла-
готворители, какъ Анатхапиндика и Вишакха, живутъ
въ памяти буддистовъ до настояшаго времени.

Третья заповедь гласит-ъ: «Ты не долженъ жить
нецеломудренно». Въ Дхаммикасутте говорится объ
этомъ: «Разумный да избегаетъ нецеломудренной
жизни какъ кучи (раскаленнаго) угля. Если онъ не
въ состоянш вести себя целомудренно, то да не
присвоить онъ себе жены другого». Признается во-
обще похвальнымъ для мирянина воздерживаться
отъ сношенга съ женщинами. Для монаха это было
обязательными Буддизмъ, какъ и католицизму, пред-
писываетъ целибатъ. За нарушенье бра-ка уг-рожается
тягчайшимъ наказатемъ, продолжающимся чрезъ шю-
пя рожден1я. Дхаммапада учитъ." ^Постепенно и при
всякомъ случае да удаляетъ разумный ст> себя ржав-
чину, какъ кузнецъ съ серебра. Ржавчина возника-
ющая на железе, постепенно съедаетъ его; такъ и
неразумно поступающаго ввергаютъ его дела въ адъ.
Ржавчина d женщины есть дурное поведена, ржавчи-
на у дающаго жадность, ржавчина суть грековныя
наклонности на* этом ^ т о м ъ свете». «Четырехт»
вещей достигаете неразумный человекъ, сходящшся
съ женою другого; грехт>} сожит1е безъ наслаждешя,
наказана въэтой жизни, адъ. Онъ совершаетъ грехъ,
наслаждена ~ л него не велико, такт, какъ онъ и



она полны страха (передъ открьтемъ), царь налага-
етъ на него тяжелое наказаше. Поэтому челов^къ не
долженъ сходиться съ женою другого». Суттанипата
говоритъ: «Кто сходится съ женами родныхъ или
друзей, насильно или по соглашешю, тотъ—отвер-
женный».

Четвертая заповедь говоритъ: «Ты не долженъ лгать».
Дхаммикасутта говоритъ объ этомъ: «Ни передъ судомъ,
ни въ собранш не долженъ никто лгать на другого. Не
должно никого совращать ко лжи, ни одобрять, когда
кто лжетъ, но избегать всякаго вида лжи». Въ Кркалья-
суттЬ говорится: «Во рту человека возникаетъ при его
рожденш топоръ, которымъ глупый поражаетъ себя, ко-
гда ведетъ худую р-вчь. Кто хвалитъ кого, заслужи-
вающего порицатя, или порицаетъ заслуживающего
похвалы, тотъ извергаетъ своимъ ртомъ несчастный
выбрось и не приноситъ этимъ себ-Б счастья. Неваженъ
несчастный выбрось, чрезъ который при игръ1 въ ко-
сти проигрываютъ деньги; гораздо важнее тотъ не-
счастный выбросъ, которымъ гр-вшатъ противъ доб-
раго. Кто говоритъ неправду и кто отрицаетъ то,
что имъ сд-влано, пойдутъ въ адъ; съ обоими низко
поступающими будетъ посл'Б ихъ смерти на томъ
св'БТ'Б поступлено одинаково. Когда кто выставляетъ
дурнымъ человека -чистаго и невиннаго, то гръ-хъ
падаетъ обратно на глупца, какъ пыль, выброшенная
противъ в-втра». Положительная сторона заповъ\ди:
«Ты долженъ говорить о твоемъ ближнемъ только
хорошее». Въ одной изъ своихъ р-Ьчей Будда гово-
ритъ о монах'Б: «Онъ осгдвляетъ злослов1е, отвраща-
ется отъ клеветы. Что онъ слышалъ здъ'сь, онъ не
будетъ говорить тамъ, дабы не разъединить этихъ;
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что онъ слышалъ тамъ, онъ не будетъ говорить
дабы не разъединить ткхъ. Онъ примиряетъ разъеди-
нившихся и укръчьляетъ объединенныхъ. Соглаае—
его блаженство, cooacie—его радость, соглаае—его
наслаждеше; создаюпдя соглаае слова говоритъ онъ.
Отъ грубыхъ ргЬчей удерживается онъ, грубыя слова
оставляетъ. Онъ говоритъ только слова неиорочныя,
пр1ятныя для слуха, любезный, идушдя къ сердцу,
ВЕЖЛИВЫЙ, любовныя и пр1ятныя народу». То, что
здъть говорится о монахъ-, въ другомъ МЪТГБ тгЬми же
самыми словами опред'вляется какъ качество самого
Будды и рекомендуется ВСБМЪ людямъ.

Пятая заповедь такова: «Ты не долженъ пить
опьяняющихъ напитковъ». Климатъ Индш требуетъ
трезвости, и полное запрещеше опьяняющихъ напит-
ковъ было благодетельно и необходимо, гЪмъ бол^е
что въ древности индусы любили выпить. Дхаммика-
сутта говоритъ: «Хозяинъ, сл"Ьдующ1Й этому закону
(т.-е. учетю Будды), не долженъ пить опьяняющихъ
напитковъ, ни приглашать другихъ пить ихъ, ни одо-
брять, когда друпе пьютъ, потому что онъ знаетъ,
что конецъ пьянства—безум1е. Ибо въ пьянствъ- глу-
пые гр'Ьшатъ и дъ\яаютъ другихъ людей пьяными.
Нужно избегать этого rpfea, который вызываетъ бе-
зум1е, увлекаетъ къ глупости и только глупому ка-
жется хорошимъ».

Таковы пять заповедей, которыя долженъ соблю-
дать М1рянинъ. Кто не д^Ьлаетъ этого, тотъ, какъ
говоритъ Дхаммапада, вырываетъ самъ себъ- корни.
Монаху поставляются еще пять другихъ запов-вдей,
всего, СЛ-БД. десять: 6. не -Ьсть въ неуказанное время;
7- не принимать участ1е въ пляск'Ь, п-Ьши, музык-fc,
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представлешяхъ; 8. не пользоваться венками, благово-

ниями и украшешями; 9- н е спать на высокой или

широкой кровати; ю . не принимать золота и серебра.

М1рянамъ также ставится въ заслугу соблюдете пер-

выхъ трехъ изъ этихъ заповедей, если не всю жизнь,

то по крайней мъ"р"Б въ известные дни. Считается

противнымъ релипи, если эти три заповеди не соблю-

даются въ дни Упавасатха. Эти дни Упавасатха со-

отв'Ьтствуютъ нашимъ воскресеньямъ; эт день полно-

лушя, день новолушя и каждый восьмой день послъ-

полнолушя и новолун1я. Названа означаетъ «Постный

день». Въ брахманизмъ- это былъ день передъ боль-

шой жертвой Сома, когда постились. Въ буддизм-в,

это уже не былъ день поста, но день покаяшя. Въ

дни Упавасатха м!ряне над'Ьваютъ свои лучпля одежды.

Благочестивые воздерживаются отъ своихъ занятий и

оть М1рскихъ удовольств1Й. Они отправляются къ свя-

щеннику и заявляютъ о своемъ намъ-ренш соблюдать

въ этотъ день восемь заповедей. }Хля духовныхъ въ

дни ново-и полнолунш полагается большая исповедь,

о которой р-вчь будетъ ниже.

Съ именемъ благочестиваго, по древнепндшскому

и древнеиранскому воззрНЬн1ю, перешедшему и въ

хриспанство, соединяется представлете о челов-вк^Ь,

который не гръчпитъ ни мыслью, ни словомъ, ни

д'вломъ. Въ буддизм^ это тройное дъмеше весьма

обычно, и гръ-хи поэтому подразделяются на три

класса: на гр-вхи мысли, слова и д-кла. Гр-^хи мысли

суть: корыстолюб!е, злоба, склонность къ сомн^нгю;

rp-fexn слова: ложь, клевета, прокляпя, пустая бол-

товня; гръ-хи Т'Ьла: убшство, воровство, недозволитель-1

ное половое сношеше, всего, СЛ"БД., десять. Въ Си-



галовадасутте Дигханикаи приводится кодексъ нрав-
ственности, едва ли заключающий въ себе пробелы.
Объ этой суттНЬ Чайльдерсъ справедливо заметилъ, что
она открываетъ намъ не «за мерзили м1ръ буддизма»,
но что она исполнена энтуз1азма человечности. От-
ношешя между родителями и детьми, между учи-
телемъ и ученицомъ, мужемъ и женой, гослодиномъ
и слугою, друзьями, мирянами и монахами определяются
ясно, взаимныя обязанности устанавливаются точно.
О родите л яхъ и д^тяхъ напр, говорится: «Въ пяти
видахъ долженъ проявлять сынъ попечете о родите-
ляхъ. Онъ долженъ говорить: «я буду ихъ кормить,
какъ они кормили меня; я буду для нихъ работать;
я буду продолжать мой родъ; я вступлю во влад'Ьше
моимъ наследствомъ; я отдамъ имъ долгъ (почту ихъ^,
когда они умрутъ». Въ пяти видахъ родители прояв-
ляютъ любовь къ ихъ сыну: они удерживаютъ его отъ
гръ"ха, наставлятотъ его въ добродетели, учатт. его
чему-нибудь дельному, пр1искиваютъ ему подходящую
жену и оставляютъ ему въ свое время наследство».
О господахъ и слугахъ говорится: «Въ пяти видахъ
долженъ проявлять господинъ заботу о своихъ caf-
гахъ. Онъ долженъ имъ давать работу по силамъ,
долженъ кормить и вознаграждать ихъ, пещись о
нихъ во время болезни, предоставлять имъ участ1е во
внеобычныхъ удовольств1яхъ и давать имъ отдыхъ въ
надлежащее время. Въ пяти видахъ выказываютъ слуги
любовь къ ихъ господину. Они встаютъ ранее его и
ложатся позже, довольствуются т*Ьмъ, что имъ дается,
исполняюсь свою работу хорошо и говорятъ о немъ
хорошее». Сутта заключаетъ: «Щедрость, любезная
р%чь, благосклонное обращеше, саможертвоваше отно-
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шенш ко ВСБМЪ существамъ, везд-в, гдъ1
 ЭТО надле-

Ж^тъ, эти качества то же для лира, что ступица для
колеса. Если бы этихъ качествъ не было, ни мать, ни
отецъ не пользовались бы почетомъ и уважешемъ
своихъ д-втей. И потому, что умные прилагаютъ за-
боту объ этихъ качествахъ, они благоденствуютъ и

- имъ воздаютъ хвалы».
Первая ступень пути къ святости, правая въ*ра, была

неизб-Бжнымъ услов1емъ для всякаго, кто вообще же-
лалъ идти по этому пути. Слъ\дуюшдя пять ступеней;
правая решимость, правое слово, правое дъ-ло, правая
жизнь, правое самостараше, обнимаютъ приписывае-
мый м^рянамъ въ пяти заповъ\дяхъ обязанности, осо-
бенно же обязанности къ ближнимъ. Послъ\дшя двЪ
ступени: правая мысль и правое самоуглублеше, камъ
и первая ступень, касаютсл снова отдельной особи. Буд-
дизмъ признаетъ, правда, какъ мы ВИД-БЛИ, боговъ, но не
Бога. Поэтому онъ и не знаетъ молитвы. У него есть
формулы исповъ\дывашя в'Ьры, хвалебныя выражешя и
славослов!я Будд"Б и церкви^ но у него нътъ молитвы.
Кому бы буддистъ могъ молиться? Будда для него
всегда оставался челов'вкомъ. Съ его вступлен!емъ въ
Паринирвану, онъ изъять изъ всякаго бътя; онъ
не существуетъ болъ'е. Посл-вдующее время создало
однако предметы ВН-БШНЯГО почитан1я, стало поль-
зоваться и молитвою, и притомъ чаще и болъ'е ме-
ханически, Ч-БМЪ друпя релипи. Но древн1й буддизмъ
былъ чуждъ молитвы; она зам"Бнялась самопогру-
жешемъ. Но оно доступно только монаху. Тексты
различаютъ четыре ступени религюзнаю погружешя.
Монахъ, желающ1й отдаться самопогруженио, удаля-
ется въ спокойное, уединенное м-ъсто и садится съ
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поджатыми, скрещенными ногами, «выпрямивъ
окружая лицо бодрою мыслью». Онъ сосредоточиваетъ
свой духъ на о д н о й точкъ% онъ ищетъ, какъ го-
ворятъ, «точки опоры». Разсказывается про одного
монаха, искавшаго самопогружешя, что онъ сидъ\лъ
однажды на берегу ръ*ки Ачиравати и смотръ\лъ, какъ
возникали и исчезали пъ-нистыя волны. Тогда ему при-
шло на мысль, что какъ пъ-на этихъ волнъ, такъ воз-
никаетъ и исчезаетъ человеческое твло. Эту мысль
принядъ онъ за точку исхода для своего погруже-
т я ; она сделалась его «точкой опоры». Когда мо-
нахъ сидитъ такимъ образомъ, погруженный въ мыс-
ли, его духъ наполняется постепенно воодушевлешемъ
и ясностью. Страсти и злыя склонности исчезаютъ,
но духъ еще находится въ зависимости отъ разсужде-
т я и разсмотр-Ьшя «точки опоры». Это—первая сту-
пень. Вторая ступень, это когда духъ освобождается
отъ разсуждешя и разсмотр-вшя, когда онъ достигаетъ
уверенности, и остаются только воодушевлеше и яс-
ность. На третьей ступени онъ освобождается отъ
воодушевлетя, а ВМЪТГБ СЪ ГБМЪ И ОТЪ радости и стра-
дашя. На четвертой ступени духъ становится совер-
шенно равнодушнымъ ко всему; дыхате останавли~
вается. На этой ступени представляли себъ* возмож*
ность обозревать прошлое и узнавать свои прежняя
рождешя. Воображали себя также способными npi-
обр"втать сверхъестественныя силы, творить чудеса,
узнавать мысли другихъ, умножать свое Я и превра-
щаться по желанио. Часто утверждается, что монахъ,
достигппй четвертой ступени погружетя, близокъ
къ Нирван^, а въ болъ-е позднее время развилось уче-
т е , что чреэъ погружете возрождаются на одномъ
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изъ небесъ. Чтобы дойти до необходимаго для по-
гружешя состояшя не всегда избирался путь «точки
опоры». Былъ извъчгтенъ и гипнозъ путемъ долгаго
фиксироватя какого-нибудь пестраго или блестящаго
предмета. Блаженство погружетя описывается иногда
восторженно. Такт» старъ'йшш Бхута говоритъ въ Тхе-
рагатхъ1: «Когда на небъ1 гремятъ раскаты грома, когда
потоки дождя заполняютъ кругомъ воздушную стезю,
и монахъ отдается въ горной пещеръ- самопогруже-
Н1ю—болыдаго наслаждешя, чъ̂ мъ это, нъ~тъ для него.
Когда онъ, исполненный радости, сидитъ на берегу
р*£ки, убранномъ цветами, среди пестраго покрова ду-
шистыхъ травъ, и предается самопогруженш—боль-
шаго наслажден1я, чъ-мъ это, нтЬтъ для него. Когда
ночью, въ уединенш, въ Ji"fecy, когда льетъ дождь и
рычать дикге зв̂ Ьри, монахъ предается въ пещера са-
мопогруженгго—большаго наслажден!я, ч-Ьмъ это, нНктъ
для него».

Из*ъ подобнаго рода упражнетй особенно въ ходу
было у монаховъ упражненхе во «вдыханш и выды-
хаши», которое Будда называлъ превосходнымъ и бо-
гатымъ радостями. Оно состояло въ томъ, что монахъ
садился какъ для погружетя и обращалъ внимате
только на свое дыхате. Когда онъ д-^ладъ долпй
вздохъ, онъ зналъ: «я дъ\лаю долгое вдыхате» (или
выдыхаше), то же и при короткомъ. Этимъ духъ
также отвлекал-ся отъ вещей этого wipa и сосредото-
чивался. Подобныя упражнешя и самопогружеше по-
казываютъ, какъ близко стоялъ Будда къ учеш.к>
1ога, хотя онъ и отвергадъ всякий аскезъ.

Подобно четыремъ ступенямъ погружен1я, различа-
ются и четыре ступени святости, «четыре дороги».
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Лица, находящееся на этихъ стад1яхъ, называются по
порядку: Сротаапанна, Сакрдагаминъ, Анагаминъ и
Архагъ. Сротаапанна—эначитъ буквально: «достигшш
потока», т.-е. вступивппй на путь святости. Сротаапан-
на—низшая ступень обращениаго. Ее достигаетъ вся-
К1Й, кто произнесетъ «Три Прибежища» и закончить
слъ-дуюшимъ обътомъ: «Онъ есть Возвышенный, Свя-
той, Вполнъ-просвъ-тленный, Обладающий знашемъ и
нравственнымъ ведешемъ жизни, Совершенный, B*t
пцй, Высочайнпй, Укрощающш быковъ челов-ъческихъ,
Учитель боговъ и людей, Будда Господь. БлаговозвтЬ-
щенъ Господомъ Законъ. Онъ видимъ наземлъ-, явился
непосредственно, зоветъ къ себ-в, ведетъ ко спасешю,
каждому разумному доступенъ. Правильно живетъ об-
щина учениковъ Господа; прямо живетъ община уче-
никовъ Господа; въ-рно живетъ община учениковъ Гос-
пода; достойно живетъ община учениковъ Господа.
Четыре пары и восемь личностей*), такова община уче-
никовъ Господа. Она достойна приношенш, достойна
подаяшй, достойна даровъ, достойна благогов-ьйнаго
прив-втстя, она—высшее поле для добрыхъ дъ\пъ лю-
дей. По заповъ-дямъ хочу я жить, излюбленнымъ бла-
городными, нерушимымъ, совершеннымъ, чистымъ, без-
порочнымъ, свободнымъ, которыя славословятся раз-
умными, непреложны и ведутъ къ погруженш (въ
самого себя)».

Достигний Сротаапанпа освобождается отъ рожде-

*) Четыре пары, iio—выше указанныя четыре степени святости
и погружешя, восемь личностей, обыкновенно называемый восемь
бла,1 ородныхъ личностей, ото—люди, вступаюние въ каждую изъ
этихъ ступеней и пребываюпие BI. пей до копил, следовательно,
получающ1е награду.
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н!я въ нижнихъ лирахъ: въ преисподнихъ, въ Mip*fc
привидъ-тй и въ Mip-fe животныхъ. Спасете обезпе-
чено для него, но онъ долженъ еще возродиться семь
разъ, прежде Ч-БМЪ достигнетъ высшей нирваны.

Вторая ступень есть Сакрдагаминъ, «кто еще разъ
возвращается». Вождел-Ьше, ненависть и обольщеше
онъ уничтожилъ вплоть до небольшого остатка и
потому только еще одинъ разъ возродится на этомъ
СВ-БТБ.

Анагаминъ, «который не возвращается», не взро-
дится уже болъ-е на земл-fe, но еще разъ въ одномъ
изъ м^ровъ боговъ, откуда онъ и достигнетъ выс-
шей нирваны.

Четвертая и последняя ступень, это—Архатъ. Ея
не можетъ достигнуть лпрянинъ, а только монахъ.
Архатъ—тотъ, кто достигаетъ земной нирваны, кто
свободенъ отъ ВСБХЪ гр'Ьховъ, к го оставилъ всякое
стремлеше къ существовашю и наслаждается непоко-
лебимымъ равнодуш!емъ. Будда сказалъ: «Архаты избав-
лены отъ страха и тоски».

Кром-Ь этого дъ\яен1я на четыре степени или ранга,
северные буддисты имъчотъ еще другое—на три клас-
са: Шравака — «Ученикъ», «Малый», «Слушатель»,
Пратьекабуддха—«Будда для себя» и Бодхисаттва—
еБудущш Будда». Первый классъ обнимаетъ ВСБХЪ

в'Ьруюш,ихъ, до архата включительно. Пратьекабуддхы
известны уже древнимъ текстамъ-пали, но появляются
довольно ръ\дко. Подъ ними разум-Ьютъ людей, кото-
рые собственною силою прюбръмш познаше, необхо-
димое для достижешя нирваны. Они держатъ ото
знаше про себя, не возв^щаютъ его людямъ, остаются,
следовательно, какъ это и выражено въ ихъ названш,
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Буддами для самихъ себя только. Позже выработалось
учете, что Пратьекабуддхы не появляются никогда
одновременно съ совершеннымъ Буддою. Учете это
не первоначальное, какъ то показывтютъ древте
тексты, въ которыхъ Пратьекабуддха только одною
степенью выше архата. Онъ можетъ достигнуть самъ
высочайшей нирваны, но онъ не может ь открывать
законъ другими, «подобно тому, какъ нъ\мой можетъ
видеть важный сонъ, но не можетъ объяснить его
другимъ», или «какъ дикарь, который входитъ въ го
родъ и угощается встрългившимъ его почтеннымъ го
рожаниномъ, но по возвращении въ л£съ не въ со
стоянш дать своимъ сожителямъ понята о кушань
яхъ, которыми онъ напитался, потому что онъ къ
такимъ кушаньямъ не привыкъ». Въ легендНЬ Пратье-
кабуддхы выступаютъ всегда какъ отшельники съ длин-
ною бородою и растрепанными волосами и обычно
приравниваются одиноко бродящему носорогу, сраине-
ше, вообще излюбленное для буддшскаго монаха.

Бодхисаттвы (Бодисатвы) суть существа, предназна-
ченный сделаться со времснемъ Буддами. Такъ, Будда
до 34 л'Ьтъ былъ Бодхисаттвой. Бодхисаттва можетъ
возродиться въ вид'в животнаго, но онъ остается
всегда Бодхисаттвой и ни въ какомъ сушествованш не
совершаетъ гр'вховъ.

Высоко надъ всъ'ми другими существами стоитъ
святой, возвышенный Будда, просветленный или со-
вершенно просветленный. Обычная формула славосло-
в ь его, приводимая въ началтЬ всякой рукописи и
всякой книги-пали, гласитъ: namo tassa bhagavato
arahato sammasambuddhassa, «Слава Возвышенному,
Святому, Совершепнопросвътленному»! О Буддъ- го-
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корится, что ему нътъ равнаго между безногими, дву-
ногими, четвероногим.и, ни въ MI pi» формъ, ни въ
Mip'b безформенномъ, ни между богами, ни между
брахманами. Даже милльярды Пратьекабуддхъ не мо-
гутъ сравняться съ однимъ совершеннымъ Буддой.
Никто не можетъ измерить его велич!я и славы. Если
бы у кого было тысяча головъ и въ каждой голове
сто устъ и въ каждыхъ устахъ сто языков ь, то не-
достаточно было бы ц-влаго мирового в'Бка, чтобы даже
перечислить только качества одного Будды. Схола-
стическая систематика позднтЬйшаго времени выбрала
однако изъ отихъ безчисленныхъ качествъ меньшее
число характерныхъ признаковъ, и именно приписыва-
етъ Будде ю силъ Будды, j2 ^признака велпкаго
человека» и 8о или 84 меньишхъ особенностей. Между
32 признаками заслуживаютъ упоминания два, потому
что они всегда присутствуютъ на изображешяхъ Буд-
лы, такъ называемая Ушниша и волосяной уборъ,
Ушниша есть родт. короны на голов-jb Будды. Обык-
новенно она выступаетъ на изображетяхт. и ста-
туяхъ как~ь какой-то странный выростъ посредник
головы, то округленный, то заостренный, то раздвоен-
ный вверху, то похожш жа пламя, и иногда столь
высокш, что р.авняется по высота голов'Ь. Было вы-
сказано предположеше, что у Будды былъ действи-
тельно на голов-в подобный выростъ. Но это весьма
невероятно, ТБМЪ бол-ве чт© тексты ничего объ этомъ
не говорятъ. Мы можемъ безусловно в-Ьрить тому,
что говоритъ брахмант. Сонаданда, именно, что Буд-
да былъ красивый, видный, стройный мужчина съ
превосходнымъ цв-Ьтомъ лица. Несомненно, его вну-
шительная личность много способствовала его уагЬху.
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Будда.
Бронзовая статуэтка изъ Тибета.
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Волоса на голов-fc Будды изображаются очень тем-
ными, сине-черными, какъ смола или хвостъ павлина,
курчавыми и закрученными вправо. Чернота, курча-
вость и жесткость волосъ подали поводъ сэру В. Джон-
су утверждать, что Будда былъ африканскаго про-
исхождешя. Между бровями у Будды изображается
родъ клубочка, Урна, пали Унна, им-вющая блескъ
CH"fera или серебра. Отсюда Будда посылаетъ лучи, кото-
рыми осв'Ьщаетъ всЬ м1ры до глубочайшаго ада. Урна
имеется впрочемъ не на всЬхъ изображешяхъ Будды.
Позже- стали также принимать, что на каждой по-
дошв-Ъ Будды имеются ю8 признаковъ, фигуры въ
род^ колеса съ юоо спицами, гора боговъ Меру,
слонъ, левъ, тигръ, лотосъ, крюкастый крестъ (сва-
стика) и т. п. Къ этому присоединяются еще весьма
подробныя, утомительныя и нел'впыя описашя лично-
сти Будды, о которыхъ древше тексты ничего не
знаютъ. Но всегда Будда остается челов^комъ, правда,
совершеннымъ, но все-таки смертнымъ челов-Ькомъ.
Онъ даже не единственный Будда, явивпийся на
земл-Ь. По общему ищцйскому представлен1ю, чрезъ
определенные больш!е промежутки времени, называе-
мые Кальпа, м!ръ подлежитъ гибели, чтобы зат"Бмъ
снова возобновиться. Продолжительность жизни лю-
дей въ течеши этихъ перюдовъ весьма различна. Са-
мая короткая—десять лълъ, самая длинная—нсизчис-
лима. Буддисты различаютъ сспустыя Кальпы» и «не-
нустыя Кальпы». «Пустыя Кальпы», это—7% въ кото-
рыхъ не появлялось ни одного Будды, «непустыя»—
въ которыхъ выст^палъ Будда, почему такая Кальпа
называется также «Буддакальпа». Въ течете одной
Кальпы могутъ появляться несколько Буддъ, до пяти.
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Кальпа съ пятью Буддами называется «Бхадракальпа»,

«благословенный ьпровой В-БКЪ». Таковъ—нашъ. Нашъ

Будда — четвертый, пятый еще явится. Онъ будетъ

Майтрея, пали Меттейл, на котораго буддисты воз-

лагаютъ надежду, какъ евреи на Мессш. Онъ по-

явится чрезъ зооо лъ-тъ и откроетъ новую эру; теперь

онъ Бодхисаттва. Какъ было безчисленное число MI-

ровыхъ В"БКОВЪ, такъ были и безчисленныя Будды.

Имена ПОСЛ'БДНИХЪ 27-ми передаются, о 24 кромъ- того

имеется краткое жизнеописаше въ стихахъ, Буддавамса,

вошедшее въ южный канонъ, Само собою разуме-

ется, что ВСБ эти 24 Будды—существа миеическ1я.

Ихъ жизнеописаше обработано по вполн'Ь опредъ\лен-

ному шаблону. Каждый имъ-етъ, какъ и нашъ Буд-

да, своихъ главныхъ учениковъ и ученицъ и свое

древо познашя. Приводятся имена его родителей и

главныхъ почитателей, и разсказывается, вслъ\д,ств1е чего

онъ былъ вознесенъ въ достоинство Будды. Воз-

раетъ и величина роста этихъ Буддъ были различны.

Некоторые достигали юоооо л-ътъ, друпе только

2оооо; самый большой имъмгь 90 футовъ, самый ма-

лый только 20. Въ-ра въ историчесшя личности по

крайней мЬртЬ трехъ предшественниковъ нашего Буд-

ды доказывается тъ\мъ, что второму изъ нихъ, Ко-

Hara.MaH"b, была воздвигнута ступа, которую Ашока

Пр1ядаршинъ, на 15-мъ году своего царствован!я, по-

ВСЛ'БЛЪ реставрировать, какъ то свидътельствуетъ одна

найденная въ 1895 году надпись.

Северные буддисты знаютъ еще бол'ве Буддъ. Но

только семь ПОСЛ'БДНИХЪ, включая сюда и нашего

Будду, играютъ роль. Они называются Манушибуд-
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дхы, «Будды чедов'вческаго вида». Три помещаются въ
золотой в-Ькъ, два въ серебряный, одинъ въ мъушый
и нашъ Будда въ железный. По отношен1ю къ этимъ
семи Буддамъ северное и южное предашя совпада-
ютъ вполнъ-, за исключешемъ немыогихъ подробностей.
РЯДОТАЪ аъ этими Манушибуддхами свверные будди-
сты им'Ьютъ еще пять Дхьянибуддхъ, «Буддхъ раз-
суждешя», т.-е. происшедшихъ изъ разсуждешя, не-
матертльныхъ Буддъ. Позже принято было свверною
церковью, что каждый Будда, появлявшийся на землъ-
въ человтЬческомъ образъ*, открывается также и въ
надчувственномъ Mipi, безъ имени и формы. Земной
Будда считается по такому представленш всегда только
отражетемъ, эманащей небеснаго Будды. Каждый
Манушибуддха им^етъ своего Дхьянибуддху, свое про-
св-БТленное «я» на небъ\ Эти Дхьянибуддхы—фактиче-
ски боги. У нихъ Н-БТЪ родителей, но каждый имъ-етъ
сына, котораго онъ создалъ своей ома нашей, чтобы
надзирать за добрымъ закономъ на землк Эти сы-
новья — Дхьянябодхисаттвы. Такъ3 нашъ Гаутама—
Манушибуддха; его Дхьянибуддха называется Ами-
табха, его Дхьянибодхисаттва — Падмапани, «держа-
щш лотосъ въ рукъ-я. Черезъ это Падмапани занялъ
въ свверной церкви одно изъ важнъ-йшихъ положп-
Н1Й. Бол-fee чъ-мъ Падмапани, известно другое его имя—
Авалокитешвара, «Господь взирашя», т.-е. Господь,
взирающш милостиво на людей. Авалокитешвара пре-
вратился у сЬверныхъ буддистовъ въ настоящаго бога.
Отъ него именно ждутъ они помощи во всякой бъ-д-Ь
и опасности, его поэтому наиболее чтутъ молитвами.
Къ нему относится святая молитвенная формула:
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(Юм мани иадмс хум»: «Да, ты драгоценность въ
лотосе! Аминь» *)! Эта молитва почти единственное,
что знаетъ простой человНЬкъ въ Тибете и Монголш
о буддизме. Эти шесть слоговъ суть «первые, кото-
рые лепечетъ ребенокъ, и которые со стономъ произ-
носитъ умирающий. Путникъ бормочетъ ихъ на сво-
емъ пути, паспхъ у своего стада, женшина при своихъ
домашнихъ работахъ, моналъ во всЬхъ стад^хъ созер-
цашя, т.-е. ничегонеделатя; это въ то же время
военный и победный кличъ» **). Молитву эту можно
вид-ьть во всъхъ храдахъ ламъ, часто и?писанною по-
санскритски. Она встречается всюду, гд-fe господству-
етъ ламаизмъ, на скалахъ, деревьяхъ, стенахъ. Ее
Пйшутъ на знаменахъ и на полоскахъ бумаги, приво-
димыхъ въ движете мельницами. Нетъ молитвы, ко-
торая бы произносилась и писалась чаще этой. Она
преувеличенно прославляется, какъ совмещающая въ
-ебь" всю релипю и мудрость, и ее толкуютъ мисти-

чески.

Какъ Вишну у брахмановъ, такъ и Авалокитешвара
у съ-верныхъ буддистовъ можетъ принимать на себя
все виды существованш. Онъ является въ аду, среда
львовъ, въ виде лошади, какъ смерчъ. Когда именно
началось его почитаьпе, нельз-я сказать определенно.
Онъ упоминается уже въ одчомъ сочинеши, нереве-
денномъ въ 3" м ъ столетш по Хр, на китайскш языкъ,
но которое должно быть значительно древнее

*) Авалокитешвара представляется иногда родившимся иаь
лотоса, онъ несетъ также дотосъ въ рукъ, почему и назы-
вается Падмапани Ом есть междомет1е торжественнаго подтверж-
дешя и почитана.

**) См. Корреп. Die Religion d. Buddha, II 59.
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скш пилигримъ Фа-хшгь (Фа-сянь) встрътилъ около
4оо г. по Хр. культъ Авалокитешвары въ Матхуръ-
на р. Ямунъ1 и замъчаетъ, что ему оказывалось по-
клонеше последователями Махаяны. Онъ самъ взы-
валъ къ Авалокитешваръ-, а не къ Будд-fe, о помощи,
когда его корабль на возвратыомъ пути въ Китай
былъ настигнутъ сильной бурей, и онъ находился въ
опасности утратить всЪ свои священный книги и кар-
тины, собранныя имъ въ Индш. Лътъ на 200 позже,
когда Инд1Ю посъ-тилъ Сюань-дзанъ, Авалокитешвара
продолжалъ еще пользоваться большимъ почиташемъ.
Статуи его имелись повсюду, даже въ Магадхъ", ро-
динъ- буддизма, гдъ- стояли рядомъ съ деревомъ про-
св'Ьтлсшя. Сюань-дзанъ сообщаетъ, какъ объ общемъ
тогда в-врованш, что законъ Будды совершенно по-
меркъ бьт, если бы образъ Авалокитешвары сталъ не-
видимымъ.

Основывается ли учете о Дхьянибодхисаттвахъ,
какъ предполагали, на персидскихъ или гностическихъ
учешяхъ, или, наоборотъ, эти на немь, пока еще нельзя
сказать. Лишь весьма поздно возникло учете, что и
пять Дхьянибуддхъ суть эманацш одного Адибуддхы—
«Первобытнаго Буддхы», чъжь созданъ былъ внутри
буддизма некоторый родъ монотеизма.

VII. Община и культъ.

Когда Будда собралъ вокругъ себя большой кругъ
учениковъ, по необходимости возникъ вопросъ о за-
конахъ для этой общины. Мы видътш, что уже самъ
Будда вынужденъ былъ бороться съ недовольными и
мятежными. Онъ долженъ былъ слъ\д. уже рано со-
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знать необходимость улегулировашя жизни внутри об-
щины определенными правилами. Дошедппя до насъ
правила относятся къ различнымъ временамъ. Какъ
древнейшее ядро выделяется краткш сводъ, носящш
назвате Пратимокша, и своимъ содержашемъ, въ глав-
ной его части, восходящш, надо думать, непосред-
ственно къ самому Будде. Онъ распадается на две
части, всего съ десятью короткими отделами, Прати-
мокша для монаховъ и другая—для монахинь. Каждый
отделъ начинается съ более тяжелыхъ проступковъ
и установляетъ степень соответственной виновности
монаха или монахини, и какое за нихъ следуетъ на-
казаше. Въ позднейшихъ текстахъ эти правила до-
полняются и разъясняются, причемъ новыя предписа-
Н1я устанавливаются всегда въ форме заповеди или
запрещешя, вызваннаго известнымъ происшестемъ.
Главными грешниками выступаютъ всегда шесть мо-
наховъ и шесть монахинь, и очевидно это число
шесть придумано въ целяхъ дать историческое обо-
сноваше введенш техъ или иныхъ заповедей и за-
прещешй.

Будда, какъ мы видели, придавалъ съ самаго на-
чала особенное значеше распространению своего уче-
шя. Его монахи разошлись по всей Индш и разсея-
лись за ея пределами. Мнопе, удалившись далеко
отъ местопребывашя Будды, основали собственныя
небольш1я общины, на которыя не могло уже про-
стираться влгяше Будды. Такимъ образомъ уже при
жизни Будды имелась собственно не одна община,
а очень много общинъ. Покуда Будда былъ живъ,
его личность была точкой опоры единешя, хотя уже
и тогда случались безпорядки. После его смерти труд-
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ности должны были увеличиться. Можно было бы
ожидать, что въ предвид-Бнш этого Будда своевре-
менно позаботится о своемъ преемник^. Но этого не
последовало. Напротивъ того, онъ прямо отклонилъ
такое назначеше. Когда ПОСЛ-Б ТЯЖКОЙ болезни въ
деревн-Б Белува Будда несколько оправился, къ нему
пришелъ Ананда и сказалъ, что во время бол-взни
для него была ут-Бшешемъ мысль, что Будда не умретъ,
не сд'Блавъ необходимыхъ распоряжений относительно
общины. Но Будда возразилъ: «Чего требуетъ еще
отъ меня, Ананда, община монаховъ? Я возвъчзтилъ
законъ, Ананда, и ничего не выпустилъ и не утаилъ
изъ него; въ отношенш къ законамъ Совершенный не
забылъ, что онъ вашъ учитель. Если, Ананда, кому въ
голову придетъ мысль: «Я хочу вести общину мона-
ховъ», или «МН-Б должна община монаховъ повино-
ваться», пусть тотъ, Ананда, сдъ\лаетъ желательныя ра-
споряжен1я. Но Совершенный, Ананда, не думастъ: «Я
хочу вести общину моиаховъ» или «МН-Б должна общи-
на монаховъ повиноваться»; почему же» Ананда, Совер-
шенный долженъ сд-влать распоряжешя надъ общи-
ной монаховъ? Я, Ананда, теперь старъ, дряхлъ, удру-
чен ь годами, достигъ преклоинаго возраста; мнъ 8о
лтЬтъ... Живите, Ананда, такъ, чтобы быть самимъ
себ-Б св-Бточами, самимъ себъ- уб-вжищсмъ, не имъйте
другихъ светочей, кромъ1 светочей закона, не имтЬйте
другого убежища, какъ уб-Ьжище закона». Тотъ же
смыслъ ИМ-БЛИ слова, сказанныя имъ Анандъ- передъ
смертью (стр^ 62). Будда постановилъ только тогда,
что монахи не должны впредь называть одинъ дру-
гого «братъ», но что старшш долженъ обращаться
къ младшему, называя его по прозвищу семьи или



рода или именуя «братъ», а младшш къ старшему,
называя его «господинъ» или «преподобхе».

Покуда, впрочем-ъ, были въ живыхъ непосредствен-
ные ученики Будды, единеше могло еще поддерживать-
ся. Но позже, при отсутствш видимаго главы, проч-
ное согллае стало немыслимымъ. И действительно,
позднеГнше тексты сообшаютъ о постоянныхъ спо-
рахъ и ссорахъ между монахами и о расколахъ въ
обшин'Б, которые вели къ образованно новыхъ школъ.
До начала з~го в-вка после смерти Будды выделилось,
по предант, не менее i8 школъ съ собственными
монастырями. При бродячей жизни монаховъ составъ
ОТД'БЛЬНЫХЪ монашеских ь общинъ долженъ былъ,
естественно, часто изменяться, и нельзя было избежать,
чтобы приходящее издалека монахи не приносили съ
собой взглядовъ, чуждыхъ данной общинНЬ и не со-
отв"БТствовавшихъ той жизни, которута она до ТБХЪ

поръ вела. И если тогда не находилось личности,
которая была способна прюбр'всти себ-в авторитетъ
среди монаховъ, то распадеше на парт1и было почти
неотвратимымъ. Настоящего различ1я по рангамъ ме-
жду монахами не существовало. Изъ нпхт, выделяли,
правда, некоторое число, называя ихъ «стариками» или
«стар-Бйшими», стхавира, пали-тхера, между монахиня-
ми—стхавири, тхери. Но они только по наз-ванш со-
ответствовали христганскимъ пресвитерамъ. Стхавира
не былгт, какъ пресвитеры, администраторами общины;
стхавира былъ только почетный титулъ, придававнпйся
ГБМЪ монахамъ, которые уже давно поступили въ
общину. Только возрастъ и большая опытность въ
д-Блахъ общины давали етмъ известное преимущество;
злкономъ оно определено не было, Въ действитель-
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ности высшимъ авторитетомъ была вся община—
Самгха. Это ясно доказываетъ истор1я такъ называе-
мыхъ четырехъ буддшскихъ соборовъ (самгити), изъ
которой видно также, какъ тяжело ощущались ра-
сколы и какъ старались предотвратить ихъ.

Непочтительныя слова, сказанныя Субхадрой по
смерти Будды и позволявши опасаться всего худшаго
для общины, побудили Махакашьяпу, послъ1 торжест-
веннаго сожжешя останковъ Будды въ Кушинагаръ1,
предложить собравшимся тамъ монахамъ выбрать ко-
миссш для установлешя Закона (дхарма, пали дхамма)
и Дисциплины (виная). Монахи последовали предло-
жение и Кашьяпа выбралъ 499 архатовт> и какъ 500-го
Ананду, который долженъ былъ скоро достигнуть
архатства. Община утвердила выборъ и назначила
мъттомъ собрашя Раджагриху. Было постановлено,
что пятьсотъ избранныхъ проведутъ дождливую пору
въ Раджагрих'Б, и что въ течете этого времени ни-
какой другой монахъ не долженъ оставаться въ го-
родъ\ Такъ и было поступлено. Царь Аджаташатру
построилъ для 5°° архатовъ крытое помъ-щеше на
rop'k Вайбхара, вблизи своей столицы. Собрате было
открыто во второмъ мъ-сяцъ- дождливаго времени п
продолжалось семь мъхяцевъ. При помоши Упали
Кашьяпа пересмотръ\лъ правила дисциплины, а при
помощи Ананды правила закона. Согласно предашю,
тогда былъ установленъ текстъ Вииаяпитаки и Сут-
тапитаки,—показате, сомнъваться въ которомъ нъ-тъ
основан1й. Эта Дхаммавиная, «Законъ и Дисципли-
на», какъ ее можно назвать по текстамъ пали, была
написана, очевидно, на языкъ- магадхи и составила
основу, на которой позже были построены ВСЕ дру-
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rie каноны. По содержатю она совпадала, вероятно,
во ВСБХЪ главныхъ частяхъ съ первыми двумя пита-
ками южнаго канона, но едва ли по объему. Позд-
нейшее предаше сообшаетъ, что по окончаши собора
Кашьяпа взошелъ на каеедру и объявилъ также и
третью питаку, Абхидхаммапитаку. Но что это пре-
даше совершенно неисторическое и опровергается
заключающимися въ самой Абхидхаммапитак'Ь писа-
ншми, было уже сказано (стр. 9)« Древше тексты ничего
не знаютъ объ этомъ; напротивъ того, они сосбщаютъ,
что установленный старейшими канонъ не встрвтилъ
сначала общаго признана. Разсказывается, что по
окончанш собора въ Рлджагриху пришелъ стхавира
Пурана изъ Дакшинагири. Старъ*йш!е сказали ему:
«Братъ Пурана, старейшими установленъ законъ и дис-
циплина; прими этотъ канонъ». На ото Пурана отв-fc-
тилъ: « Законъ и дисциплина, братья, хорошо установ-
лены старейшими. Но я предпочитаю держаться того,
что я самъ слышалъ и чему научился у Господа».
Старейние ничего не возразили ему. Они не имели,
такимъ образомъ, никакого средства, чтобы заставить
Пурану, которому предаше приписываетъ обычное число
5оо сопровождаетихъ его монаховъ, принять соста-
вленный канонъ.

Второй соборъ, по южному преданно, состоялся сто
летъ спустя после перваго. Тогда правилъ въ Магадхе
царь Ашока, въ отлич1е отъ Ашоки Пр1ядаршина
называемый также Дхармашока или Калашока, —•
«черный Ашока». Поводъ къ этому собору север-
ные и южные источники выставляютъ одинаковый.
Сообщается, что монахи въ Вайшали провинились въ
тесяти проступкахъ противъ законовъ Будды. Некото-
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рые изъ этихъ проступковъ кажутся совершенно не-

важными. Будда постановилъ, что монахъ не долженъ

делать себъ- запасовъ. Противъ этого, по мнъ-нш

правовъ-рныхъ, монахи Вайшали провинились т1шъ, что

держали соль въ роНз. Другими нарушешемъ правилъ

Будды было то, что они НЬли не только въ полдень,

но и вечеромъ, когда тъ*нь была уже шириною въ два

пальца. Бол-ie важнымъ было то, что они пили паль-

мовое вино и принимали золото и серебро. Въ дни

Упавасатха они выставляли въ монастыре мъ\дную, на-

полненную водой чашу и требовали отъ в-Брующихъ,

чтобы Т-Б бросали въ чашу золото. Поздн"БЙпие тексты

разсказываютъ даже, что игуменъ монастыря ИЫГБ-ЛЪ

чашу для подаяшй изъ чистаго золота и во время

полнолушя посылалъ съ этой чашей въ городъ мо-

наха собирать золото и драгоценные камни. Противъ

такихъ непорядковъ выступилъ преподобный Яшасъ,

посЬтивпий разъ этотъ монастырь. Оъ гн'Ьвомъ от-

вергнулъ онъ долю золота, которую предложили ему

монахи. Посл-Бдше выставшги это какъ оскорбзгенхе

благочестивыхъ м^рянъ и заставили Яшаса въ вид'Ь

эпитимьи просить у м1рянъ прощенш. Но Яшасъ

уб-Ьдилт. м1рянъ, что монахи поступаютъ противно пра-

виламъ Будды и что онъ одинъ — истинный сынъ

Шакья. Отлучешя монаховъ онъ избавился б^гст-

вомъ, и ему удалось найти лицъ, въ томъ ЧИСД-Б очень

уважаемаго стар'Бйшаго Райвату, которые стали на его

сторону. Напрасно монахи старались подкупить Райвату.

Онъ добился того, что въ Вайшали было созвано

собран1е, на которомъ были избраны восемь стар'БЙ-

шихъ для улажешя спора. Они высказались противъ

монаховъ Вайшали, и по ихъ постановлена состоял-
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ся соборъ, на который было созвано 7 0 0 монаховъ.
По поздн'Ьйшимъ источникамъ восемь стар-Ьйшихъ,
после того, какъ они устранили десять ложныхъ уче-
н1й и прогнали rp-киныхъ монаховъ, избрали 7°°
архатовъ для очищешя закона. Лучгше ученые совер-
шили въ восемь мНЬсяцевъ пересмотръ закона. Это,
несомненно, позднейшая выдумка. Древнее предаше,
сохранившееся въ ЧуллавагНЬ Винаяпитаки, конечно,
не умолчала бы о такомъ важномъ событш. Второй
соборъ былъ такимъ образомъ только мъхтнымъ. Онъ
устранилъ непорядки, проявивпнеся въ изв-Ьстномъ
МЪТТ-Б, но не далъ никакихъ новыхъ правилъ для
всей общины монаховъ или для всей церкви. Мало
того, позднейшее предате сообщаетъ даже, что про-
тивная парТ1я также созвала соборъ, привлекпий го-
раздо более участниковъ, чъ"мъ соборъ правоверной
партш, и потому получившш наименоваше «великаго
собора». Этотъ «великш соборъ», ниспровергъ, буд-
то-бы, совершенно канонъ, установилъ на мъхто его
новый, многое исключилъ, другое прибавилъ и ста-
рому придалъ новое значеше.

Трети! соборъ имъ\яъ м-Ьсто въ Паталипутре, въ
245 г < Д° ^Р'» н а 18-мъгоду правлен1я царя Ашоки
Пр1ядаршина. Ашока возвысилъ буддизмъ на сте-
пень государственной церкви, не выступивъ однако,
какъ мы видели, врагомъ другихъ религш и сектъ.
На 13-мъ году своего царствовашя онъ создалъ осо-
бый институтъ, Дхармамахаматра, «чиновниковъ куль-
та», которые должны были смотреть за порядкомъ
въ государстве, поскольку это касалось религш. О
нихъ онъ говоритъ подробно въ пятомъ своемъ
эдикте. Его большая щедрость по отношенш къ ду-
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духовное сослов1е. Въ это время проникли въ буд-
дшеще монастыри мнопе дурные элементы, и это
было ГБМЪ легче, что тогда имелись уже многочислен-
ный секты, такъ что иной могъ сойти за буддиста,
не будучи таковымъ. Въ монастыряхъ постепенно
водворились так1е крупные непорядки, что семь Л'БТЪ

подрядъ не соблюдались важнъ-йипя правила дисци-
плины, монахи не совершали даже исповъ-ди въ дни
Упавасатхи. Напрасно пытался игуменъ главнаго мона-
стыря, Тишья Маудгалипутра, самый видный священ-
нослужитель въ странъ1, изменить положеше Д-БЛЪ.

Когда онъ увидалъ, что век его старашя безплодны,
онъ удалился въ пустыню, по ту сторону Ганга. Это
дошло до Ашоки, и онъ ръ-шилъ вмешаться. Онъ
послалъ одного изъ своихъ министровъ въ главный
монастырь, имъ построенный и названный по его
имени Ашокарама, съ приказашемъ монахамъ совер-
шать Упавасатху. Монахи однако отказывались это де-
лать совместно съ еретиками. Разгневанный отказомъ,
министръ выхватилъ мечъ и сталъ рубить головы ста-
ръ-йшимъ по порядку. Онъ остановился только тогда,
когда очередь дошла до своднаго брата царя, Тишьи,
поступившаго въ монахи. Министръ не посмъ\лъ его
коснуться: онъ возвратился къ АШОК'Б И ДОЛОЖИЛЪ ему
о происшедшемъ. Ашока былъ этимъ, конечно, очень
огорченъ. Онъ ПОСП'БШИЛЪ ВЪ монастырь и чтобы снять
съ себя послъ\дств!я такого злого дъ\ла, обратился по
совету монаховъ къ Маудгалипутръ1, который однако
только послъ* долгихъ просьбъ изъявилъ соглаае вер-
нуться. На седьмой день Ашока й Маудгалипутра отпра-
вились въ Ашокараму, гдъ- было предписано собраться
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всъ-мъ монахамъ. Каждый вызывался, и Маудгалипутра
задавалъ ему вопроеь, въ чемъ состоигъ учете Будды,
боооо не были въ состояши правильно ответить на
этотъ вопросъ и потому были извержены, какъ ере-
тики. После того, впервые за семь Л-БТЪ, была отпразд-
нована снова Упавасатха. Маудгалипутра выбралъ
тогда тысячу братьевъ, отличавшихся знашемъ свя-
щенныхъ писанш и добродетелью, и они составили
подъ его предсвдательствомъ трет1й соборъ, состо-
явшийся въ Паталипутре. Маудгалипутра составилъ
особое сочинеше, Катхаватху, въ которомъ было
установлено учете такъ, какъ это считали правиль-
нымъ Маудгалипутра и его приверженцы. Какъ было
уже упомянуто (стр. <))» Катхаватху вошло въ Абхид-
хаммапитаку южнаго канона.

Третш соборъ былъ также только эпарх1альнымъ
собратемъ, при чемъ на немъ победило известное
церковное направлеше, котораго держался Маудгали-
путра, и которому сл'вдуютъ и до настоящаго времени
сингалезы.

Для исторш буддизма третш соборъ чрезвычайно
важенъ. По преданш, которому мы не им'вемъ осно-
ва нш не доверять, съ этого собора датируется миссЬ-
онерская деятельность буддизма въ странахъ за пре-
делами Индти. Маудгалипутра, котораго северные
буддисты знаютъ только подъ именемъ Упагупты,
назначилъ известное число стхавира въ миссюнеры.
Такъ были посланы тогда апостолы въ Кашмиръ,
Кабулистанъ, въ Греко-бактршское царство, въ страны
у поднож1Я Гималаевъ, въ западный Деканъ и въ
Индо-Китай. На Цейлонъ отправился миссюнеромъ
обственный сынъ Ашоки Махендра (пали Махинда).
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Этимъ буддизмъ сталъ м1ровою релипей. Онъ при-
ступилъ къ выполнетю своей всемирно-исторической
задачи—прюбщить грубые, нецивилизованные народы
Азш къ индийской культуре и образованности. Вт,
числе благодетелей человечества имя Тишьи Маудгали-
путры не можетъ быть подвергнуто забвен1ю. Разва-
лины городовъ Центральной Азш, ньш-в открытия и
изсл ьдосанныя, свидтЬтельствуютъ объ его славе и о
позор̂ к фанатиковъ Мухамеда *). Наиболее богатою
последств1ями оказалась мисая на о-въ Цейлонъ Въ
то время какт> на своей родин^, вследствге контръ-
реформащи Гуптовт>, разъединена его последователей
и его неинд1Йскаго космополитизма, буддиз-мъ по-
степенно приход иль въ упадокъ, а на севере (въ
Тибете и т. д.) подвергся вырождешю, на Цейлоне
онъ сохранился въ своей обособленности чистьшъ.
соборъ въ Паталипутре обозначаетъ такимъ образомъ
собаю поворотный пукктъ въ исторш буддизма.

Расхожден1£, начало которому было положено треть-
имъ соборомъ, обострилось на четвертомъ собор%. Онъ
состоялся п?ри индоскивскомъ царе Канишке, пра-
вившемъ въ первомъ стояет1и до Кр. обширньгмъ госу-
дарствомъ., въ которое входила и большая часть Инд1м.
Какъ Ашока у южныхъ буддистовъ, такъ Канишка
у северныхъ прославляется, какъ веяикш герой веры.
Въ первое время своего царствованш онъ былъ на-
хзтроенъ враждебно къ буддизму. Позже онъ сталъ

*) I k ! эги госелешя, монастыри, храмы Китайскаго Турке-
стана были разорены и уничтожены магометанами, ч!мъ и
е>1уьясняется выражена Пишеля ипопорт. фгяатиковъ Мухамела"

Прим. Pet.
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ревностнымъ буддистомъ и создалъ изъ Кашмира
главное гнНЬздо буддизма. Китайсше писатели сообща*

Королевсшй дворецъ въ Бангкок'Ь (Сламъ) съ его (буддийскими)
храмами и часовнями

ютъ, что вт, немнопе свободные часы, остававшшся
у него огь государственныхъ д-^лъ, он-ъ усердно изу-
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чалъ священный будд1йск1я писашя и призвалъ ста-
р-Ьйшаго Паршвику для истолковашя ихъ себъ- по
системъ* школы послъ\д.няго. Канишка воздвигъ много-
численныя будд1йсшя постройки и чеканилъ на сво-
ихъ монетахъ изображеше Будды съ надписью кру-
гомъ. Онъ былъ другомъ шшйской образованности.
.Лейбъ-медикомъ его былъ Чарака, одинъ изъ знаменн-
гЬйшихъ индшскихъ врачей, сочинеше котораго до-
шло до насъ, и при его двор-в жилъ поэтъ Ашваг-
хоша, написавшш Буддхачариту, «Жизнь Будды»,
древн-вйшее дошедшее до насъ искусственное эпи-
ческое произведете индусовъ. Канишка былъ иниш-
аторомъ четвертаго собора, созваннаго для возста-
новлен1я въ его чистот-fc учен1я Будды. Соборъ имъ\лъ
wtcTo въ одномъ монастыр-t близь Джаландхары въ
Кашмир^, подъ предсъ-дательствомъ патр1арховъ Пар-
швики и Васумитры. И на этомъ соборъ- были, гово-
рятъ, подвергнуты пересмотру священныя писашя, но
въ какомъ объем'Ь неизвестно. Мы не знаемъ также
въ точности, на какомъ языкъ- былъ составленъ этотъ
канонъ. Во всякомъ случай, это не былъ языкъ пали,
а былъ ли это санскритъ, или д1алектъ гатха, или
какой другой языкъ, еще не выяснено. Собравниеся
священники составили также, по преданш, коммента-
рш къ тремъ частямъ Трипитаки, которыя Канишка
приказалъ тщательно вырезать на м-̂ дныхъ доскахъ и
положить въ каменный ящикъ, надъ которымъ воз-
двигнулъ ступу.

Центральной власти не было создано и этимъ собо-
ромъ. Распадеше на секты шло дальше. Около 194 г >

по Хр. Нагаржуна основалъ школу, которая скоро
получила многихъ приверженцевъ на съвер"Ь и разъ-
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единила тамошнихъ буддистовъ на два лагеря. Новое
учете придало себъ- назвате Махаяна, «Большой
Корабль», не последовавшие за нимъ именовали себя,
какъ приверженцевъ Хинаяны, «Малаго Корабля».
Назваше это было вызвано ГБМЪ, что приверженцы
Махаяны стремились къ тому, чтобы возродиться какъ
Ботхисаттвы, то-есть желали сделать «большую карь-
еру», тогда какъ приверженцы Хинаяны искали только
своего собственнаго спасешя, слъ\д. довольствовались
«низкой карьерой». Хинаяна представляетъ древнъ-й-
шш, сравнительно болъ-е подлинный буддизмъ, Маха-
яна—позднтЬйшш, выродившшся. Махаян^ принадле-
жатъ Дхьянибуддхы и Дхьянибодхисаттвы, такъ же
какъ и Авалокитешвара. «Большой корабль» далъ
впервые буддизму боговъ и свелъ культъ къ внътпно-
стямъ. Его священная книга носитъ назваше Пражнья-
парамитасутра, «Руководство къ совершенству позна-
н1я». Она приписывается самому Нагаржунъ-, кото-
рый могъ действительно составить ея основы. Но
позже она получила мнопя добавлешя и имеется
теперь въ пяти изводахъ, весьма разнствующихъ между
собою по объему и содержание Наиболее краткий
изводъ цтЬнится всЬхъ выше. Въ Непал^ онъ при-
числяется къ девяти каноническимъ книгамъ. Онъ
заключаетъ въ себ-Б 32 главы, написанныя санскрит-
ской прозой, большей частью въ форм-в дьалога между
Буддой, Шарипутрой и Субхути. Содержан!е очень
пестрое, бол-ье спекулятивнаго, Ч-БМЪ религюзнаго
характера. Въ г8-й глав-Ь находится краткое изложе-
т е учен1я, которые ран-ве считали древн'Бйшимъ буд-
дизмомъ, и въ которомъ утверждается, что истинная
сущность всъ"хъ вещей есть пустота, ничто. Ничего
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не существует!», въ-рнаго нъ-тъ; все ненадежно; во
всемъ нужно сомневаться. Такимъ образомъ, учете
Махаяна сводится къ самому крайнему скептицизму, съ
чъ-мъ стоитъ въ удивительномъ противоръ-чш учете о
Дхьянибуддхахъ и Дхьянибодхисаттвахъ.

Последняя фаза, пройденная буддизмомъ, была
фаза мистицизма и магш, 1огачара. Основателемъ
этой школы былъ Арьясанга, родомъ изъ Пешавера
въ Кабулистанъ-, живгшй въ 6-мъ СТОЛ-БТШ ПО Хр.
Онъ сум-влъ согласить философсадя и релипозныя
учешя Махаяны съ брахманскимъ учешемъ Iora, какъ
оно развилось въ культ^ бога Шивы. Здъч:ь выра-
боталась настоящая теор1я колдовства, изложенная въ
особыхъ сочинешяхъ, въ Тантра. Въ нихъ излагается,
какъ можно достигать сверхестественныхъ силъ, и какъ
можно пользоваться этими силами для получешя всего
желаемаго при помощи краткихъмистическихъ формулъ
(дхарани), магическихъ круговъ (мандала), амулетовъ
(мудра), мистическихъ омоветй, извъхтныхъ обрядовъ,
при которыхъ большую роль играли женщины и ко-
торые отчасти были весьма безстыдны. Особенно
важное значеше приписывалось магическимъ форму-
ламъ, пользуясь которыми, полагали возможнымъ до-
стигнуть власти надъ богами, надъ дождемъ и вът-
ромъ. Въ-рили, что формулами этими можно лечить
болезни, ограждать себя отъ укуса ЗМ-БЙ, ОТЪ яда,
злыхъ созв'Ьздш, нищеты, вызывать по желанно рожде-
Hie мальчика или девочки и т. п. Это учете Тантра
буддизмъ воспринялъ въ своей послъ-дней фазъ-, и
только на этой ступени онъ создалъ себъ1 верховнаго
главу, подобнаго nan's въ католической церкви, впро-
чемъ только въ Тибет-fe, и то не ранНЬе 1260 г. по Хр.
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Въ КитаНЬ буддизмъ никогда не могъ достигнуть та-
кого властнаго положетя и никогда не выступала на-
г~олько объединенным^ чтобы жрецы его сознавали
необходимость центральнаго руководства. Услов1я здъхь
были въ сущности так1я же, какъ въ Индш. Монахи
были разсБяны по всему царству и жили въ соб-
ственныхъ, замкнутыхъ монастыряхъ. Буддизмъ про-
никъ въ Китай въ 6i г. по Хр.; въ ^-ыъ ВБКЪ4 ОНЪ

сделался государственной релипей, но уже въ слъ--
дующихъ столгвт1яхъ у него явились ревностные про-
тивники и преследователи, именно въ сред^ привер-
женцевъ Конфущя. Когда въ 1206 г. власть перешла
къ монгольской династш, буддизмъ снова сталъ поль-
зоваться покровительствомъ, и съ этого времени въ
Кита'Б существуютъ двъ* будд1йскихъ школы или, пра-
вильн-ве, церкви: Фоистовъ и Ламъ. Фо—это китайская
переделка Буддо (звательный отъ Будды); Лам /, пра-
вильнее бЛама,—тибетское слово и означаетъ «выс-
шш» *). Изъ Тибета эту форму буддизма получили
монголы, а отъ нихъ китайцы. Объ- формы различа-
ются мен^е по учешю и дисциплин^, ч^мъ по
культу, внешней организащи, положен1ю въ государ-
СТВ-Б и по отношенш къ правительству. Фоисты не
ИМ-БЮТЬ высшаго духовенства; каждый монастырь у
нихъ самъ по себ-Б, и только аббатъ или игуменъ
им-Ьетъ некоторое положен1е въ государств-в, такъ
какъ онъ приравнивается къ чиновникамъ 12-го класса.
Ламы, напротивъ того, образуютъ строго замкнутую
корпоращю, которая большей частью содержится госу-

•) По Поздн-Ьеву, слово „лама" означаетъ „небесная мать" и
вошло въ обиходъ въ Тибет-fc въХ1—XII вв. Прим. Ред.
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дарствомъ и въ ц-Ькоторыхъ областяхъ обладастъ ду-
ховною и светскою властью. Собственно въ Китае чис-
ло ламаитскихъ монастырей не велико, но въ провинщ-
яхъ, СОСБДЯЩИХЪ съТибетомъ и Монюл1ей, эта форма
религш, Ламаизмг,, является господствующей. Тамъ
имеются знаменитые монастыри, усердно посещаемые
паломниками.

Подобно lepapxm изменился съ течешемъ втЬковъ и
культъ. Вступлеше въ монашескую общину было пер-
воначально свободнымъ для ВСБХЪ. Скоро однако
стали сказываться дурныя отъ того послтЬдств1я, вы-
звавнпя необходимость ограничешя. Тексты, пере-
даюшле намъ право религюзныхъ общинъ, Махавагга
и Чуллавагга Винаяпитаки, связываютъ часто запо-
веди и заирешешя съ известными определенными слу-
чаями. Какъ и для числа «шесть» (см. выше. стр. 139)»
личности и положетя здесь обыкновенно выдуманы.
Такъ, разсказывается, что въ Раджагрихъ' родители
некоего Упали, стоявшаго во главе кучки изъ сем-
надцати сверстниковъ, разеуждали о томъ, какъ бы
сделать жизнь ихъ сыну наиболее легкой и покойной.
Они говорили себе, что если онъ сделается писцомъ,
у него будутъ болеть пальни, если счетчикомъ—грудь,
копшетомъ—глаза, и пришли къ заключенш, что
самое лучшее для него сделаться буддгйскимъ мона-
хомъ, такъ какъ онъ будетъ тогда удобно жить,
хорошо есть и нодъ кревомъ спать. Упали слышалъ
этотъ разговоръ родителей, иобежалъ къ своимъ то-
варищамъ и уговорилъ ихъ, съ позволешя своихъ
родителей, которое охотно было имъдано, поступить
въ монахи. Они всЪ были затемъ безъ всякихъ за-
труднен^ приняты въ орденъ. На другой день уже



— 155 —

раннимъ утромъ они потребовали себ*Б ъ-сть. Друг!е
монахи обнадеживали пхъ, что они получатъ пищу
позже, если что будетъ, а пока имъ надо выпросить
себ~к подаяше. Но молодымъ людямъ это не понра-
вилось; они стали шуметь и вели себя неприлично.
Когда Будда услышалъ шумъ и узналъ его причи-
ну, онъ выразилъ недовольство, что были приняты
въ монахи столь молодые люди, недоросипе еще
до готовности переносить тягости монашеской жизни,
и опред'Ьлилъ, что никто не можетъ быть монахомъ
ран-ie двадцати лъ-тъ. Такъ оно потомъ и устано-
вилось. По достиженш пятнадцати лъ-тъ можно было
идти въ послушники, и только по достиженш двад-
цати— въ монахи. Исключались также изъ ордена
страдаюшде заразными болезнями, или пораженные
явными телесными недостатками, какъ напр., хромые,
горбатые, слепые, глухонемые и т. п., дал^Ье—тяж-
Kie преступники, должники, кръпостиые, солдаты, во-
обще всЬ, не могуцце свободно располагать собою,
а СЛ'БД., и Д'БТИ, не имгЬющ1я позволен!я отъ своихъ
родителей. Но что иногда дъ-лались и исключетя,
показываетъ прим-Ьръ Ангулималы (стр. 6j ). Раз-
личались двъ* степени посвящешя. Первая была Прав-
раджья, «выходъ», «вы'Ьздъ», вторая—Упасампада—
«достижеше». Правраджья была выходомъ изъ граж-
данской жизни или изъ инаковъ-рующей секты. О всту-
павшемъ въ орденъ говорили: «онъ выходить изъ ро-
дины въ безрод1е» и называли его Правраджита, квы-
шедш1й», «тотъ, кто вышелъ». Становился правраджи-
той всякШ, над-Бвш1й на себя желтую одежду, обрив-
шш ce6ii волосы и бороду и произнесшей передъ по-
священнымъ монахомъ, три раза, въ благоговейной ПОЗ-Б,
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«Три Приб-Ьжища» (стр. 107). Некоторые тексты при-
Знаютъ обязательнымъ испыташе въ продолжеше че-
тырехъ мъхяцевъ, если принимаемый принадлежалъ
къ иноверной сект-Ь. Друпе считаютъ испыташе не-
обходимымъ только передъ Упасампада. Будда дъ1-
лалъ изъ этого одно исключете. Если заявлялъ же-
лаше поступить въ общину одинъ изъ Шакья, т.-е.
членъ его фамилш, бывшш ранъ-е иноковъ-ровавшимъ,
то онъ долженъ былъ приниматься безъ испыташя.
Тексты приписываютъ Будд-fc слова: «это преимуще-
ство я предоставляю моимъ родственникам^). По-
слушникъ или новообращенный избиралъ себъ* двухъ
наставниковъ, которымъ онъ долженъ былъ служить
и почтительно за ними ухаживать, за что они вводили
его въ учете Будды.

Съ большими церемошями соединена была Упасам-
пада. Посвящеше въ эту степень происходило въ
собраши общины, въ присутствш не менъ-е десяти
полноправныхъ ея членовъ. Прежде всего наставникъ
принимаемаго, съ ув-врешемъ, что принятш его ничего
не препятствуетъ, долженъ былъ войти съ формаль-
нымъ предложешемъ. ЗагЗшъ выступалъ кандидагь,
въ смиренной позъ-, съ верхней одеждой на лъ"вомъ
плеч'Б (а съ правымъ плечомъ обнаженнымъ), дъ\лалъ
передъ собрашемъ глубокш поклонъ, садился на землю
и просилъ троекратно, поднимая каждый разъ сло-
женныя руки, о принятш. ПредеЪдательствующш,
ПОСЛ-Б внушительнаго увъ-щатя говорить правду, три-
жды обращался къ нему съ вопросами: нъ-тъ ли у тебя
нарывовъ, проказы, чахотки, падучей болезни? Чело-
въ̂ къ ли ты? Мужчина ли ты? Независимъ ли? Hi;rb
ли у тебя долговъ? Не состоишь ли на служба царя?
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Дали ли тебе соглаае родители? Имеешь ли ты пол-
ныя двадцать л-Ьтъ? Есть ли у тебя все необходимое,
милостынный горшокъ и одежды? Какъ твое имя? Кто
твой наставникъ?» Если ответы оказывались удовле-
творительными, председательствующей три раза воз-
глашалъ: Высокая община, прислушайся! Этотъ NN,
ученикъ преподобнаго NN, желаетъ Упасампада. Ни-
что тому не препятсвуетъ. Онъ им-Ьетъ все, горшокъ
для подаянш и одежды. Этотъ NN проситъ общину объ
Упасампада съ NN, какъ наставникомъ. Если общине
благоугодно, да пожалуетъ она NN Упасампада съ
NN, какъ наставникомъ. Таково предложеше. Высо-
кая община, прислушайся. Этотъ NN, ученикъ пре-
подобнаго NN, желаетъ Упасампада. Ничто не пре-
пятствуетъ тому. Онъ имъ-етъ все, милостинный гор-
шокъ и платье. NN проситъ общину объ Упасам-
пада съ NN, какъ наставникомъ. Община жалуетъ
NN Упасампада съ NN, какъ наставникомъ. Кто изъ
преподобныхъ за Упасампада для NN, съ NN, какъ
наставникомъ, тотъ пусть молчить, кто противъ—
пусть говоритъ»! Если все молчатъ, председатель-
ствующей объявляетъ: «Община жалуетъ NN Упа-
сампада съ NN какъ наставникомъ. Община за это;
поэтому она молчитъ; итакъ, я принимаю». После
того измеряется тень, т.-е. определяется часъ дня,
и возвещается время года, день и составъ общины,
а загвмъ сообщаютъ кандидату «четыре источника
помощи», т.-е. какъ онъ долженъ добывать себе пред-
меты необходимые для жизни. Это: куски яствъ,
которыя онъ себе выпроситъ, одежды изъ лох-
мотьевъ, которыя онъ найдетъ въ кучахъ отбро-
совъ, ложе у корней деревьевъ, вонючая моча какъ
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твкарство. Ho MOTUXV не возбраняется—принимать
отъ лпрянъ добровольчыя иодаяшя, способныя обез-
печить ему лучшую жилгь, какъ напр., приглашешя
къ об-Бду, льняныя, бумажный, шелковыя, шерстяныя,
пеньковыя одежды, св-вж.ее коровье масло, раститель-
ное масло, медъ, сиропъ во время болезни; онъ мо-
жетъ также жить въ монастыряхъ, домахъ и пеще-
рахъ. «Четыре источника помощи» означаютъ СЛ"БД.,

только крайшя требовангя, опред"БЛяютъ самую стро-
гую форму монашеской жизни. Послъ* «четырехъ
источниковъ помощи» сообщаются «четыре вещи, под-
лежапця оставлен!ю»: половыя сношетя, даже съ жи-
вотнымъ;"ничего не отнимать, даже былинку; не уби-
вать никакое живое существо, даже червя или му-
равья; не хвалиться высшимъ челов'вческимъ совер-
шенствомъ, не позволяя себ-Ь даже сказать: «МН'Б

нравится жить въ пустыхъ домахъ». Этимъ закан-
чивалась Упасампада. Диксонъ, имтЬвыпй въ 1872 г.
случай присутствовать при такомъ посвященш, ув-fe-
ряетъ, что весь этотъ актъ производить торже-
ственное впечатл'вше. Северная церковь, кром*Ь этихъ
двухъ посвящешй, им-ветъ еще третье, совершаемое
уже на седьмомъ или девятомъ году жизни. Если
монахъ погр'Ьшалъ противъ одной изъ четырехъ глав-
ныхъ заповедей или оказывался вообще не подхо-
дяшимъ для ордена, то община могла его удалять, на
время или навсегда. Точно также и монахъ могъ во
всякое время свободно выйти изъ общины, молча,
или заявивъ о томъ передъ свидъ-тедемъ. Этою лег-
костью вступлешя и выхода часто злоупотребляли,
такъ какъ орденъ уже со времени царя Бимбисары
пользовался неприкосновенностью. Нагасена признаетъ
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въ Милиндапаньъ% что некоторые поступаютъ въ мо-
нахи чтобы избавиться отъ военной службы, друпе,
чтобы избежать наказашя за воровство, третьи—вслъ\д-
ств1е долговъ, иные—по своей несостоятельности и
для бол-Ье удобной жизни. Это происходитъ и теперь
въ южныхъ странахъ, оно случалось и въ древнъ'йгшя
времена, какъ-то показываетъ приведенный примъ-ръ
(стр. 154) Упали. Если вънастоящее время монахъна югЬ
получаетъ неожиданное наследство или влюбляется,
онъ можетъ свободно сложить съ себя монашескш
санъ; никто его не удерживаетъ. На сБверъ" выходъ
изъ ламъ ПОСТЕ третьяго посвящения не дозволяется.

Со вступлетемъ въ орденъ бракъ расторгается.
Жена для монаха—только бывшая жена. Точно такъ
же монахъ оставляетъ всякую частную собственность
и не можетъ прювр-втать ничего для себя одного.
Особенно строго запрещалось принята денегъ. Если
случалось, что монахъ все-таки бралъ деньги и рас-
каивался въ этомъ, онъ долженъ былъ выдать ихъ
въ собранш ордена. Деньги передавались служителю
монастыря или какому-нибудь М1рянину, на покупку
для обшины коровьяго или растительнаго масла, или
меда. Изъ купленныхъ предметовъ согръчпивппй не
получалъ ничего. Если м1рянинъ отказывался при-
нять деньги, то его просили бросить ихъ, а если онъ
и отъ этого отказывался, то избирали такого монаха,
на котораго можно было положиться, и поручали ему
закопать деньги въ землю, не оста^ивъ никакого види-
маго знака на M^crfc. -Что и это запрещеше нарушалось
монахами, доказываетъ соборъ въ Ваишали (стр* 144)*
Со врсменъ Ашоки Пр1ядаршина монахи очень охотно
брали деньги. ПозднтЬйшее предаше передаетъ, по
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обыкноветю съ большимъ преувеличешемъ, что Ашока
три раза дарилъ церкви свое царство, своихъ женъ и
дъ-тей и себя самого, а ПОСЛ-Б выкупалъ все это золо-
томъ и драгоценными каменьями изъ своей сокровищ-
ницы. Китайсаде пилигримы Фа-сянь и Сюань-дзанъ
сообщаютъ, что въ ихъ время, при происходившихъ
черезъ пять Л-БТЪ большихъ собрашяхъ, золото и се-
ребро раздавалось монахамъ въ изобилш. Во многихъ
буддшскихъ монастыряхъ во времена Сюань-дзана со-
хранявппяся тамъ реликвш показывались верующимъ
только за определенную плату. Въ настоящее время
каждый духовный принимаетъ деньги безъ всякаго
колебашя; самое большее—если онъ покроетъ ладонь
платкомъ или над-ънетъ перчатку.

Какъ ни богаты монастыри на Цейлон^ и въ Индо-
Китаъ4, старый обычай хождешя за подаяшемъ со-
хранился и теперь. Монахъ отправляется ежедневно
за сборомъ пищи. На севере, въ Тибете и Монго-
лш, это делается только какъ исключеше, вновь при-
бывшими, большей частью чужими или особенно жад-
ными ламами, которые разъ-взжаютъ тогда верхомъ,
въ сопровожденш многихъ учениковъ, и подъ вся-
кими благочестивыми предлогами выпрашиваютъ у мь
рянъ деньги и скотъ.

Древняя община им-вла определенныя строггя пра-
вила относительно одежды и пищи. Монахъ могъ
им^ть только одно одъ\яще, состоявшее изъ трехъ
частей и пояса. Частями одъ\ятя служили: /) ниж-
няя одежда, родъ куртки, заменявшая рубашку и но-
сившаяся на голомъ т^л^; 2) собственно монашеская
одежда, родъ кителя, доходившаго до колъ-нъ и обвя-
зглвавшагося поясомъ, и з) накидка, родъ плаща или
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мантш, покрывавшая ноги и перебрасывавшаяся че-
резъ лтЬвое плечо, такъ что правое плечо и часть
груди оставались обнаженными. Ее носили впрочемъ
и на обоихъ плечахТ). Древнш цвъ-тъ одеждъ былъ
желтый. Онъ сохранился й теперь у южныхъ будди-
стовъ. Но у ламъ манпя—красная, а у секты красно-
шапочниковъ вс-Ь части одежды карминно-краснаго
или фюлетоваго цвъ-та*). Въ Кита-в фоисты носятъ не-
редко еврыя одежды. Распадеше на секты и варгащи
климата вызвали не только различш въ ЦВЪ'Т'Б, НО И

большое разнообраз1е въ видахъ одежды въ отд-кль-
ныхъ странахъ. Въ Ладак'Ь напр, низпне духовные
носятъ изъ - за холода штаны. Ламы въ Тибетъ1 и
Монголии надъ"ваютъ на себя несколько нижнихъ
одеждъ, а въ процесс1яхъ и въ важномъ саы-Б носятъ
широк1я волнуюш1яся ризы. Въ южной церкви духов-
ные ходятъ обыкновенно босыми и всегда съ непо-
крытою головою. Въ сБверной они носятъ башмаки
или сапоги, и шапка ЗД'БСЬ играетъ большую роль,
такъ какъ по ней различается санъ духовныхъ.

Общиной назначался одинъ монахъ для npieMa, xpa-
нен1Я и распредъ\лешя получавшихся отъ м1рянъ въ
даръ одеждъ. При распредъ\ленш р-ъшалъ жребш
Если монахъ умиралъ, его платья и чаша поступали
къ тому, кто за нимъ ходилъ. Если у него оказыва-

*) Северный буддизмъ или ламаизмъ вь томъ вид"Ь, какъ
онъ былъ реформированъ Цзонхавой въ начал^ 15-го ввка,
отличается желтымъ цв'ктомъ одеждъ и шапокъ своего духо-
венства, откуда и прозвище ею послъдователей „желтошапоч-
никии, въ отлич!е отъ „красношапочниковъ", прежняго в'Ьроуче-
Н1Я, сохранквшагося въ большей чистот± у ЮЖНЫУЪ буддистовъ.

Примгьч. Ред.
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лась еще какая малость, она распределялась между
членами мъхтной общины; если же онъ оставлялъ бо-
л"ве значительное имущество, то оно становилось соб-
ственностью всей церкви, или, по официальному вы-
ражешю, «общины присутствующихъ и отсутствую-
щихъ во ВСБХЪ четырехъ странахъ свъчга».

Кром-в одежды каждый монахъ долженъ ИМГБТЬ чашу
для подаятй. Эта совершенно необходимая ДЛЯ него
утварь представляетъ довольно большой, круглый, брю-
хастый горшокъ, съ яйцевиднымъ дномъ и узкимъ
отверспемъ вверху, большей частью железный, но
также глиняный или деревянный, и обыкновенно по-
крытый черною или синею глазурью. Горшокъ этотъ
монахъ носитъ всегда въ рукъ\ При сбортЬ подаятй
монахъ входитъ въ домъ молча, получаетъ даваемое и
удаляется, какъ описано выше (стр. 55)* Ламы не но-
сятъ болъ"е съ собою открыто горшка, такъ какъ обы-
кновенно они не просятъ милостыни. У нихъ имеется
за поясомъ или въ рукавъ- деревянная чашка, изъ ко-
торой исключительно они ъ\дятъ. Кромъ- этой чашки
они носятъ съ собою, именно въ Монголш, фляжку
съ водой. Изъ нея, по окончанш объ\да, они выли-
ваютъ на ладонь несколько капель и схлебываютъ ихъ,
что считается очищающимъ.

Чистота въ орден-Ь строго соблюдалась. Каждый
монахъ ИМ-БЛЪ бритву. Два раза въ мътяцъ, въ дни
Упавасатха новолушя и полнолушя, онъ обязанъ былъ
брить себ-в голову и бороду. Имелись также правила
относительно обстригашя и содержашя въ чистотъ-
ногтей и чистки зубовъ. Позже вошла въ обычай тон-
зура, но едва ли обычай ея восходитъ до Будды.
Мнопя секты на сБвер-Б не бр-ьются.



— 163 —

Монахъ им'Ъетъ также при себъ- сито. Черезъ него
онъ пропускаетъ воду для питья, чтобы удалить вся-
кую нечистоту, въ особенности выделить мелкихъ
животныхъ, для сохранения имъ жизни. Инвентарь
заканчивается швейной иглой.

Три части одежды съ поясомъ, милостынныи гор-
шокъ, бритва, сито и иголка составляли въ старину
всю собственность монаха. Позже прибавился еще
посохъ, который теперь носится ръ\дко. У южныхъ
буддистовъ мъхто его занялъ зонтикъ, которымъ
монахъ защищаетъ свою бритую голову. Ламы носятъ
при себ'Б молитвенный скипетЬъ (ваджра, у монголовъ
вачиръ) *), которымъ они вертятъ на разный манеръ
при произнесенш молитвъ и при церковныхъ служе-
шяхъ, колокольчикъ, барабанъ изь человъ'ческихъ че-
реповъ, небольшой бубенъ, четки, амулетъ и книжку.
При испрашиванш подаянхя они дудятъ въ трубку
изъ берцовой человеческой кости. Некоторые носятъ
взамъиъ древняго нищенскаго посоха «сигнальный по-
сохъд>,—палку, оканчивающуюся трезубцомъ или ли-
стообразной петлей, на которыхъ висятъ кольца; зву-
чан1е ихъ должно заглушать для монаха м}рской шумъ

*) Ваджра напоминаетъ по своей форм! двуконечный пестъ
(для ступки). Онъ делается изъ металла, суженъ вь середиы-Ь
и расширенъ къ концамъ, причемъ эти расширен1я сосюятъ изъ
четырехъ дугообразно согнутыхъ узкихъ пластинокъ, сходящих-
ся въ одно заострение. Пластинки эти должны изображать со-
бою наконечники стр'Ьлъ, и собствечно ваджра ^наменуетъ со-
бою двойной пучекъ стръ%лъ, служащихъ для поражения и угро
зы злыхъ духовъ (символь громовержца^. Ручки колэкольчиковъ
оканчиваются обыкновенно также ваджрой (см. рисунокъ).

ПЪим. Ред.
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и предостерегать мелкихъ животныхъ на дорогЬ, что-
бы на нихъ не наступить.

Будда не принуждалъ монаховъ жить въ монасты-
ряхъ. Это даже противоречило его наыЬрешямъ. Мо-
нахъ обязанъ былъ возможно бол^е странствовать,
чтобы распространять шире учете. Настояшимъ мъхто-

Два колокольчика и два молитвенныхъ скипетра лачаитскаго
богослужешя.

пребыван!емъ монаху долженъ былъ служить лъхъ
или уединенныя пещеры. Обыкновенно однако монахъ
пребывалъ вблизи селеьпя или города, необходимыхъ
ему для сбора подаяшй. Посещать селен!е въ другое
время было строго запрещено. Монастырей въ нашемъ
смыслъ1 во времена Будды вообще не существовало.
Обыкновенно монахъ самъ строилъ себъ- хижину
изъ дерева, которое собиралъ въ лъху, или скла-
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дывалъ себ'Ь землянку изъ дерна. Часто помогали ему
въ этомъ м1ряне. Иногда несколько монаховъ жили
ВМ-БСГБ. Въ большемъ числчЬ собирались они въ дожд-
ливое время года. Благочестивые М1ряне старались
сделать бол"ве удобнымъ для монаховъ ихъ кровъ
для этой поры. Они возводили постройки, въ кото-
рыя монахи ежегодно и возвращались съ наступле-
шемъ дождливаго времени. Эти жилиша, вихара,
были часто богато убраны и снабжены ВСЕМИ удоб-
ствами, какъ напр, поиспособлешями для теплыхъ
ваннъ и крытыми галлереями для прогулокъ. Позже
стали оставаться въ вихарахъ и въ друпя времена года,
чему способствовало, можетъ быть, и принят1е въ ор-
денъ женщинъ, нуждавшихся бол'ве, Ч-БМЪ мужчины,
въ прочномъ жильъ\ Такъ возникли мало по малу на-
стояшде монастыри-

Въ старину монахъ могъ ъхть только разъ въ день
въ полдень, по возвращенш съ обхода за подаяшемъ.
Позже буддшсше монахи стали жить въ неменьшемъ
ДОВОЛЬСТВ-Б и удобствахъ, Ч-БМЪ христианские. Въ ламаи-
тскихъ монастыряхъ, хотя дисциплина вообще строга,
часто нарушается заповедь о неупотребление спирт-
ныхъ напитковъ. Запов-ьдь эту т-̂ мъ легче обходить,
что общей трапезы Н'БТЪ, И каждый монахъ ведетъ
самъ свое хозяйство.

Четвертая изъ «четырехъ подлежащихъ оставленш
вещей» (стр. 159) заключалась въ томъ, чтобы не хва-
литься высшимъ челов-вческимъ совершенствомъ. О
происхожденш этой заповеди въ Винаяпитак'Б раз-
сказывается следующая истор!я. Однажды MHorie мо-
нахи проводили BM'fecT'fe дождливое время на берегу
ръжи Вальгумуда въ земл-в Вриджи. Тогда былъ боль-
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шой голодъ, тать что монахи терпели болышя лише-
Н1Я. Одни изъ нихъ предлагали поступить на службу
към^рянамъвъкачествъ1 поденщиковъили разсыльныхъ,
друпе же совътывали хвалить другъ друга передъ
м1рянами, приписывая себъ- взаимно высшее челове-
ческое совершенство. Монахи выбрали последнее. Они
говорили одинъ о другомъ: «этотъ монахъ находится
на первой, этотъ на второй, этотъ на третьей, тотъ
на четвертой ступени погружешя въ себя; этотъ мо-
нахъ— сротаапанна, этотъ—сакрдагаминъ, этотъ—
анагаминъ, этотъ—архатъ; этотъ монахъ обладаетъ
тройнымъ знашемъ *), тотъ—шестью сверхестествен-
ными способностями **)». Мфяне были этимъ очень
обрадованы и говорили: «намъ очень посчастливилось,
что так1е монахи проводятъ у насъ дождливое время.
Ран'Ье въ эту пору у насъ никогда не было такихъ
монаховъ, какъ эти благочестивые превосходные лю-
ди». Они давали монахамъ лучшую пищу и лучшее
питье, чъ-мъ пользовались сами, и что давали своимъ
родителямъ, женамъ и Д-БТЯМЪ, слугамъ, друзьямъ и
родственникамъ. Къ концу дождливаго времени мо-
нахи стали поэтому «румяными, упитанными, съ св-fe-
жимъ ЦВ-БТОМЪ лица и кожи». Когда они пришли въ
Вайшали къ Буддъ*, они ръ-зко ВЫД-БЛЯЛИСЬ среди

*) Подъ тройнымъ знашемъ разумеются здъхь: воспоминаше
о предшествовавшихъ рожден1яхъ, знан!е, какъ существа изъ
одного быт\я переходят, въ другое, и знанЗе уничтожения во-
жделений.

**) Шесть сверхестественныхъ способностей сл-кдуюшдя: искус-
ство творить чудеса, божественное ухо, узнаваше мыслей дру-
гихъ, знаше прежнихъ рожден1й, божественный глазъ, знание
уничтожешя
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другихъ монаховъ, выглядъвщихъ вслъ<дств1е худого
времени тощими и изголодавшимися. Они вынуждены
были сознаться въ своей продъ'ЛК'Б, что и побудило
Будду объявить эту заповъ-дь.

Въ ламаизмъ1 способы выдавать себя за состоящихъ
подъ особымъ покровительствомъ боговъ эксплоати-
руются сверхъ мъ-ры въ ц'кгяхъ умножетя доходовъ.
Ламы являются не только посредниками между богами
и людьми, но и предсказателями, врачами, въ особен-
ности же изгонителями бъховъ. Буддизмъ, какъ уже
было сказано, заимствовалъ въ своей последней фазъ*
изъ шиваизма въ-ровавле въ духовъ, и ламаитск!й панте-
онъ заключаетъ въ себъ- массу дьяволовъ самого устра-
шающаго вида. Они служатъ ламамъ неисчерпаемой
золотой ямой. Каждое несчастье, случившееся въ
дом'Б или внъ1 дома, приписывается какому нибудь
дьяволу, и только лама можетъ установить изъ сво-
ихъ книгъ, какого дьявола это Д-БЛО, И ТОЛЬКО ОНЪ

обладаетъ силой изгнатя его. Но это требуетъ мно-
гихъ трудовъ, а следовательно и денегъ. Ламы зани-
маются также ремеслами и искусствами. Они рисуютъ
иконы, имъ-ютъ печатни и литейныя, пишутъ книги,
изготовляютъ четки, амулеты, освященныя пилюли и
реликвш, занимаются земледтЬл1емъ и скотоводствомъ,
являются портными, сапожниками, малярами, тка-
чами и т. п.

Въ древнемъ буддизм^ это было неслыханнымъ.
Монахъ древней в"Бры не желалъ быть и не былъ ни-
къ*мъ инымъ, какъ монахомъ, т.-е. онъ посвящалъ
все свое время духовнымъ упражнетямъ и стремле-
Н1Ю къ святости. Вставали съ восходомъ солнца и на-
чинали день произнесетемъ отд'вловъ изъ Закона и Дис-
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циплины. Или каждый дъ-лалъ это отдельно про себя
или несколько садились рядомъ, и одинъ произносилъ
вслухъ,адрупе слушали,или иногда ставили вопросы.Къ
полудню слъ-довалъ обходъ за подаятемъ, ПООГБ объ-да
отдыхъ во время наибольшей жары. Къ вечеру снова
возобновлялись духовныя бесЪды и продолжались
часто до глубокой ночи. Часто одинъ изъ старшихъ
братьевъ говорилъ поучеше, или СИД-БЛИ вмъ-сгЪ по
Ц-БЛЫМЪ часамъ въ молчанш. Это называлось «благо-
родное молчаше», мы сказали бы «сладкое ничегоне-
дъмаше». Прерывалась такая жизнь только приходомъ
иногда въ вихару марянъ за духовнымъ совъ"томъ и
утъчпешемъ. Работы монахъ не зналъ.

Монахамъ подчинены были монахини. Для нихъ
имелись «восемь великихъ вравилъ»: i) Монахиня,
ээли она даже была посвящена ста годами раньше,
должна совершать поклонъ передъ монахомъ, если
онъ даже былъ посвященъ только въ тотъ же день,
должна вставать передъ нимъ и принимать его съ
почетомъ, какъ ему подобаетъ; 2) она не можетъ про-
водить дождливое время въ такомъ мъхтъ", гдъ" нъ~тъ
монаховъ; з) о н а должна два раза въ мъхяцъ просить
общину монаховъ объ указанш дня Упавасатхи и обра-
щаться къ ней за наставлешемъ; 4) о н а должна въ
КОНГСБ дождливаго времени предлагать собрашю мо-
наховъ и монахинь три вопроса, не видъ\лъ ли кто
нибудь изъ нихъ чего-нибудь дурнаго за ней, или не
слышалъ ли, или не предполагаетъ ли чего; 5) если
она провинилась противъ одного изъ восьми великихъ
правилъ, она должна быть подвергнута въ собранш
монаховъ и монахинь двухнедельному покаянт; 6) она
можетъ просить общину монаховъ и монахинь о
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лованш ей Упасампада лишь после того, какъ она въ
течете двухъ л-Ьтъ будетъ обучена шести обязанно-
стямъ*); 7) она не слгЬетъ ни въ какомъ случае ругать
и позорить монаха; 8) монахиня можетъ просить со-
вета у монаха, но не монахъ у монахини.

ВсЬ эти правила ИМ'БЮТЪ целью поставить монахинь
въ зависимость отъ монаховъ. При спорахъ монахинь
между собою р'вшаютъ монахи. Сношешя между мо-
нахами и монахинями определялись точными устано-
влешями. При Упасампада монахинямъ предлагалось
всего 24 вопроса, кроме ГБХЪ ЧТО монахамъ, еще рядъ
другихъ, остающихся для насъ до сихъ поръ непонят-
ными. Кроме предметовъ, составлявшихъ имущество
монаха, монахинямъ дозволялось еще имъть кофту и
купальный костюмъ. Всяк1е наряды были запрещены.
Въ остальномъ обыденная жизнь монахинь опреде-
лялась въ сущности тЬми же предписашями, что и
монаховъ. Монахинямъ не дозволялось только жить
въ лесу; ОН-Б должны были жить въ деревн-в или въ
города, да и тамъ не одн-Ь. Число монахинь никогда
не было такъ велико какъ монаховъ, а число женскихъ
буддшскихъ монастырей никогда не достигало, даже
приблизительно, числа хриспанскихъ. Въ странахъ
южнаго буддизма теперь, кажется, не сохранилось ихъ
ни одного. Теперь могутъ предлагать свои услуги ор-
дену лишь старыя Д"БВЫ и пожилыя бездъ-тныя вдовы.
ОН-Б принимаютъ на себя объ-тъ ц-Бломудр1я, обриваютъ
себе голову, получаютъ белое платье и позволеше

•) Кром-Ь пяти обязанностей, которымъ подлежатъ и ийряне,
еще обязанность, разд-Ьляемая и монахами, -Ьсть только разъ
въ день, около полудня.



— Т70 —

собирать подаяте для монастыря. Онъ- живутъ вблизи
монастыря или въ немь самомъ, въ особых ь устроен-
ныхъ для нихъ кельяхъ, и служатъ ГБМЪ, что метутъ
въ монастыръ-, приносятъ монахамъ воду и т. п. Он-в
могутъ когда угодно прервать свою связь съ мона-
стыремъ, могутъ быть также уволены, если будутъ
признаны неподходящими. Такъ это мы видимъ у СБ-
верныхъ буддистовъ, но въ Китаъ-, Тибетъ- и въ ги-
малайскихъ странахъ еще и теперь имеются настоя-
uiie женсте монастыри.

Кулътъ въ древней общинъ- былъ самый простой.
Два раза въ М'БСЯЦЪ, ВО время ново—и полнолутя,
монахи округа сходились ВМ-БСГБ ДЛЯ праздноватя дня
Упавасатха. Стар-вйш1й изъ монаховъ объявлялъ день,
и наканун'Б назначеннаго дня вечеромъ ВСБ монахи
собирались въ опредъ-ленномъ М-БСТ-Б, ВЪ избранномъ
для того помъчцети. Никто не СМ-БЛЪ отсутствовать.
Приносились даже больные, если не оказывалось ни-
кого изъ монаховъ, кто могъ бы передать заявлеше
больного, что онъ свободенъ отъ гр'Бховъ, требую-
щихъ отпушешя. Случалось, что община монаховъ
собиралась у постели тяжело больного. Въ помъчцеши
собрашя монахи сидъ\яи на низкихъ скамейкахъ при
освъщеяш факелами. Присутствовать могли только
посвященные монахи, такъ какъ въ собрати чита-
лась Пратимокша, знате которой дозволялось только
посвященнътмъ монахамъ. ПредсБдательствующ1Й от-
крывалъ чтен!е сл-вдующимъ возвашемъ. «Слава Воз-
вышенному, Святому, Соверщеннопросвътленному;
Община, слушай меня! Сегодня пятнадцатое число,
день Упавасатха. Если угодно общин-Б, да совершитъ
она Упавасатху и прочтетъ вслухъ Пратимокшу. Объ-
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явите, преподобные, свободны ли вы отъ rp-fcxa; я
буду читать Пратимокшу». — «Мы будемъ всъ- внима-
тельно слушать и принимать къ сердцу» *)—«Кто со-
вершилъ гръ^хъ, да объявитъ о томъ; кто не совер-
шилъ гр-fexa, да молчитъ. Кто изъ монаховъ трижды
спрошенный, не объявитъ rp-fexa, сознаваемаго имъ,
окажется виновнымъ въ сознательной лжи. Созна-
тельную же ложь Возвышенный указалъ какъ пре-
пятств1е (къ спасенш). Поэтому каждый монахъ, со-
знающш гръ^хъ, имъ совершенный, и желаюшдй осво-
бодиться отъ него, да объявитъ его. Ибо признаше
принесетъ ему облегчение». Посл-Ь того каждому
предъявлялись вопросы, и кто сознавалъ за собой
гръ"хъ, объявлялъ о томъ и каялся. На Цейлонъ*
этотъ праздникъ сохранился до настоящаго времени,
какъ о томъ сообщаетъ Диксонъ, имъышй возмож-
ность въ 1874 г« присутствовать на праздникъ- Упава-
сатха, посл'Б того какъ въ 1872 г. онъ былъ свидъ*-
телемъ церемоши Упасампада (стр. 159)-

Кром-Ь Упавасатхи им-Ьлся еще одинъ, ежегодно
повторявпи'йся праздникъ, Праварана—«Приглашеше»,
«Вызовъ». Онъ ИМ"БЛЪ М'БСТО каждый годъ въ конц̂ Ь
дождливаго времени, передъ т̂ Ьмъ, какъ вновь начи-
налось странствоваше. ВСЕ монахи одного округа схо-
дились BM'tcT'fe для торжественнаго собран1я, и ка-
ждый просилъ братьевъ объявить ему, не провинился
ли онъ въ чемъ нибудь передъ ними. Онъ закиды-
валъ свой плащъ на л'ввое плечо, садился на землю,
протягивалъ сложенныя руки и говорилъ троекратно:
«Я вызываю, братья, обшину: если вы что нибудь за

*) Это говоритъ обшина.
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мной знаете или слышали, или им-Ьете какое нибудь
подозр-Бше на меня, скажите мнъ о томъ, преподоб-
ные, изъ сострадатя ко мнъ\ Если я сознаю, то я
покаюсь въ томъ». Праваоана превратилась позже,
какъ и праздникъ Улавасатха, въ простую формаль-
ность, такъ как*ь всящя размолвки улаживались уже
обыкновенно ран-fee.

Вотъ и все, что можно было въ древшя времена
назвать культомъ. Но уже очень рано, повидимому,
выработался культъ реликвш и почитан1е священныхъ
мъстъ. Въ Махапариниббанасуттъ1 самъ Будда указы-
ваетъ Анандъ- четыре мъхта, который для всякаго
в-Брующаго человека изъ хорошей фамилш должны
считаться достойными посътцешя и трогательными для
сердца; это—мъ-сто, гдъ- родился Будда, ГД-Б ОНЪ ДО-
стигъ просв-Бтл-Бн1я, ГД-Б онъ впервые привелъ въ дви-
жеше превосходн-БЙшее колесо закона (т.-е. гдъ- онъ
произнесъ первую проповъ\дь стр. 39)и ГД^ о н ъ вступилъ
въ паринирвану. Къ этимъ мъхтамъ должны отправ-
ляться въ-руюшде монахи и монахини, м!ряне и Mip-
сшя сестры, и ВСБМЪ, кто при такомъ паломничеств^ съ
чистымъ сердцемъ умретъ, об-вщается, что по разруше-
н1и т-Бла они возродятся по ту сторону смерти на небъ1.

Та же сутта сообщаетъ, что по смерти, Будды
обративипеся къ буддизму пари, благородные роды и
отдельные духовные послали къ Малласамъ гонповъ
съ требовашемъ части его останковъ на память. Но
Малласы отказали имъ въ этой просьбъ", ибо Го-
сподь скончался въ ихъ области. Брахману Дрона
удалось однако убедить Малласовъ, во изб-вжате спо-
ровъ, разделить реликвш Будды на восемь частей, и
каждому изъ просящихъ удалить одну часть. Само-
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му Дронъ- досталась кружка (для питья) Будды, а
Маурьясамъ Пипхаливаны, посланный отъ которыхъ
прибылъ уже послтЬ раздала, угли, на которыхъ былъ
сожженъ Будда. ВСЕ воздвигли надъ доставшимися
имъ реликв1ями по монументу изъ камней и земли,
по «cryirfc», и устроили въ честь ихъ празднество.
Ступа, впрочемъ, не всегда воздвигалась надъ релик-
гЛями. Уже одинъ воздвигнутый холмъ могъ служить
для напоминашя объ извъхтномъ лицъ- ИЛИ событш.
Если въ немъ были помещены реликвш, то простран-
ство внутри, заключающее ихъ въ себ-fe, называется
Дхатугарбха, «хранилище реликвш». Отсюда въ синга-
лезскомъ языкъ- образовалось «Дагаба», переделанное
европейцами въ Дагобе.

Иочиташе реликвШ заняло позже въ буддизмъ- вполнъ-
мъхто нашего богослужен1я и достигло роскошнаго
развит!я. Особднно славится глазной зубъ ('клыкъ)
Будды, о которомъ имеется даже особое сочинеше *).
Позжестали изготовляться изображенш (статуи и иконы)
Будды, къ которымъ въ Нзвсрномъ буддизм-Ь присое-
динились изображения Пратьекабуддхъ, Дхьянибуддхъ

*) Клыкъ Будды сохраняется на Цейлон-fe, въ Канди, въ
«храм-Ь зуба» (Dalada Mahgawa), въ недоступномъ внутренномъ
святилищъ, на золотомъ цвътк-fe лотуса. Есть изввспе, что пор-
тугальцы некогда, овладевь Инд1ей, уничтожили эту языческую
святыню (истолкли и сожгли ее), но, по предант буддистовъ,
она снова была найдена невредимою. ИмЬется еше поверье,
что съ влад"Ьн1емъ этимъ зубомъ связано и владычество надъ
Цейлономъ. Поэтому храмъ и его реликвш находятся подъ над-
зоромъ и охраной англо-цейлонскаго правительства. Видъ-ть зна-
менитый зубъ удавалось немногимъ. Говорятъ, что по форм^Ь и
величин-fe это вовсе не зубъ челов-Ька, а кусокъ слоновой кости
около 1̂ 2 дюйма длиной. Прим. Ред.
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и различныхъ Бодхисаттвъ. Были воздвигнуты также
пышные храмы. Въ ламаизмъ- имеются еще кром-в того
меныыихъ разлИЬровъ часовни, поставляемыя на доро-
гахъ, ^а перекресткахъ или въ степи, молитвенныл
башни (монг. субурганы), развившшся изъ ступъ, раз-
личной величины отъ очень небольшихъ до илъю-
щихъ бол"£е ста футовъ въ вышину; затЬмъ такъ
называемые «мани», т.-е. СГБНЫ различной высоты и
длины, на которыхъ вырезывается священная молитва
«Ом мани падме хум», чтобы побуждать втврующихъ
къ моленю. Для молитвъ введены еще ламаизмомъ
«молитвенныл мельницы», въ форм-fe бочки или ци-

линдра, ваполненныя написанными на листахъ молит-
венными формулами (или имеющая ихъ написанными
на своей поверхности) и вращаюпцяся вокругъ оси.
Уже Фа сянь упоминаетъ объ этихъ « молитвенныхъ
колесахъ». Они бываютъ различной величины. Духов-
ные и мфяне пользуются небольшими, легко приво-
димыми въ движете; внъ- домовъ устанавливаются
болышя, напоминаюшдя В"Бтряныя мельницы и приво-
димыя въ движен1е машинами или въ-тромъ. Враще-
Hie колеса приводить молитвы въ движете, и такимъ
обраэомъ можно безъ труда проделать разомъ мнопя
тысячи молитвъ. Ибо вращете им-Ьетъ такую же цъ-ну,
какъ и произнесен1е вслухъ *). Кром'Ь «молитвенныхъ

*) Много прекрасныхъ образчиковъ такихъ молитвенныхъ
машинъ находится въ Берлинскомъ Музе-fc народов"Ьдън1я. Биб-
люхека Н^мецкаго Восточнаго Общества въ Галле также обла-
даетъ однимъ экземпляромъ для ручного употреблешя. Изъ
принадлежавднхъ къ нему 12 листовъ, каждый им-Ьетъ 23 сант.
въ вышину и 6j сант. въ длину; край вверху и внизу въ is/4, a
на сторонахъ въ з сант. толщиной. Остальное пространство зл-
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Ручная молитвенная мельница съ выръзанной на ней молитвой
и съ призяздннымъ колокольчикомъ.
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колесъ» въ ходу еще «молитвенныя знамена», которыя
также несутъ на себъ- изречете Ом мани падме хум
и ставятся всюду, на скалахъ и деревьяхъ, на баш-
няхъ и крышахъ, на высокихъ шестахъ и т. п.

Ламаизмъ усвоилъ себъ* дал^е изъ брахмадюкаго ши-
ваизма четки. Онъ1 заключаютъ въ себъ1 ю8 шариковъ.
На обоихъ концахъ имеются еще по три особенно
болъшихъ шарика, изъ коихъ среднш самый крупный.
Онъ обозначаетъ Будду, а два другихъ Законъ и Об^
щину, век три, следовательно, «Три Драгоценности»
(стр. 107). Эти три шарика удерживаютъ собственно
молитвенные шарики въ ихъ положеши и указываютъ
молящемуся, что онъ закончилъ рядъ. При богослу-
женш въ ламаизмъ~ употребляются еще: церковная
музыка, колокольчики, горягшя св^чи, жертвенныя
чаши, курешя, освященная вода. Если прибавить къ
этому еще пышныя ризы священнослужителей, ихъ тон-
зуру, ихъ молитвенный скипетръ, исповъ\дь, иконы, то
не станетъ удивительнымъ, что первому католиче-
скому миссюнеру, которому пришлось присутствовать
на богослуженш ламъ, именно Huc'y, оно показалось
«навождетемъ дьявола», и что его описаше этого
богослужен1я вызвало включеше сочинешя въ спи-
сокъ книгъ, запрещенныхъ католическою церковью

ключаегь въ себ-Ь 41 рядъ, и въ каждомъ ряду красною печатью
и тибетскимъ алфавитомъ повторена 6р разъ молитва Ом мани
падме хум. Каждый листъ содержитъ сл-Ьд. 4 1 X 60 = 2460, a
всъ- 12 листовъ 12X2460 = 29520 молитвъ, которыя при ка-
ждомъ оборогЬ, такъ сказать, воспроизводятся. Въ минуту можно
легко сдъ-лать 120 оборотовъ, т.-е. произнести з.542-4°° молитвъ,
число, способное удовлетворить самаго благочестивъ-йщаго м]'ря-
нина.
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(Index librorum prohibirorum). Несомненно, многое изъ
ламаизма перешло въ католицизмъ, да и самъ Будда—

Оркестръ ламъ въ одномъ монгольскомъ дацане (хращ-fe).

какъ 1осафатъ=Бодхисатва—принять былъ въ число
ея святыхъ, въ Martyrologium Romanum *). Извъ-стная

*) Сказате о царевиче 1оасафе или 1оасафаг£, известное бо-
лее, какъ сказаше о Варлааме и 1оасафате, было весьма распро-
странено въ европейской средневековой литератур-fe. Сюжетъ
его заключается въ томъ, что у одного индшскаго царя былъ
сынъ 1оасафат*ь, котораго отецъ ХОТ*БЛЪ воспитать въ невъ'д'Бнш
о м1рскихъ 6"БДСТВ5ЯХЪ и смерти, но который былъ тайно обра-
щенъ въ хриспанство благочестивымъ старцемъ, отшельникомъ
Варлаамомъ. Сделавшись царемъ, 1оасафатъ ввелъ въ своемъ
царств^ хриспанство, а самъ удалился въ пустыню. Сказаше это
уже въ первые вътса хриспанства появилось, повидимому, на Во-

, въ Египт-fe и Абиссинш, было заимствовано оттуда гре-

12



— 178 —

сага о пресвитера-ца p i 1оаннъ" въ Азш также въ
конц-fe - концовъ могла восходить къ северному буд-
дизму *).

Число религюзныхъ праздниковъ позже было еще
увеличено, но въ различных!, странахъ оно весьма
различно. Всъ*мъ общи только три: праздникъ фонарей,
первоначально совпадавши съ концомъ дождливаго
времени и соединенный съ ночною иллюминащей,
проповедью и раздачей милостыни, праздникъ начала
весны и праздникъ дня рождетя Будды. Въ разныхъ

будд1йскихъ странахъ они празднуются въ разное
время и различнымъ образомъ.

Н-Ьтъ другой древней религш на землъ', истор1я ко-
торой была бы теперь болъ*е ясной и источники ко-
торой были бы такъ обильны, какъ буддизмъ. Она
показываетъ намъ, какъ изъ первоначально весьма
простого, лишеннаго культа учешя, могла возникнуть

ками и южными славянами и перешло въ Зап. Европу и въ Рос-
ciro (въ XII въ-къ-). Н-Ьтъ сомнъ-шя, что ядромъ этого сказашя
послужила HCTopia Гаутамы Будды, оставившаго свой царскш
дворецъ и искавшаго спасешя въ пустынъ1. Самое имя 1оасафатъ
считаютъ переделкою „Бодхисатвы". Сходства въ ламаитскомъ
культ-в съ католическимъ могутъ отчасти объясняться и заим-
ствовашемъ буддистовъ у христ!анъ (именно у среднеаз1атскихъ
нестор!анъ). Прим. Ред.

*) Происхождеше среднев-Ьковой легенды о Пресвитер'Ь IoaHH'fe
(ПОП"Б Иванъ1) не вполнъ" разъяснено. Суть ея сводится къ тому»
что ГД-Б-ТО на ВОСТОК'Б есть царство священника 1оанна, который
побъ-дилъ нев-врныхъ и создалъ мощное хриспанское царство.
Гд-Ь находится это царство, объ этомъ были разныя предполо-
жен!я, но его обозначали даже на картахъ (напр., на т. наз.
Каталанской каргв 1375 г.) — в ъ глубшгв Аз1и. ВПОСЛ-БДСТВШ
царство это стали изображать въ Асррик-в, см-Ьшивая его съ
Абисситей. Прим. Ред.
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церковь, выродившаяся въ пустыя формулы и въ по-
повскую показную пышность. Въ древнихъ буддш-
скихъ текстахъ Будда выступаетъ передъ нами чело-
в'вкомъ, пром^нявшимъ удобства и роскошь на жизнь
исполненную трудовъ и лишешй, и покинувшимъ ро-
дину для безроднаго существовашя, въ поискахъ истины.
Въ продолжение своей долгой жизни онъ желалъ
только добра и творилъ добро. Истинный сынъ своего
народа, онъ долженъ быть судимъ какъ индусъ. И кто
такъ къ нему относится, тотъ пе усумнится въ при-
знанш его за одного изъ велпчайщихъ и значитель-
Н-БЙШИХЪ людей, какихъ только знаетъ истор1я.
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сочинеше: Budhism, its History and Literature. New-
York. 1896. Наибольшею известностью пользуется
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H a r d y въ маленькой книжк^ Buddha, Leipzig. 1903.
Католическимъ тенденшознымъ сочинеюемъ является
книга Josef D a h I m a n n, Buddha. Ein Kulturbild des
Ostens. Berlin. 1898. Весьма почтенна работа Н. С.
W a r r e n , Buddhism in Translations. Cambridge. Mass.
1896.

Для научнаго изучешя сввернаго буддизма первый
положилъ основы Eugene В u r n о и f, Introduction a
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Thistoire du Buddhisme Indien. Paris. 1844; 2-е издаше
безъ перем-Ьнъ. Paris. 1876. Основнымъ былъ также
трудъ В. В а с и л ь е в а , Буддизмъ, его догматы, исто-
р1я и литература, I часть. Онъ переведенъ и изданъ
также по-немецки въ Петербург^ i860. ЗагБмъ arfc-
дуетъ указать: И. П. М и н а е в ъ , Буддизмъ. Изсл-Ь-
доватя и матер1алы. Т. I. Спб. 1887; оно вышло и
на французскомъ чзыкъ-: Recherches sur le Buddhisme
(1887), trad, franc, par Assier de Pompignan. Paris (1894)
и—Louis de la Va i l ее P o u s s i n , Bouddhisme. Etu-
des et materiaux. London. 1898. Мнопя СВ'ЪД'БШЯ по
ламаизму даютъ обильно снабженныя рисунками со-
чинешя: L. A. Wad del l , The Buddhism of Tibet or
Lamaism. London. 1895 и Albert Grun wed el, Mytho-
logie des Buddhismus in Tibet und der Mongolei. Leipzig.
1900.

Ламаизмъ въ Монголш подробно описываетъ А.
П о з д н " Ь е в ъ «Очерки быта буддшскихъ монастырей
и будд^скаго духовенства въ Монголш въ связи съ
отношетями сего послъушяго къ народу». Спб. 1887
(Записки Имп. Рус. Геогр. Общ. по отд. этнографш.
Т. XYI). Для исторш буддшскаго искусства важны
сочинетя: A. G r i i n w e d e l , Buddhistische Kunst in
Indien, i-e изд. 1893 и сл-Ьд., и Fouche, L'Art Greco-
Boudhique I. P. 1908. Новые мaтepiaлы, открытые въ
Китайскомъ Туркестан-ь, отчасти обработаны въ со-
чинетяхъ: A. S t e i n , Ancien Khotan 2 т. и Griinwe-
del—отчетъ о раскопкахъ въ Турфанъ-, и др.

Для понимашя философ1и буддизма важны: Richard
Gar be. Die Samkhya-Philosophie. Leipzig. 1894, и
Samkhia und Joga. Strassburg. 1876. Дал-ве: Mrs Bhys
D a v i d s , Buddhist Manual of Psychological Ethics. Lon-
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don. 1900 и Max W a l l e s e r . Die philosophische Grund-
lage des alteren Buddhismus, Heidelberg. 1904.

О буддшскихъ вл1ян1яхъ на новозав-Ьтныя писашя
можно сравнить сочинешя: Rudolf S е у d e I, Das Evan-
gelium Jesu in seinen Verhaltnissen zur Buddha-Sage und
Buddha-Lehre. Leipzig. 1882 и Die Buddha-Legende und
das Leben Jesu nach den Evangelien. Leipzig. 1884; 2-е
издаше 1897; G. A. von Bergh van E y s i n g a ,
Indische Einfliisse auf evangelische Erzahlungen. Goran-
gen. 1904.

Для познашя соотв-Ьтственныхъ эпохъ можно ука-
зать: Richard Fiek, Die soziale Gliederung jm nordost-
lichen Indien zu Buddhas Zeit. Kiel. 1897; T. W. R h y s
D a v i d s , Buddhist India. London. 1903. О цар-fe Auioidb
Пр1ядаршин-ъч: Vincent A. S m i t h , Asoka, the Buddhist
Emperor of India. Oxford. 1901 и Edmund H a r d y ,
Konig Asoka. Mainz. 1902. Можно также назвать:
Vincent A. S m i t h , The Early History of India from
600 В. С to the Muhammadan Conquest. Oxford. 1904.



Добавочны^ п

i. Легенды о БуддЬ.

Жизнь Будды, какъ и другихъ основателей рели-
г1й, окутана легендами, которыя начинаются съ вре-
менъ, предшествовавшихъ появленда Будды на земле
и заканчиваются временами, следовавшими после его
смерти. Легенды эти изложены во многихъ священныхъ
буддшскихъ книгахъ и воспроизводились, и продол-
жаютъ воспроизводиться, во многихъ произведешяхъ
будд^йскаго искусства (въ скульптуре и живописи).

По буддийскому представлент Гаутама Будда былъ
лишь посл-Ьднимъ (до сего времени) Буддой, воплотив-
шимся для спасешя человечества современнаго перюда,
а рантЬе его, вт> прежн!е, миеичесвде перюды, появля-
лись друпе Будды. Число ихъ безконечно, соответ-
ственно безконечности Mipa, но только относительно
ПОСЛ-БДНИХЪ изъ нихъ признаются известными ихъ
имена и некоторыя подробности. Непосредственнымъ
предшественникомъ Гаутамы, въ качестве «Будды въ
человеческомъ образе» (Манушибуддхы), считается
Кашъяпа, но известенъ и будущш Будда, имеющ1й
еще явиться, какъ бы Месая—Меттейя или Майтрел
(Майдари — монголовъ). Каждый земной Будда, по
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представлешю свверныхъ буддистовъ, является отра-

жешемъ или воплощешемъ соотв-Ьтственнаго небеснаго

Будды (дхьянибуддхы), который не созданъ, но про-

изводитъ себтЬ сына, «небеснаго бодхисатву» (дхьани-

бодхисатву).

Дхьанибуддха Гаутамы извтвстенъ подъ именемъ Ами-

табхы, а его Дхьавибодхисатва—Падмапани—ссдержа-

Щ1Й цвътокъ лотуса», или Авалокитешвара—«любве-

обильный», «милостиво взирающш на людей». Факти-

чески, особенно у свверныхъ буддистовъ, всъ- эти (и

мног1я друг1я) миеичесшя создан!я превратились въ

боговъ; Падмапани и Майтрел, напр., изображаются

въ безчисденныхъ статуяхъ и иконахъ по всему буд-

Д1Йскому востоку. Но къ нимъ присоединились по-

степенно и мнопе друпе миеичесше образы, отчасти

явивциеся всд-Ьдств^е омиеотворен'ш изв^стныхъ лич-

ностей въ истор1и буддизма, отчасти заимствованные

изъ инд1йской (брахманской) миеолопи и изъ культа

шиваизма.

Изъ первыхъ можно указать Манджцшри («блестя-

шдй», «сладкогласий»)—образъ, создаешься, можетъ

быть, какъ полагаютъ некоторые изсл-вдователи, на

исторической основ-ЗЬ, на личности одного епросв'Б-

тителя» Непала, но свверная в-Ьтвь буддизма создала

изъ него представителя трансцендентальной мудрости,

достижеьпе которой стало высшей ц-Ьлью школы «Ма-

хаяна», («Большого корабля», «Большой карьеры»),

въ отличге отъ «Хинаяны» («Малаго корабля»), ви-

девшей высшую ц-вль только въ заповъ-данномъ Буд-

дой освобождеши (спасенш) личности. Въ берлинскомъ

музсв народов-Ьд-Ьн1я имеется, рельефъ этого боди-

сатвы, происходящШ съ острова Явы (гдъ1 некогда буд-
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дизмъ былъ распространенъ) и датированный 1265 го-
домъ чака, т.-е. 134З нашей эры. Манджушри пред-
ставленъ на немъ сидящимъ на индШскш манеръ, съ
поджатыми подъ себя ногами, на ЦВ-БТК"Б лотуса и при-
слоненнымъ къ подушкъ-; на голов^ его высокая разу-

Древнеяванское изображена бодисатвы Манджушри.

крашенная т!ара или корона, изъ-подъ которой спуска-
ются завитые косичками локоны; въ ушахъ висячш
серьги, на ше-fe ожерелья, на плечах ь, предплечьяхъ,
пальцахъ (и падьцахъ яогъ) колыха; иа ногахъ—плотно
1рилегающ)я и украшенныя орнаментомъ панталоны;

верхняя одежда выражена только въ узкомъ поясЬ
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и въ шарфъ1, спускающемся вокругъ туловища съ лъ1-
ваго плеча; остальное тъ\ло обнажено. Фигура пред-
ставляетъ молодого, довольно упитаннаго человека съ
округлыми, несколько женственными формами, въ спо-
койной позъ- размышлешя, съ немного наклоненной
головой и почти закрытыми глазами. Въ правой под-
нятой рук'Б Манджушри держитъ мечъ, занесенный
за голову; въ лъ-вой, передъ собою, свертокъ (книгу).
Фигура является какъ бы оли-
цетворешемъ размышлешя; мечъ,
поднятый ею какъ бы въ за-
щиту закона, иредставляетъ ско-
рее эмблему, Ч'БМЪ угрозу кому-
нибудь. На томъ же рельефъ-
видны еще три маленькихъ фи-
гурки того же бодисатвы. Име-
ются, впрочемъ, позднъ-йппя изо-
бражешя Манджушри другого
вида, съ четырьмя руками, или
сидящимъ на ЛЬВ-Б, СЪ мечемъ въ
ЦВ-БТКЪ" лотуса, безъ меча и т. д.

Изъ образовъ, усвоенныхъ отъ
шиваизма, большинство принад-
лежитъ къ «гстрашнымъ»—съ зв-ьриной головой, хищ-
ными зубами, рогами, множествомъ рукъ и т. д. Это
т. наз. докшиты монголовъ. Для образца мы при-
водимъ изображеше одного такого докшита изъ кол-
лекщи кн. Ухтомскаго. По будд!йскому представле-
н т это—«защитники релипи», и ужасныя, а иногда
и циничныя формы ихъ ИМ-БЮТЪ иносказательное зна-
чен1е. Но для народа ВСЕ ЭТИ «дхармапала», ачой-
джины», «свир'Бпыя божества^ и пр. играютъ роль

Манджушри.
Бронзовая статуэтка изъ

Тибета.
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боговъ, и изображения н-Ькоторыхъ изъ нихъ, какъ,
напр., Чой-чжила (или Эрликъ-хана) можно встретить
почти въ каждой монгольской и тибетской кумирнъ-,
и чаще, чъ-мъ изображеше напр., Б^дды. Въ числ-i;
божествъ имеются и женсадя, часто также съ раз-

ными чудесными аттри-
бутами, въ родь многихъ
рукъ, нъхколькихъ глазъ
и т д., и усвоенныя тоже
изъ инд1йскаго пантеона.

Что касается Амитабхы
и Майтреи, то они изо-
бражаются иногда въ
позъ* Будды, но ихъ от-
личаютъ бол^е богатый
костюмъ и друпе аттри-
буты. Амитабха предста-
вляется обыкновенно си-
дящимъ, какъ и Будда,
на ЛОТОСБ, но его оде-

жда. и украшен1я богаче,
такъ же какъ и голов-
ной уборъ, и въ рукахъ

Бронзовое изображена

докшита. онъ держитъ не простои

горшокъ, а изящный со-

судъ (съ амврозгей) Майтрея изображается обыкновен-

но молодымъ, красивымъ бодисатвой, сидящимъ или

стоящимъ, въ богатой царской одеждъ и украшешяхъ,

съ короной на головъ, на которой иногда пом-ьщена

маленькая ступа (или субурганъ), съ руками, сложен-

ными въ различныхъ положешяхъ, или держащими

четки и сосудъ съ священной водой; тътю его обык-
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новенно обвиваетъ шаль или шарфъ, образуюшдй раз-
ные извивы и складки. Наоборотъ, Падмапани изо-
бражается часто съ аттрибутами индшскихъ божествъ,
со многими головами («одиннадцатиликш») и руками
(долженствующими означать его могущество, всевъ--
дъ-те), съ цв'БТкомъ ло-
ту са, «колесомъ в^ры»,
лукомъ въ различныхъ
рукахъ и т. д. Иногда,
впрочемъ, его предста-
вляютъ и въ болъ-е про-
стыхъ человъ-ческихъ
формахъ. Среди ламаи-
стовъ обыкновенно при-
нимается, что земнымъ
воплощешемъ Падмапа-
ни является духовный
глава ламаизма, тибет-
ск!й Далай лама.

Истор1я Будды Гаута-
мы начинается съ «пред-
шествовавшихъ жизней»
на небъч Легенды (въ
книгахъ и въ изображе-
шяхъ древняго ирано- и Бронзгвое изображен!е одиннад-

цатиликаго и восьмирукаго Пад-
мапани или Авалокитешвары.

греко-будд1Йскаго искус-
ствъ) представляютъ бо-
дисатву (Чветакету) на
небъ-, окруженнаго небожителями (Тушита) и ръ--
шающаго, для спасешя Mipa, воплотиться на земл-Ь,
явиться Буддой. Для воштощешя избрана была ца-
рица Мая, и на нее сошелъ бодисатва въ вид-в б-fe-
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лаго слона. Собственно это быль сонт>, который ви-
д-Ьла Мая, но предаше создало изъ него реальный

Чудесное зачатче Будды. (Снисхождеше на Маю б^даго слона.)
Проивгедеа1е древвяго *р»на-вудд1йсквго искусства.

фактъ. На многихъ изображенхяхъ, даже древн'Ъй-
шаго ирано-будд!йскаго искусства, можно видеть ле-
жащую на л'Ьвомъ боку Маю, къ правому боку ко-
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торой спускается съ неба маленький слонъ. Такъ со-
вершилось чудесное зачапе, за которымъ последовало
и чудесное рождеше изъ праваго же бока, въ стоя

Чудесное рождеше Будды (изъ праваго бока Май).
Барелыфг raexxspcitaro искусства.

чемъ положенш Май (схватившейся въ лъху за
дерева). На многихъ древнихъ барельефахъ гандхарскаго
искусства представленъ и этотъ актъ, при чемъ ро-
дивгшйся Будда оказался способнымъ немедленно же
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сделать «семь шаговъ». Одновременно съ рождешемъ
Будды последовало чудесное появлеше его царскихъ
аттрибутовъ, «семи драгоценностей», его лошадей (и
знаменитаго Кантаки), поклонен1е ему боговъ и т. д.
Детство и юность Гаутамы также сопровождались
многими чудесами, какъ и его бегство изъ запертаго
города и его пребываше въ пустыне до его «просвет-
лешя». Всюду его сопровождаетъ съ этихъ поръ та-

Лропов-Ьдь Будды.
Барельефъ гандхарскаго искусства.

инственный ваджрапани (о немъ далее), его славосло-
вятъ «Нага-калика» (изображаемые на барельефахъ
людьми, но съ змеями на головахъ), его испытываетъ
Мара (буддшск1й сатана) съ его страшнымъ воин-
ствомъ; четыре царя изъ четырехъ странъ св*Ьта под-
носятъ ему чаши; наконецъ, онъ достигаетъ просвет-
леть, становится Буддой. Въ дальнейшей своей жи-
зни Будда совершаетъ мнопя чудесныя обращен1я
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(напр. «Чернаго ЗМ'ЕЯ», «Лъхного людоъ\да»); укроща*
етъ дикаго слона; ему подчиняется царь - драконъ,
опустошавшш поля; его пропов-Бдямъ внимаютъ не
только люди, но и зв'Ьри; изъ утробы умершей и уже
объятой на костр'Б пламенемъ матери онъ спасаетъ
младенца; обезьяна подносить ему чашу съ яствами,
онъ совершаетъ «великое чудо» около Шравасти,
когда изъ него вырывалось пламя и изливались ручьи
свежей воды; наконецъ, его смерть (паринирвана) со-
провождалась ТОЖР чудесами.

Легенды приписываютъ Буддъ" способность являться
въ разныхъ видахъ, дъ-латься невидимым*!., проходить
чрезъ непроникаемые предметы, погружаться въ зе-
млю, ходить по ВОД-Б, подниматься на воздухъ, до-
стигать солнца и луны, появляться на неб-в въ образ-в
Брахмы. Вообще, легенды играютъ важную роль въ
буддизм-ь, не только въ отношенш самого Будды, его
предшественниковъ и преемниковъ, но и его учени-
ковъ, позднъйшихъ поборниковъ религш и современ-
ныхъ ксвятыхъ» или 'сперерожденцевъ».

2. Мара и Ваджрапани.

Мара или будд1йскш сатана, старавшшся устрашить

и соблазнить Будду, занимаетъ довольно видное м"Ь-

сто въ легендарной исторш буддизма, но образъ

этотъ не получилъ все-таки здъхь того развиТ1я, какъ

въ xpnCTiaHCTB-jb (особенно въ католицизмъ среднихъ

и сл-вдовавшихъ за ними въ-ковъ). Въ древнемъ буд-

дгйскомъ искусств-Б (ирано-инд1Йскомъ и греко-буддш-

скомъ или гандхарскомъ) Мара, какъ сатана, не вы-

разился въ опред'Ьленномъ образъ-; сохранились, правда,

13
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немнопя попытки изображения его воинства, но и

онъ- не вылились въ достаточно опред-вленныя формы.

Воины Мары—или сол-

даты, отчасти въ гре-

ческомъ, отчасти въ

индШскомъ вооруже -

нш, или человъ-копо-

добныя существа съ

звериными головами,

тремя ликами и т. п.

оригинальные «дивьи

люди», далеко не ис-

черпывающее однако

того разнообраз1я

этихъ дивовищъ на

ПОЧВ-Б Индш, о кото-

рыхъ сообщали въ раз-

ное время гречесаде

писатели Ктезш и Ме-

гасеенъ. На одномъ

изображены натиска

демоновъ на спокой-

но сидящаго Будду

(найденномъ въ од-

номъ изъ гротовъ Ад-

жанты, въ централь-

„ . . ной Инд1и, з-го в-Ька
Воинство Мары.

БаГельефъ гансхар.каго 1кк)<чтв<1. Д 0 " ^ P « ) l М Ы ВИДИМЪ

фигуры отчасти съ
страшными рожами (одинъ субъектъ растягиваетъ себ-fe

гальцами громадный ротъ, у другого изъ рта выгля-

дываетъ ЗМ-БЯ, у третьяго—на ГОЛОВ-Б сова и т. п.),
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отчасти челов'вческаго инд1Йскаго типа съ обнажен-
ными мечами, а одинъ юноша представленъ съ лукомъ
и стрелами, и въ немъ Грюнверель видитъ аналопю съ
индшскимъ(брахманскимъ) Амуромъ—Кама или Смара.

Грюнведель усматривалъ образъ Мары еще въ одной
фигуре, очень обычной на рельефахъ гандхарскаго
искусства (2—5 в в - п 0 Хр.) и известной подъ описа-
тельнымъ обозначешемъ ((полуголый палиценосецъ»
Онъ изображается то юношей, то бородатымъ, то съ
однимъ поясомъ или короткой юбкой вокругъ бедеръ,
то въ более полной одежде, инохда съ мечемъ, но
обыкновенно только съ какимъ~то оригинальнымъ
оруд1емъ, въ роде палицы, но въ сущности мало по
хожимъ на палицу. Орудие это не бол fee локтя (пред-
плечья) фигуры и имтЬетъ форму многогранной призмы,
суженной въ средине и несколько расширенной къ
концамъ. Вь ГЕХЪ случаяхъ, когда оруд!е изображено
отчетливее, иногда можно видъть, что концы его
представляютъ несколько заостренш, какъ бы нако-
нечниковъ стр-Ьлъ, и тогда мы имъемъ предъ собою,
очевидно, символъ громовержца, метателя молшй,—
символъ, придаваемый въ Иядш особенно ПндртЬ, и
который въ Н"БСКОЛЬКО измененной форме, играетъ
вообще большую роль въ буддшскомъ культе, какъ
такъ наз. ваджра (монг. вачиръ). Носителямъ такого
символа придается эпитетъ «ваджрапани» (Vajrapani),
а потом/ iiHorie боги (и докшиты) носях̂ ь такой эпи
тетъ, съ присоединентехмъ къ нему другого имени,
более определяющаго значеше даннаго бога. Оче-
видно, и въ «полуголомъ палиценосце» мы имеемъ
«ваджрапани», только безъ опредвляюшаго имени, и
вотъ въ немъ-то Грюнведель к предположилъ одно

13*
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изъ воплощешй Мары. Въ пользу Такого предполо-
женш Онъ привелъ обстоятельство, что этотъ вадж*
рапани изображается на древнихъ рельефахъ весьма
часто рядомъ съ Буддой, что соотвътствуетъ буддш-
скимъ текстамъ, по которымъ Мара заявилъ Буддъ*,
что онъ будетъ следовать за нимъ по пятамъ, какъ
его тчЬнь, стараясь вызывать въ немъ похотливыя и

Смерть (паринирвана) Будды.
Среди фигуръ, окрулающихъ умирающего съ жестами отчаянщ, у изготовья Будды

стоить Ваджрапани съ его патицей.

злобныя мысли. Кромъ того, и самый видъ этого
ваджрапани, его типъ (часто бородатый) и скудная
одежда, указывающие на какого-то инородца, не инду-
са, наконецъ, выражеше его лица, въ котороыъ Грюн-
ведель могъ подм-Ьтить иногда какъ бы какую-то
злобную иронш, утверждали его въ такомъ предпо-
тюженш. Однако, все это доводы довольно
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и можно выставить противъ нихъ друпе, не
убедительные, но какъ разъ обратные. Трудно до-
пустить, чтобы Мара изображался съ вадржеи, сим-
воломъ богов ь, оруждемъ противъ демоновъ; въ позъ*
его, стоящаго рядомъ съ Буддой, не выражается
обыкновенно ничего угрожающего Будд-в; въ СЦСК-Б

паринирваны (смерти) Будды ваджрапани изобра-
жается съ такимъ же жестомъ скорби и отчаянш
(хватается за голову), какъ и друпе, окружаюшде
учителя. Все это заставляетъ скорее предположить,
что мы им'вемъ въ этомъ образъ" не Мару, npearfc-
дующаго Будду своими кознями, а напротивъ, храни-
теля, который (невидимо для другихъ) ограждаетъ его
отъ всякихъ золъ, какъ бы исполняетъ поручеше бо-
говъ—отвращать отъ него ВСЕ ВОЗМОЖНЫЯ напасти.
Акад. Ольденбургъ объясняетъ происхождеше этого
образа такъ: буддшскш легенды часто упоминаютъ о
божествъ", рождающемся ВМ'БСТ'Б СЪ человъ"комъ (sa-
haja) и постоянно съ ьимъ пребывающимъ. Такое же
божество, очевидно, было и у Будды, какъ человека,
и, въ виду значены Учителя, и сопровождавшее его
божество получило особое значеше, и отъ оруд1я,
которое оно носило въ рукъ- (для охраны, для борьбы
противъ враговъ), получило имя Vajrapani.

3. Типы Будды и Бодисатвъ.

Послъ- смерти Будды, въ течете нъчжолькихъ въ1-
ковъ не было, повидимому, никакихъ попытокъ къ
изображенш Учителя и къ почитант его въ извъхт-
номъ матергальномъ образ-Ь; въ этомъ отношенш
первые вНЬка буддизма представляютъ некоторое сход-
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ство съ первыми веками хрисТ1анства, когда также
не знали изображетй Христа, Богоматери и т. д. и
довольствовались только символами; рыбы, ягненка,
добраго пастыря, креста и т. д. На памятникахъ
древн-ь-йшаго каменнаго буддшскаго искусства эпохи
царя Ашоки Пр1ядаршина, з~ г о в>Ька до Хр., сохра-
нившихся въ различныхъ мъттностяхъ центральной и
северо-восточной Индш, имеются рельефы, относя-
шдеся къ исторш Будды, напр, сцены, изображающая
сонъ Май (нисхождеше къ ней съ неба бъ\лаго слона),
поклонеше священному дереву (Бодхи), почитате
ступы (съ останками Будды?), обращеше Буддой аске-
та Кашьяпы и др., но нигд-fc зд^сь не встречается
изображеше самого Будды. Древнъ-йппя изъ такихъ
изображетй Учителя мы находимъ только на произ-
ведешяхъ поздн-Ьйшаго, гандхарскаго или греко-буд-
дшскаго искусства первыхъ В-БКОВЪ (особенно 4"го)
нашей эры, сохранившихся во множеств-^ въ пред'Ь-
лахъ бывшаго Гандхарскаго царства, въ свверо-запад-
ной Инд1и, въ басссынъ- ртЬки Сватъ, около Пешавера
и далъ"е, на окраин^ современныхъ англо-инд1Йскихъ
владевши и въ пределахъ Афганистана (назваше Ганд-
хара слышится въ имени соврсменнаго Кандагара).
Здъхь среди развал инъ древнихъ монастырей и ступъ
найдено было много барельефовъ, изображающихъ
сцены изъ жизни Будды, а также многочисленныя
статуи Будды и бодисатвъ. Впрочемъ, какъ полагаетъ
Грюнведель, псрвыя попытки изображешя Будды Гау-
тамы должны быть отнесены къ болъ-е древней эпох-i;
изображен1я эти, правда, не дошли до насъ, но на
существоваше ихъ указы ваютъ н-Ькоторыя позднъ-й-
Ш1Я фигуры Будды, индшскаго происхожден1я, отли-
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чаклщяся по типу и деталямъ отъ гандхарскихъ.
ПоагЬдшя, какъ и вообще все гандхарское искусство,
были, несомненно, дъ-ломъ греческихъ художниковъ
и мастеровъ; это—въ"твь классическаго искусства, пе-
ресаженная на почву Индш и призванная здъ"сь къ
воспроизведенио чуждыхъ классическому лиру обра-
зовъ и представлешй будд1йскаго въ-роучетя. Будда
является зд'Ьсь въ многочисленныхъ изображешяхъ,
статуяхъ и барельефахъ то сидящимъ на индшскш
манеръ въ позъ- размышлешя, то стоящимъ и проповъ--
дующимъ, то совершающимъ чудеса, то, наконецъ,—
умирающимъ (въ сцене паринирваны) Художники ста-
рались, въ общемъ, следовать указашямъ будд1йскаго
канона, передавая, напр., въ изображешяхъ Будды его
«ушнишу» и «урну», оттянутыя мочки ушей, возсъ\цан1е
его на «львиномъ» престоле *), сопровождающаго его
«вадржапани» и т. д., но они давали, вмъхтъ" съ тъ'мъ,
извъстный просторъ своей фантазш и художествен-
ному чувству, слъ\дуя въ то же время общимъ npie-
мамъ классическаго искусства. Такъ, воспроизводя
возвышен1е на головъ4 Будды (ушниша), они придавали
ему болъ"е естественную форму волосяного шиньона
(krobilosj и изображали волоса красиво вьющимися, а
не строго согласно канону, составленными изъ мел-
кихъ шишкообразныхъ завитковъ (впрочемъ, изредка
встречается и такой типъ). Но они следовали неиз-
менно традищи въ томъ, что не изображали на Буд-
д̂ Ь никакихъ украшешй и не влагали въ его руки

*) «Львиный» престолъ обозначался гЬмъ, что спереди, на си-
дЪнш Будды, на боковыхъ его углахъ, изображались львиныя
головы; чаще однако Будда изображался сидящимъ или стоя-
щимъ на цв'Ьтк'Ь лотуса.
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никакого предмета, кром-в (и то не всегда) милостын-
ной чаши. Отвислыя мочки ушей у Будды объясня-
ются твмъ, что знатные индусы того времени любили
украшать себя всевозможными драгоценностями,—

Мраморное изображеше Гаутамы Будды, сидящаго на «льви-
номъ» престол'Ь.

Тяга гандхар^каго искусства, Аполлонообралшй, съ пнчбоиъ (Изъ Т»хтъ-и-Бо\ан)

ожерельями, Ц-БПЯМИ на груди, браслетами на рукахъ
и ногахъ, д1адемами и коронами на ГОЛОВ-Б, наконецъ,
массивными серьгами и кольцами въ ушахъ, постепенно
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расширявшими отверстия въ ушныхъ мочкахъ. Но
Будда отбросилъ всяк1я украше*пя, вынулъ и серьги
изъ своихъ ушей, вследствие чего его ушныя мочки
должны были отвиснуть. Что касается костюма, то
гандхарскю художники изображали его на классиче-
ск1Й манеръ, искусно передавая складки одежды. Ко-
стюмъ этотъ обыкновенно свободно облекастъ всю
фигуру, до половины голеней или еще ниже, не по-
крывая только голыхъ ногь (нижней части голеней
и ступней). На стоячихъ фиГурахъ можно различить
двтЬ одежды, нижнюю, болчЬе длинную, выступающую
внизу и въ рукавахъ, и верхнюю, покрывающую оба
плеча и спускающуюся красивыми складками спереди,
сзади и поверхъ рукавовъ. Типъ лица Будды—моло-
дого человека, съ красивыми, мягкими чертами, и въ
возсозданш его гандхарск!е художники руководились,
очевидно, типомъ Аполлона Александрийской эпохи.
Перенесенш на Будду идеала Аполлона,—бога свьта
и музъ,—было ГБМЪ бол-ве естественнымъ, что греки
уже ранъ*е привыкли связывать съ понятхемъ о бо-
жествахъ свъ*та и солнца у варваровъ (напр, объ
иранскомъ Заратустр-fe) свое представлеше объ Апол-
лонъ-. Обыкновенно Будда им-ветъ въ произведешяхъ
гандхарскаго искусства — классически, греческ1Й, без-
бородый и безусый типъ, но иногда и съ болъ-е ин-
дШскими чертами, нередко съ небольшими усами.
Неизм-ь-ннымъ остается только его одъ\яше, покры-
вающее, какъ сказано, оба плеча, и въ этомъ ганд-
харск1й типъ отличается отъ обычнаго современнаго
типа Будды, какъ у южныхъ буддистовъ, такъ и у
сБверныхъ—въ Тибетъ-, Монгол1и. Но въ Индш уже
рантЬе сталъ устанавливаться, повидимому, этотъ дру-
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гой типъ, съ болъ*е тътно облекающимъ тъ\ло ОД'БЯ-

шемъ и съ обнаженными правой половиной груди,
правымъ плечемъ и правой рукой (иногда и съ обна-
женными частями ногъ), при чемъ правая рука (у си-
дящей фигуры) часто опущена до земли (въ знакъ,
что Будда призываетъ свидетельницей землю въ до-
казательство правоты своего учешя). Этотъ древнъ-й-
mift индшскш типъ былъ усвоенъ южнымъ буддиз-
момъ, и мы видимъ его теперь
на изображешяхъ Будды въ Цей-
ЛОН'Б, Бирм'Ь, CiaM'fe, но также и
на статуя хъ Будды у СБверныхъ
ламаистовъ въ Тибетъ* и Монго-
лш, которыя восприняли такимъ
образомъ типъ Учителя въ его
древнейшей инд!йской формъч
Впрочемъ, и среди рельефовъ
гандхарскаго искусства встр-вча-
ются иногда изображен!я Будды
съ обнаженнымъ правымъ пле-
чомъ и рукой, воспроизводящгя
бол-ве древшй типъ. Вл!ян1е ганд-
харскаго типа сказалось за то на
изображешяхъ Будды въ китай-
скомъ, корейскомъ я японскомъ искусствах!., какъ
то доказываетъ напр, колоссальная статуя японскаго
Будды (Дайбутсу) въ Камакуръ-, и многочисленныя
изображен1я Буддъ на современныхъ китайскихъ и
японскихъ иконахъ. Въ чертахъ лица, впрочемъ, а
отчасти и въ КОСТЮМ'Б Будды, отражаются обыкно-
венно, черты нащональнаго типа,— аамскаго, тибет-

инд1Йскаго и т. д.

Будда.
Маленькая статуэтка изъ

Тибета.
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Колоссальная статуя Будды (Дайбутсу) въ Камакур£.
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Одновременно съ
типомъ Будды получа-
ютъ развитее въ ганд-
харскомъ искусств-^ и
типы бодисатвъ. Въ
бассейнъ- Свата найде-
но много статуй, изо-
бражающихъ этихъ
«небесныхъ Буддъ»,
при чемъ, за отсут-
ств1емъ надписей, ча-
сто трудно сказать,
какого именно боди-
сатву изображаешь
данная статуя. Въ про-
тивоположность Буд-
дъ-, всегда просто оде-
тому, безъ всякихъ
украшенш, съ босыми
ногами, бодисатвы
изображаются съ ат-
рибутами царскаго ве-
лич!я или божествен-
ной силы, въ коронахъ
и другихъ головныхъ
уборахъ, въ роскош-
ныхъ одеждахъ, съ бо-
гатыми украшешями—
въ видъ1 массивныхъ
ожерелш, серегъ, на-
ручниковъ, брасле-
товъ, сандалШ и т. п.

Статуя Бодисатвы.
Найдена въ Шахбазъ-Гархи, въ Пешивсрскоиъ

округЬ; хранится въ музе-Ь Лувра.
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Они представлены то стоячими, то сидячими, но всегда
молодыми, красивыми, иногда съ усами, въ ЦВ-БТ-Б СИЛЪ,

часто въ позъ4 размышлешя, съ .опущенными или по-
лузакрытыми глазами. Для прим-Бра мы приводимъ ста-
тую, найденную въ Шахбазъ-Гархи, въ Пешаверскомъ
округЬ, и хранящуюся въ Луврскомъ музсБ, и бронзо-
вую современную статуэтку изъ Тибета, изображающую
Амитабху (Дхьянибуадху Будды); послъ-днш—въ ко-
ронъ, съ возвышающимся на головъ1 субурганомъ и
съ сложенными ВМ-БСГБ руками (одна ладонь на дру-
гой съ сходящимися большими пальцами). Гаидхар-
ское искусство еще не знаетъ тъхъ варварскихъ пре-
увеличен!^ какъ напр, многоголовость, многоглазость,
многорукость и т. д., которыя стали потомъ обыч-
ными въ искусств-Б Иядш, сперва въ культъ шиваизма,
л загБмъ и въ брахманскомъ, и въ ламаитскомъ. Бо-
жественность Будды и Бодисатвъ обозначается въ
гандхарскомъ искусств^ (впрочемъ, относительно Буд-
ды не всегда) придашемъ имъ нимба, что въ скульп-
турныхъ изображешяхъ производитъ Н-ЕСКОЛЬКО стран-
ное впечатл-Бихе (какая-то круглая или овальная доска
позади головы). Этотъ нимбъ, усвоенный также позд-
Н-БЙШИМЪ тибетскимъ, китайскимъ и японскимъ искус-
ствами, свидетельствуетъ, по МН-БНШ Грюнведеля, о
томъ, что уже въ ту отдаленную эпоху была раз-
вита и школа религюзной живописи, въ пользу чего
говоритъ и несомненный живописный элементъ въ
обстановка многихъ сценъ на релъефахъ. Среди бо-
лъ-е позднихъ произведен^ будд!йскаго искусства,
найденныхъ въ развалинахъ Китайскаго Туркестана
и Турфана, и относящихся, большей частью, къ
4—9 в-вкачъ, ИМ-БЮТСЯ уже мнопя фрески и иконы,
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Амитабла.
Ьроизовая статуэтка азъ Тибета.
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свид&гельствуюшдя о значительномъ развитш въ это
время соответственныхъ отраслей живописи.

Хотя вообще типъ Будды, какъ онъ получилъ свое на-
чало на почв-Ь Индш, можно считать вполне установив-
шимся, однако въ деталяхъ онъ представляетъ Bapia-
щи, особенно въ положешяхъ рукъ; все эти вар1аши
имеютъ каждае свое значеше и отличаются особыми
назвашями. Изображешя Будды делаются изъ камня,
металла, терракотты, фарфора, глины, дерева и т. д.
въ виде статуй, рельефовъ и т» п., различной вели-
чины, отъ колоссальной,—какъ высеченные въ скале
въ Бам1анскомъ ущелье въ Афганистане, или гро-
мадныя статуи въ Японш и Сламе, до совершенно
мишатюрныхъ статуэтскъ или оттисковъ въ глине;
во множестве они также воспроизводятся въ виде
иконъ на дереве, коже, шелке, холсте, бумаге и т. д.
Въ ламаитскихъ монастыряхъ Тибета, Монголш, Китая
изображешя Будды, впрочемъ, уступаютъ по числен-
ности изображешямъ разныхъ бодисатвъ и «страш-
ныхъ божествъ» (докшитовъ), которыя производятъ,
повидимому, большее впечатлеше на массы и поль-
зуются большимъ почитан!емъ.

4. Распространеше буддизма.

Буддизмъ получилъ свое начало въ той же
субтропической зоне Азш, въ которой возникли
и две друпя мгровыя религ1и — хрисианство и
исламъ; родина буддизма только восточнее, именно
въ северо-восточной Индш, у южныхъ склоновъ Не-
пальскихъ Гималаевъ. Отсюда это учете распростра-
нилось по всему бассейну Ганга, а затемъ и южнее
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по всему Декану. Отъ з~ г о в-ька до Р. X. сохрани-
лись мнопе остатки будд1йскихъ построекъ — ступы,
каменныя ограды, колонны, храмы — въ Аджант-Б,
Санчи, Га"Б, Барахагв и др. ЗаТ'БМъ, въ 2—4 в-вкахъ на-
шей эры масса буддшскихъ монастырей возникаетъ
въ сБверо-зададной горной Индш, въ пред'Ьлахъ Ганд-
харскаго царства. Но мало-по-малу буддизмъ въ Ин-
дш начинаетъ падать; онъ разбивается на секты и
ЕЪ немъ замечается тенденщя къ возстановлешю
брахманизма. Обстоятельство, что буддизмъ прини-
мали чужеземные завоеватели Индш, греко-бактршсше
цари, а заТйМъ царь Канишка (государь средне-аз1ат-
скаго народа юэчи), послужило ему во вредъ, такъ
качъ народныя массы отвращались отъ религш своихъ
угнетателей и охотно возвращались къ своему древ-
нему вероучение, брахманизму. Воцареше династш
Гуптовъ (Guptas) еще бол-ie сод-ьйствовало паден1ю
буддизма въ Индш, и уже въ j-мъ въ̂ къ* китайскш
пилигримъ Сюань-дзанъ констатируетъ явные слъ\ды
упадка учен!я Будды, видитъ въ Гандхарскомъ цар-
ств Б развалины многихъ священныхъ построекъ, за-
брошенные монастыри и т. д- Распространеше ислама
истребило послтЬдше СЛ-БДЫ буддизма въ свверо-за-
падной Индш, въ Кашмир-ь и т. д , и онъ сохранился
только кое-гд-в въ Гималаяхъ, особенно въ Ладакъ- и
Бутан*Б.

Но Т-БМЪ прочн-Ье укоренился буддизмъ за пределами
Инд!и. Еще въ 3 " м ъ

 В-БК"Б ДО Хр. онъ былъ перене-
сенъ на островъ Цейлонъ, ГД*Б выработанъ былъ позже,
въ I В"БК"Б до Хр., канонъ южной церкви, и гдъ4 онъ
сохранился до сихъ поръ въ сред'Б сингалезовъ, осо-
бенно въ сред'Б коренной ихъ части, горожанъ и

14
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крестьянъ-собственниковъ, тогда какъ низппе классы
болъ-e сл-вдуютъ первобытному культу демонизма, а
среди пришлыхъ торговцевъ и высшаго класса распро-
страненъ въ большей степени исламъ. Въ з вчЬк'Б на-
шей эры буддизмъ сталъ распространяться въ Китаъ1

настолько, что императоръ Мин-ти заинтересовался
имъ и приказалъ доставить ему буддшскш книги
изъ Индш. Въ сл-Бдуюшде в-вка буддизмъ продолжалъ
распространяться по Средней и Восточной Азш. Въ
4-мъ В-БК^ онъ былъ занесенъ въ Корею, а отсюда
въ 6-мъ В-БКЪ- былъ введенъ въ Япошю. Съ другой
стороны, онъ нашелъ себ-в новый центръ въ Китай-
скомъ Туркестан^, въ бассейн-в Тарима, ГД-Б ВОЗНИКЛИ

мнопе буддшсще монастыри и храмы, какъ то дока-
зываютъ многочислеяныя находки здашй, статуй, фре-
сокъ, иконъ, рукописей, сд'вланныя недавними архе-
ологическими экспедищями англичанъ, н'вмцевъ, рус-
скихъ и др. Зд-всь (и въ Турфан-в) въ III—VIII В*Б-
кахъ мирно уживались, повидимому, самыя различныя
релипи: буддизмъ, принесенный съ юга, изъ Индш;
манихейство, родъ иранскаго гностицизма, распростра-
нившееся сюда изъ Персш (н-вмецкая экспедищя нашла
манихейск!я рукописи, написанныя на средне-персид-
скомъ язык'Б сиршскимъ алфавитомъ эстрангело, и
фрески, давпия впервые наглядное понят!е о типахъ
и костюмахъ манихейскаго духовенства); HecTopiaHCKoe
христ1анство—изъ Сирш, наконецъ, учен1е Зароастра и
даже учете Моисея, судя по одной, найденной здъхь
древнееврейской рукописи. Отсюда буддизмъ распро-
странился, повидимому, и въ пределы нын'Б русскаго
Туркестана, какъ на то указываютъ н-вкоторыя сд'Б-
ланныя ЗД'БСЬ находки будд1Йскихъ древностей. Но
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Карта Индш съ указашемъ MicTHocTeti, извкстлыхъ въ исторш
древн4йшаго буддизма и гЬхъ, въ коюрыхъ сохранились памят-

ники ирано- и греко буддшскаго искусствъ.

14'
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распространите съ юго - запада ислама положило
зд"Ьсь конецъ другимъ релипямъ; въ особенности
преследовался и истреблялся магометанами буддизмъ,
какъ язычество, тогда какъ напр. нестор1анство про-
должало еще держаться до XIV в-Ька. Но за то буд-
дизмъ укр'Ьпился въ Индо-Китаъ-, въ Бирм-Б, Сламъ-,
Аннам-fe, Камбоджа и перешелъ на Яву, гдъ- онъ былъ
выт-Бсненъ позже исламомъ; сохранившаяся однако
развалины древнихъ храмовъ, со статуями и барель-
ефами, свидътельствуютъ о некогда господствовавшемъ
ЗД*БСЬ ученш Будды. Въ 7~мъ В-БК-Б буддизмъ впервые
проникъ въ Тибетъ, гд-fc сначала ему приходилось
долго бороться съ примитивнымъ шаманизмомъ, пока
наконецъ онъ не сталъ преобладающей релипей, вы-
родившейся, однако, въ особую форму ламаизма. Изъ
Тибета буддизмъ распространился среди монголовъ,
которые занесли его, съ одной стороны, черезъ по-
средство калмыковъ, въ астраханскую степь, а съ дру-
гой передали бурятамъ, у которыхъ онъ началъ уко-
реняться съ i8 въ^ка.

Вообще можно сказать, что съ течетемъ времени
буддизмъ потерп'влъ мнопя утраты на юго-запад^ и
западъ-, но получилъ большее распространеше на сЪ~
вер'Ь, ВОСТОК'Б и ЮГО-ВОСТОК'Б. Определить точную
цифру его приверженцевъ однако трудно, за отсут-
ств1емъ статистическихъ данныхъ для Китая, а отчасти
и для другихъ странъ. Мы не знаемъ, напр., точно
ни числа населетя Китая вообще, ни какая часть его
должна быть причислена къ фоистамъ (буддистамъ).
ИЗВ-БСТНО, что въ Кита-Б, кромъ- фоизма, распростра-
нено еще (среди мандариновъ) философское учете
Конфущя, а также учете Лао-дзы (даосизмъ), и на-
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конецъ исламъ, насчитывающий теперь уже несколько
десятковъ миллюновъ последователей. Въ Японш
буддизмъ встретился съ древнейшей тамъ релипей,
синтоизмомъ, которая и теперь еще считается офи-
щальной, разделяемой императорской семьей, обяза-
тельной для войска и бюрократы, а кроме того имъ\лгъ
соперника и въ конфущанстве, распространявшемся
особенно среди аристократы и интеллигенцш. Были
эпохи, и еще сравнительно недавно} когда буддизмъ
подвергался въ Японш гонешямъ, когда конфиско-
вались имущества буддгйскихъ монастырей и храмовъ,
темъ не менее онъ вынесъ все эти невзгоды, и те-
перь, когда въ Япоши узаконена свобода вероиспо-
веданш, снова оправился и окрепъ. За нимъ стоятъ
народныя массы, а также и часть интеллигенты, пы-
тающаяся придать ему более ращональныя, философ-
ск1я основы. Въ стране имеется много буддшскихъ
храмовъ, привлекающихъ массы своей богатой обста-
новкой (въ отлич1е отъ крайне простыхъ, лишенныхъ
всякихъ изображен^, синтоискихъ храмовъ), и мона-
стырей, расположенныхъ часто въ уединенныхъ и
живописныхъ местностяхъ. Еще летъ 15 тому назадъ
былъ воздвигнутъ въ японскомъ городе KIOTO НО-

ВЫЙ великолепный буддшск1й храмъ, исключительно
на милльонныя приношея!я верующихъ. Более нераз-
дельно господствуетъ буддизмъ въ С1аме, являющемся
въ настоящее время главнымъ центромъ южнаго буд-
дизма, а затемъ и вообще въ Индо-Китае, тогда какъ
для севернаго буддизма (ламаизма) главнымъ центромъ
является Тибетъ, релипозная столица котораго, Лхасса,
привлекаетъ къ себе постоянно многихъ поклонни-
ковъ—не только изъ Монголш, гималайскихъ странъ,
Китая, но изъ среды нашихъ бурятъ и калмыковъ.
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5- БуддШское искусство.

Хотя буддизмъ, по существу своего первоначальнаго
учешя, былъ релипей духа и любви, не нуждавшейся
ни въ какихъ внъчпнихъ атрибутах!., эмблемахъ, из-
ображешяхъ, идолахъ и т. п., Т-БМЪ не мен-Ье, въ
дальнъ*йшемъ своемъ развитш, онъ вызвалъ необык-
новенное богатство матер1альныхъ религюзныхъ сим-
воловъ и* далъ, вмъттъ- съ Т"Ьмъ, мощный толчокъ
развитт религюзнаго искусства, не только въ Индш,
но и во всей средней и восточной Азш. ApificKie
индусы древн-вйшихъ эпохъ отличались наклонностью
къ поэзш, загвмъ къ метафизик^, но не выказывали
особой способности къ изобразительнымъ искус-
ствамъ. Впрочемъ, уже съ давнихъ лоръ здъхь про-
цветало искусство—в^рн-ве мастерство—резьбы по де-
реву, которое и повело ВПООГБДСТВШ КЪ развитш по-
добнаго же стиля въ украшешяхъ каменныхъ по-
строекъ (изъ мрамора), как1*я выказываютъ, напр.,
храмы секты джайновъ на западномъ берегу Индо-
стана, или магометанск1я мечети Ахмадабада. Но пер-
вый толчокъ къ большему развитт этого каменнаго
искусства далъ буддизмъ, и украшенныя орнаментомъ
и изображешями религюзныя постройки временъ царя
Ашоки Пр1ядаршина (з в. до Хр.) представляютъ
древн-Ьйш1е образцы инд1йскаго каменнаго зодчества
и ваяшя. Какъ во многихъ другихъ странахъ, и зд'Ьсь
движете последовало благодаря вл1янш чужеземнаго
искусства, въ данномъ случай иранскаго—изъ сосед-
ней Персш. Изъ сочетан1я его пр1емовъ и мотивовъ
съ инд1йскими представлен!ям,и и съ легендами буд-
дизма и возникло т.-наз. ирано-будд1Йское искусство
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съ его преобладающимъ персидскимъ стилемъ. На
Яртвнихъ гностройкахъ въ Аджантъ-, Санчи и т. д.
можно видеть колонны съ колоколообразными капи-
телями, на которыхъ насажены попарно крылатые
львы, кони, бараны, но также слоны, «колесо закона»
и друпе шшйаие символы. На архитравахъ воротъ
тоже изображены крылатые львы или сидяшде вер-
хомъ на такихъ львахъ каше то инородцы съ чужды-
ми Индш виноградными гроздьями, или поклоняю-
шдяся священному дереву Бодхи животныя, въ числъ1

коихъ видимъ и миеическихъ четвероногихъ грифовъ,
барановъ съ человеческими лицами, седмиглаваго зм1я
и т. п. Ворота каменной ограды въ Санчи съ ихъ
разными столбами и архитравами невольно напоми-
наютъ так1я же ръзныя работы по дереву; замъ-тимъ,
кстати, что эти же ворота инд1Йскихъ священныхъ
оградъ были, въ-роятно, прототипами позднъ-йпшхъ
подобныхъ же воротъ въ Кита-в (пай-лу) тт въ Японш
(торш).

Новый толчокъ развит1ю инд1йскаго искусства дало
искусство греческое. Уже въ постройкахъ ирано-
индшскаго стиля зам-ьтно вл1яше его мотивовъ,
напр., въ изображешяхъ кентавровъ, гиппокамповъ,
формъ въ ВИДТЕ сиренъ съ рыбьимъ хвостомъ, даже
Силена и Геракла. Но въ полной СИЛ-Б ОНО проявило
себя въ Гандхарскомъ царствъ", въ свверо-западной
Инд1и, особенно въ 2—4 въ>кахъ нашей эры *), хотя

*) Уже на клинообразныхъ персидскихъ надписяхъ эпохи
Ахаменидовъ и у Геродота упоминаются въ Индш два глав-
яыхъ народа Indoi (индусы) и Gandarioi (гандхарцы). Эти два
назвашя подходять и къ обозначен!» двухъ эпохъ индшскаго
искусства: древн^йшаго—временъ Ашоки и бол-fee поздняго—
греко-буддайскаго.
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сюжеты, воспроизводимые ими, почти исключительно
ишийсше и будд1Йск1е. Мы уже видели выше, что
въ» эту эпоху вырабатываются типы Будды и Боди-
сатвъ и создается въ рельефахъ длинный рядъ эпи-
зодов!» и легендъ изъ жизни Будды, отчасти содъ-й-
ствовавшихъ дальнейшему распространенно ихъ въ
народной и книжной литературе. Значете гандхар-
скаго искусства въ исторш буддизма было, несомнен-
но, большое; мы видели, что созданные имъ образы
нашли себ-fe отражеше въ позднъ"йшемъ искусстве
Тибета, Китая и Япоти. Но собственно на индШ-
ское искусство оно оказало мало вл1ятя, и поздней-
пий брахманизмъ, создавая свои образы боговъ и де-
моновъ, шелъ своимъ особымъ путемъ, почти ничъ-мъ
не воспользовавшись изъ искусства классическаго.
Более, можетъ быть, вл1ян1я оказала древне-будд1й-
екая школа греко-индуской живописи, о которой
почти ничего неизвестно, но дальнейшее развит1е ко-
торой было найдено на многихъ фрескахъ и иконахъ
въ развалинахъ городовъ и монастырей китайскаго
Туркестана, Турфана и Монголш, а затемъ можетъ
быть прослежено и въ современной иконописи ла-
маизма.

Древнее будд1йское зодчество выразилось въ сле-
дующихъ памятникахъ:

i) Ступы (Stupa's), пали — Thupa's, отсюда ан .
Topes. Первоначально это были гробницы царей, но
затемъ оне получили релипозное значеше. Оне воз-
двигались надъ мощами или реликв1ями святыхъ,
въ такомъ случае имъ придавалось еще именоваше:
Dhatugarbhas (по-сингалезски—Dagaba, т.-е. вмести-
лище dhatu's (по-сингалезски—da)—реликвий. Но
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ставились также въ м-Ъстахъ, соединенныхъ съ какимъ-
либо собьшемъ въ жизни Будды или другихъ свя-
тыхъ. Устраивались ступы такимъ образомъ, что де-
лалось каменное четырехугольное основан1е, позже
даже несколько ихъ, одно на другомъ, все ыеньшихъ
разм"Ьровъ, и на верхнемъ изъ нихъ воздвигался мас-
сивный куполъ, «водяной пузырь», иногда окружав-
пийся террасой, или наверху которой имелась неболь-
шая терраса; въ случай, если ступа заключала въ себе
реликвш, въ ней устраивалось внутреннее помъ-щеше,
въ которое могь вести ходъ. Надъ куполомъ возвы-
шался каменный шеетъ съ однимъ или несколькими
(до пяти, одйнъ надъ другимъ) каменными же зон-
тами (какъ известно, на Востоке зонтъ есть символъ
власти царской и божественной). Зонты эти на древ-
нъ-йшихъ ступахъ (въ центральной Индш) делались
небольшихъ разм^роБЪ, но на многихъ ступахъ ганд-
харской эпохи они поражяютъ своей величиной и
заставляюсь удивляться старашямъ тогдашнихъ ка-
менщиковъ, вытесывавшихъ так1е зонты изъ камен-
ныхъ глыбъ и ухитрявшихся поднимать и укреплять
ихъ на такой высоте. Приведенный нами (стр. 2i8) ри-
сунокъ одной ступы въ томъ виде, какъ она сохра-
нилась, и затемъ изображеше ея же въ реставриро-
ванномъ виде (съ приведешемъ масштаба) даютъ по-
нят1е объ этой категории сооружен^. Ступы были не
только памятниками, но и предметами почиташя; на
барельефахъ ирано- и греко-буддшекаго искусствъ
нередко изображены сцены поклон.&т ступе, при-
чемъ въ Такомъ случае ступа представлена иногда
маленькая, поставленная на тронъ. Видоизменешемъ
ступы явилось менее массивное пирамидальное соору-



, изв-встное преимущественно подъ монгольскимъ
его назвашемъ—субурганъ. Оно сооружается иногда
въ ВИД-Б отдельной постройки, на достопамятныхъ
м-Ъстахъ, около храмовъ и монастырей; въ н-вкоторыхъ
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щ
Развалины одной ступы недалеко отъ Пешавера.

субурганахъ (напр., въ развалинахъ покинутаго города
Харо-Хото, въ Монгол1и), изсл'Ьдованныхъ полк. Коз-
ловымъ, было найдено множество иконъ, рукописей
и другихъ принадлежностей культа; но часто они де-
лаются меныпихъ разм-Бровъ, ставятся наверху (на
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крышъ-) кумиренъ, или, отлитые изъ бронзы, украша-
ютъ престолы храмовъ или кюты въ домахъ. Мъхт-
ными видоизмъ-нешями типа ступы могутъ считаться
и китайаия религюзныя пагоды и башни, а съ дру-
гой стороны этотъ же куполообразный типъ про-
явился загЬмъ и въ храмахъ другихъ релипй—хри-
спанской и магометанской.

J'.XJDCClOil

Опытъ реставрац1и той же ступы.

2. Buxhpu (Viharas)—монастыри. Первоначально это
были простые маленьк1е шалаши изъ ветвей или
плетня, обмазывавгшеся глиной и служивш1е кельями
для монаховъ, но потомъ ихъ стали строить изъ
камня со сводами, соединяя въ ц-Ьлые ряды. Обык-
новенно рядъ такихъ келй окружалъ ступу квадра-
томъ или покоемъ. Съ вихарами стояли въ связи:
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3. Чайтьи—залы собраны* или церкви. ДревггЬйгшя

изъ нихъ, вт> Инд!и, устраивались часто въ пеще-

рахъ, СГБНЫ которыхъ украшались вытесанными свя-

щенными изображешями. ВПОСЛ-БДСТВШ стали воздви-

гаться особые храмы, разлнчнаго стиля, смотря по

толитвеявыя башни (субурганы Монголовъ).
Мишатюриыя воспроизведения мхъ иэъ бронзы или uiin Сл1ва—старинная форма

выпааыаающ^я бод*е сходстве сг и<лувой>, справа штк принятая форма.

странамъ, особенно богато украшенные у сЬверныхъ

буддистовъ въ Тибет-t, Япоши, Коре-Ь и т. д.

4« КйченныА otpadu. Онгк известны особенно въ

Индш и относятся кт> эпох-i ирано-будд1йскаго искус-

ства. Иногда он-fc служили оградою ступы, иногда же



to

Главный храмъ ламаитскаго монастыря Шнн-зе въ долина верхняго Тао.
Ш* -epparci видно < колесо закона; между двухъ газелей, по рединЬ передняго края крыши— цзутденъ> (монч 1ганчжиръ )-

особ»я чаша, наполненная печатными молитвами (,ом мани).
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он-t окружали террасу, на которой росло священное
дерево. Большинство ихъ украшалось на столбахъ
и перекладинахъ резными изображетями, орнамен-
томъ и целыми религюзными сценами. Часто оне со-
единялись съ воротами (torana's), столбы и архитравы
которыхъ были еще богаче украшены разными релье-
фами.

5- Колонны или столбы (Stambha's, Thambha's, Laty's),
ставивгшяся отдельно, или, чаще, въ связи съ огра-
дами и служивипя для надписей. Вверху онъ- укра-
шались капителью съ разными надъ ней парными
слонами, крылатыми львами и т. д. Онъ- известны,
главнымъ образомъ, въ ряду произведений ирано-ин-
д1йскаго искусства.

Bdb эти архитектурныя формы, въ болъ-е или менее
изм-Ьненномъ виде, встречаются и теперь въ буддш-
скихъ странахъ, особенно—въ ламаитскихъ, хотя ко-
лонны, напр., превратились въ простые столбы съ
молитвенными флагами или мельницами, каменыыя
ограды заменяются иногда деревяинымъ частоколомъ
или заборомъ, ступы уступили м'Ьсто субурганамъ,
вихары—обычнымъ жилищамъ, а чайтьи развились БЪ
отдельные храмы или кумирни, украшенные статуями,
иконами, хоругвями и т. п.

6. Л а м а и з м ъ .

Начало ламаизма относится некоторыми иэс^ъ-дова-
телями (напр., Waddd'eM-b) къ половин^ 8-го в^ка и
связывается съ деятельностью некоего Падмы-Сам-
бавы, который внесъ различкыя изменен*1я въ суще-
ствовавший здесь уже около ста летъ буддгйскш культъ,
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воспользовавшись для того отчасти ритуаломъ древ-
не:й тибетской релипи Бон-па. Долго, однако, въ
Тибете соперничали между собою разныя секты,
пока не явился новый реформаторъ, Цзонхава, кото-
рому и удалось объединить различный учетя въ сме-
шанной релипи, соединившей основы буддизма съ
некоторыми позднейшими ищийскими, а отчасти и
местными въ-роучетями. Цзонхава родился во 2-ой
половин-}; 14-го въ̂ ка, реформу его ОТНОСЯТЪ къ на-
чалу 15-го века, но укоренилось оно только въ се-
редине I6-TO века. Нравственное учете Будды на-
столько было опутано въ этой религш формализмомъ
и миеолспей, что выродилось въ совершенно особый
культъ, ламаизмъ, съ своебразной философ1ей, мисти-
цизмомъ и обрядностью. Т^мъ не менее, ламаизму
нельзя отказать въ благотворномъ вл1янкш на воспри-
нявппя его варвараия народности; онъ, несомненно,
способствовалъ смягченш нравовъ, мирными наклон-
ностямъ, распространен^) некоторой культурности.
И это темъ более, что нигде въ целомъ свете ду-
ховный классъ не получилъ такого вл1ян1я и распро-
странен1я, какъ въ Тибете и Монголш, где насчиты-
вается на 5—8 жителей мужского пола—одинъ лама,
и где монастыри являются главными центрами духов-
ной и общественной жизни. Кроме главныхъ мона-
стырей, насчитывающихъ тысячи ламъ, по всей стра-
не—въ горахъ и степяхъ—разсеяно множество мел-
кихъ, представ ля ющихъ собою оазисы въ пустыне и
неболыше местные центры. Помимо релипозныхъ
изображешй (статуй, иконъ, хоругвей и т. п.) и бо-
гослужебиыхъ книгъ, въ нихъ имеются иногда целые
библютеки буддшской литературы, а среди ламъ мож-
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но встретить знахарей, врачей, живописцевъ, ремсс-
ленниковъ, искусныхъ писцовъ и т. п. Сюда прихо-
дить окрестные жители длл дюленш, поучешй, гада-
шя, лъ-чешя; они же приглашаютъ ламъ для наре-
чешя имени, благословен1я новобрачныхъ, утъчпетя
умирающихъ, отп^вашя и т. д.; здъ"сь же они узна-
ютъ новости и прюбръ-таютъ нужные имъ предметы,
не только религюзные, но и обыденные, такъ какъ
обыкновенно при монастыряхъ селятся и торговцы
(въ Монголии иногда и руссще), обмъ-ниваюцце и про-
даюшде все необходимое для населешя. Въ храмахъ
ежедневно бываетъ по четыре богослужешя съ соот-
ветственными чтешями и своеобразной музыкой, а
несколько разъ въ году устраиваются праздники, при-
влекающ1е массы народа. На этихъ празднествахъ
можно видеть оригинальныя процессш, везется, напр.,
на колесниц-^ зеленый конь или особо почитаемые
бурханы, происходятъ цъмыя театральныя представле-
н1я или мистер1и, при чемъ ламы выступаютъ въ ори-
гиналышхъ костюмахъ, страшныхъ маскахъ, соверша-
ютъ релипозные танцы (праздникъ Цамъ у монголовъ)
и т. п.; съ этими празднествами соединяются нередко
и М1рск1я увеселешя въ вид*Ь скачекъ, борьбы и т. д.
Все это вноситъ разнообраз1е въ обыденную жизнь
насслен1я, а религюзныя служен1я, сцены и процессш
им'Ьютъ Ц-БЛЬЮ обратить мысль и чувство къ религ!оз-
ному, миеическому и мистическому.

Ламаитск1е храмы строятся въ различныхъ стиляхъ,
смотря по странъ\ Такъ, въ ТибегБ они воздвигаются
на каменныхъ платформахъ, въ одинъ—два этажа, съ
открытой террасой напереди и съ плоской крышей. На
террасЬ и крыпгБ ставятся молитвенныя мельницы,



Кумирня въ Эрденя-Цэо, въ Монголш.
(Справа от* кумирни видент. субурганъ).
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«колесо въ̂ ры» и друпя эмблемы и символы. Въ Мон-
голш и у бурятъ усвоенъ китайсшй стиль; храмы
(дацаны) имъчотъ многоскатныя черепитчатыя крыши,
по нескольку одна надъ другой, Ч-БМЪ выше, Т-БМЪ

меньше, при чемъ верхняя уже двускатная и на
середшгБ ея гребня возвышается обыкновенно ганч-
жиръ. Храмы ор1ентируются такъ, что входъ въ
нихъ—съ южной стороны, а на противоположной,
свверной, находится главный бурханъ и престолъ; на
престолъ- стоятъ священные предметы «семь драго
ценностей», «восемь жертвъ», жертвенныя чашечки,
куретя, «мандалъ»—мет. блюдо съ зернами пшеницы,
«толи», мет. кругъ для освящешя воды, «бумба» (ваза
съ свящ. водой), габала (сосудъ изъ челов'вческаго
черепа) и т. д. Потолокъ храма поддерживается вну-
три столбами, разд-вляющими пом-Бщете обыкновен-
но на три нефа. Вдоль этихъ столбовь отъ пре-
стола къ входу тянутся низк1я скамейки для ламъ,
на которыхъ они сидятъ съ поджатыми ногами, а у
сввернаго конца этихъ скамеекъ стоятъ бол-ве высо-
кш сидъ-нья для главныхъ ламъ На СИДГБНЬЯХЪ по-
ложены плоскы подушки (олбоки монг.), число кото-
рыхъ ГБМЪ больше, чъ"мъ выше рангъ ламы. По сТ'Б-
намъ развъчпаны иконы, съ потолка и по столбамъ
спускаются расписные платки (ходаки), длинные ма-
терчатые цилиндры съ изображениями, фонари и т. д
Для прихожанъ въ храмахъ собственно М-БСТЪ не
полагается; на обыкновенныхъ богослужешяхъ они
обыкновенно и не бываютъ, а на празднествахъ со-
бираются передъ храмомъ на лугу или площади, гд'Б
и происходятъ процесаи и представлена.

Ламы подразделяются на нъхколько ранговъ, глав-
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нымъ образомъ на три, именно, начиная съ низшаго,
на а) послушники (гэнэнъ или рабчжунъ тиб., бадди

монг ), б) монахи (гэцуль—монг.) и в) 1еромонахи,
получивппе полное посвяш.ен!е (гэлуль —монг). Во
глав-Ь монастыря стоить настоятель (ханболама) или

•ч -э-

а:
CQ
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цорчжи, но въ болтве значительныхъ монастыряхъ
имеются высппя духовныя лица, святые, хубиль-
ганы или хутухты, «перерожденцы», почитаемые какъ
воплощешя бодисатвъ или жившихъ некогда вели-
кихъ ламъ. Главою тибетской церкви считается Да-
лай - лама, въ Jlxaccfe, признаваемый за воплощеше
Падмапани; съ нимъ, впрочемъ, соперничаетъ дру-
гой тибетск!й глава, Ваньчень - эрдэни - Паньшэнь,
который считается земнымъ воплощешемъ Амитабхы.
Въ Монголш важную роль занимаетъ духовный глава
въ УрНЬ, Чжэбцзунъ - дамба - хутухта. Но имеется и
несколько десятковъ низшихъ хубильгановъ и ху-
тухтъ въ разныхъ монастыряхъ Тибета и Монголш.
Открываются TaKie святые перерожденцы ламами,
часто въ лиц-Ъ отроковъ или младенцевъ, и вос-
питываются зат-Бмъ сообразно изъ рангу. По смерти
Далай-ламы наслъ-дникъ его также отыскивается по
извъ'стнымъ признакамъ ламами, и въ прежнее время,
говорятъ, так1е святые ръ\дко доживали до того
возраста, когда могли сами принять въ руки бразды
правлешя. Нынъшшй Далай - лама однако достигъ
уже зръ-лаго возраста, и, по словамъ вид-ввшаго и
бесвдовавшаго съ нимъ полк- Козлова, представля-
стъ изъ себя любознательнаго, интеллигентнаго и
энергичнаго челов-вка, ум-вющаго играть известную
политическую роль. Всл#Бдств1е взят!я Лхассы англи-
чанами, въ ихъ недавнемъ походъ1 на Тибетъ, ны-
нъ-шшй Далай-лама вынужденъ былъ удалиться въ Мон-
голш, жилъ н-Ькоторое время въ Ургв, зат^мъ -Ьздилъ
въ Пекинъ, а впосл'Ьдствщ долженъ былъ искать себъ-
убежища на территорш Индш, такъ какъ китайское пра-
вител ьство ръ-шило подчи нить Тибетъ непосредственному
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своей администращи. ВСБ монастыри и ламы
живутъ на счетъ населетя, которое поддерживаетъ
ихъ своими праношенЫми. Учаспе въ богослужешяхъ
и празднествах!., поклонеше реликв!ямъ и переро-

Хубильганъ (святой перерожденецъ)
Настоятель монастыря Эрдэни Цзу Боатое сЬдалишс его имЬстъ мною ичо-
скихъ подушскъ—соотвЬтственно важности его сана Правая рука кубильгана об-

нажена, оыъ держитъ въ ней вачнръ, а въ aiBou кол-кочь /нкъ

жденцамъ, прюбр-bTeHie священныхъ предметов ь
(иконъ, четокъ, молитвенныхъ мельницъ и т. п.),—все
это требуегь известной лепты, а равно гадаше,
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наречете имени, погребете и друпе важные моменты въ
жизни окрестнаго населешя. Бол-fce значительные вклады
делаются богатыми М1рянами и особенно князьями—
(ваны у монголовъ); наиболее известные монастыри
посещаются поклонниками изъ разныхъ местностей,
иногда очень отдаленныхъ. Хубильганы и главные
ламы живутъ обыкновенно съ известнымъ комфор-
томъ: им-Ьютъ богатыя одежды, ценную посуду, зо-
лотые часы, а нередко также таюе предметы, какъ
грамофонъ, стереоскопы, и т. п. Южный буддизмъ
отличается большей простотой культа, мен^е сложной
iepapxiefi и меньшей численностью и значешемъ сво-
его духовенства.



Дополнение

Древнейшей из трех мировых религий
является буддизм. Он возник в Индии в
6—5 веках до нашей эры. Основателем его
стал, как говорит предание, Сиддхартха
Гаутаме (623—544 гг. до н.э.), сын князя
Шуддхондана — владетеля государства в
среднем течении Ганга. Древние памятники
письменности почти не уделяли внимания
его личности. Сведения о жизни Будды сох-
ранились во многих позднейших сочинениях
северного буддизма.

Мифологизированное описание жизни
Будды содержится в знаменитом произве-
дении на санскрите Аалитавистаре. Об этом
сочинении можно судить, прочитав поэму
Эдвина Арнольда «Свет Азии» (перевод с
английского, СПб, 1890).

Гаутаме родился якобы от непорочного
зачатия Махамии. Долгое время ребенок
жил в довольствии и счастье: от него скры-
вали, что в жизни человеку сопутствуют
болезни, наступает старость и, наконец,
смерть. Случайно Гаутаме встретил больно-
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го, немощного старика и от него узнал много
горьких истин. Разговор произвел сильней-
шее впечатление на царевича, перевернул все
его представления о жизни, послужил толч-
ком к размышлениям о человеке, о смысле
бытия вообще. Гаутаме понял, что жизнь, ее
любовь и радости неизбежно кончаются бе-
дами и смертью. Он решил искать путь,
который избавил бы людей от страданий. В
поисках истины Гаутаме решил посмотреть
мир и тайно покинув ночью дворец, пошел
странствовать. Он получил новое имя
Шакья-Муни (отшельник из шакьев).

Будда встречался с различными пропо-
ведниками, знакомился с их учением. Близ
города Вейшали учился йогической практике
у аскета Арады Каламы. Тот предложил
ему остаться и вместе с ним руководить об-
щиной монахов. Будда не удовлетворился
учением Каламы, покинул его. В окрестно-
стях города Раджагрихи встретился с муд-
рецом Удрака Рамапутрой, познакомился с
его учением. Рамапутра рассказывал, что с
помощью размышления, приведения челове-
ческого сознания в состояние углубленно-
сти и сосредоточенности можно достичь
особого сверхчувственного состояния, в ко-
тором «нет уже ни сознания, ни несозна-
ния». Беседы с мудрецом о медитации приб-
лизили Будду к пониманию «просветле-
ния».

Через шесть лет бродячей жизни аске-
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та, однажды ночью, скиталец Будда открыл
для себя «четыре благородных истины» —
основы бытия. Позднее он изложил их в
так называемой «бенисаретской проповеди»
(есть страдания, есть причина страдания,
имеется состояние освобождения от страда-
ния, есть «восьмеричный благородный путь»
к избавлению от страдания).

Избавление от страданий, страха смер-
ти заключается не в отказе от радостей жиз-
ни, не в кровавых жертвоприношениях, а в
воспитании у человека добродетели, в само-
обладании, в освобождении от чувственных
привязанностей и страстей. В одной из древ-
нейших книг буддизма «Суттанипате» го-
ворится:

Как видишь, мир поражен
Старостью и смертью.
Но мудрецы не скорбят,
Непреложность закона зная...
Когда загорается дом,
Пламя тушат, залив водою.
Так и тот, кто мудр и учен,
Тверд и исполнен достоинств,
Разгоняет возникшую скорбь
Тут же, как ветер — солому,
И если счастья желаешь,
То причитанья и вопли,
Желания и недовольства —
Эту стрелу из себя вырви!
Отравленную стрелу вырвав,
Покой обретешь душевный,
Уничтожив в себе все печали
Беспечальным станешь, потухшим.
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Будде явился Брахма — один из трех
высших богов индуизма и брахмаизма —
создатель Вселенной и всего сущего. Он
просил Будду учить людей новой вере для
спасения мира. Брахма признал этим пре-
восходство буддизма над другими учения-
ми. Вскоре после «просветления» Будда
встретил странника Упаку, который спро-
сил его, почему он выглядит таким счастли-
вым, чьему учению он следует. Будда от-
ветил, что у него нет наставника, он чувст-
вует себя просветленным.

Первыми учениками Будды были Ша-
рипутра и Маудглаяна, ранее исповедовав-
шие учение о недоступности познания мира
и его закономерностей. Религия Будды
сложна, существует много школ и направ-
лений. Будда учит:

Страдание и освобождение от него —
это дхарма (на языке пали — «дхаммы») —
субъективное состояние человека, психофи-
зический -элемент его деятельности, в то
же время это объективное, непознаваемое,
космическое состояние бытия — его беспо-
койство, первичный элемент. Дхармы вечны
и непостоянны, они появляются и исчеза-
ют. Распад одной комбинации дхарм явля-
ется смертью живого существа и началом
новой, другой комбинации, котрая предо-
пределяется тем, что было в предшествую-
щих дхармах. Утвердилась мысль о пересе-
лении душ, перевоплощении живых су-
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ществ — метампсихозе. Рассказы о пред-
шествующих жизнях Будды содержатся в
книге «Джатак». Многие из них вошли в
сокровищницу мировой литературы: — та-
ковы например, рассказы о болтливой че-
репахе, летевшей с двумя гусями, о плот-
нике, который попросил своего сына согнать
со лба муху, а тот по глупости разрубил ему
голову топором и др.

Дя того, чтобы перевоплощение — пе-
реселение души прошло лучше, нужно по-
нять иллюзорность тех ценностей, которы-
ми дорожит человек, чтобы «грехов» было
меньше, а «добродетелей» больше. Осво-
бождение от дхарм является целью чело-
веческих стремлений, высшим состоянием —
нирваной (угасание), оно характеризуется
полной удовлетворенностью, отсутствием
желаний, отрешенностью от внешнего мира.

Шакья-Муни стал просветленным, пос-
тигшем высшую тайну бытия — Буддой.
Буддой может стать любое существо, дос-
тигшее совершенства,— познавшее тщету
земных страстей и привязанностей, отказав-
шееся от радостей жизни, от любви, власти,
богатства. Путь спасения — это праведная
жизнь, преодоление жажды жизни, господ-
ство над своими чувствами и страстями,
любовь по всему живому, следование ра-
зуму.

В «Дхаммападе» сказано: «Как в дом с
плохой крышей просачивается дождь, так
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в плохо развитый ум просачивается вожде-
ление»; «Мало знающий человек стареет,
как вол, у него разрастаются мускулы, зна-
ние же у него не растет».

Нирваны может достичь монах, отшель-
ник, хотя монашество и не является гаран-
тией «освобождения». Каждый человек дол-
жен воздерживаться от нанесения зла, от
лжи, алкоголя, воровства, развивать в себе
чувства любви, сострадания, не осуждать
других: «Легко увидеть грехи других, свои
же, напротив, увидеть трудно. Ибо чужие
грехи рассеивают, как шелуху, свои же, на-
против, скрывают, как искусный шулер не-
счастливую кость» («Джаммапада»).

Ф.И.Щербатский писал, что буддизм —
это мировоззрение без бога, психология без
души, признание вечности элементов мате-
рии и духа, причинности, наследственности
жизненных процессов вместо бытия вещей,
отрицание частной собственности, нацио-
нальной ограниченности, всеобщего братства
людей, движения к совершенствованию.

Будду спрашивали о происхождении
мира, его законах, он отвечал «благородным
молчанием». Последующие толкователи
учения объяснили нежелание отвечать на
подобные вопросы тем, что проблемы эти
не связаны с практическими вопросами че-
ловеческой жизни, не вытекают из положе-
ний доктрины буддизма, не способствуют
прекращению страданий. Учение Будды це-
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ликом было посвящено достижению конк-
ретной цели. «Человек, в теле которого за-
стряла стрела,— говорил Будда — должен
стараться извлечь ее, а не тратить время на
размышления по поводу того, из какого ма-
териала она сделана и кем пущена».

Буддийцы отрицали возникновение все-
ленной как результат деятельности бога. В
одной из сутр говорится, что никто не ви-
дел Бога — творца мира. Если мир создан
Богом, то создатель либо не всесилен, либо
исполнен зла, уж слишком много в жизни
страданий! Творец вселенной несет ответ-
ственность за все созданное им; в том числе
за страдания людей.

Будда открыл закон, который получил
название «теории взаимного происхожде-
ния». В мире все взаимосвязано: каждая
вещь возникает под воздействием другой
вещи и сама предопределяет появление
третьей вещи, все изменяется, подчинено
принципу причинности. Личность человека
находится в постоянном изменении, она
представляет собой ряд взаимосменяющих
состояний. Известный русский буддолог
О.Резенберг говорил, что Будда главным
центром своего учения сделал человека, его
личность, самопознание.

Будда долго странствовал, проповедуя
свое учение, приобретая многих последова-
телей. Сфера его деятельности была в Се-
верной Индии, он подолгу задерживался
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на одном месте. В Кошале он, например,
прожил 21 год. Будда странствовал сорок с
лишним лет. После смерти Гаутаме нача-
лось его обожествление, появились новые
Будды — Бодхисатвы. Буддой в индийской
мифологии начали называть: 1) человека,
достигшего наивысшего предела духовного
развития, 2) антропоморфный символ, воп-
лощающий в себе идеал этого духовного
развития. Будда имеет много параллельных
терминологических наименований, как, на-
пример, татхагата («так пришедший», сугата
(«в добре пришедший»), джина («победо-
носный»).

Свою духовную карьеру Будда начинает,
как бодхисатва; по достижении нирваны он
может переродиться в другое существо, но
может остаться жить и в человеческом об-
лике до конца кальпы (8640000000 челове-
ческих лет). По прошествии первой полови-
ны кальпы происходит уничтожение мате-
риального мира и сонма богов, а затем на-
ступает «ночь Брахмы» — вторая половина
кальпы...

На небе Будда может предстать в виде
верховного божества Брахмы, которого изоб-
ражали четвероруким с четырьмя ликами,
обращенными на четыре стороны вселенной,
часто восседающего на лебеде. Брахма — тво-
рец людей и богов, выше всех существ, уп-
равляющих миром, поскольку достиг нирва-
ны. Боги подвержены сансаре (превращению).
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Учением о нирване, освобождении от
собственного «Я» буддизм провозглашал
неограниченные возможности человека, со-
вершенствования его могли достичь все лю-
ди, независимо от их происхождения, иму-
щественного и социального положения. В
отличие от многих языческих верований буд-
дизм отказывался от приношения в жертву
животных. В оценке человека Будда на пер-
вое место ставил нравственные заслуги. Буд-
дийцы создали «общину равных» — сангху,
организованную наподобие древних индий-
ских республик. В ней не было единого ли-
дера — руководителя.

Свою проповедь Будда обращал ко всем
людям, а не к избранным, говоря о хорошо
устроенном обществе, отмечал важность не
только духовного совершенства, но развития
земледелия, ремесла, торговли, «повседнев-
ного трудолюбия».

Учение о нирване больше адресовалось
к монахам, чем к мирянам. Будда обращал
в свою веру всех — не только мужчин, но
и женщин. Для них создавались особые мо-
настыри с детально разработанными пра-
вилами поведения. Будда терпимо относил-
ся и к другим религиозным учениям и ве-
рованиям, говорил, что истин так же много,
как листьев в лесу, а его учение не более,
чем горсть листьев. Будда разрешал вести
проповедь на любом языке или диалекте.
Индийский общественный деятель и фило-
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соф Дебипрасада Чаттопадхьян писал:
«Будда единственный из современных ему
пророков мог предложить народу иллюзию
свободы, равенства и братства, которые —
как неизбежный результат законов социаль-
ного прогресса — попирались и подрыва-
лись в действительности».

Зарождение буддизма произошло в эпо-
ху возникновения крупных государств в до-
лине реки Ганг. В наиболее полном виде
буддийский канон сохранился на языке пали
и носит название «Типитака» (три корзи-
ны), это «Виная питаки» («Корзина настав-
лений»), содержащая правила поведения и
жизни в буддийских общинах; «Сутта — пи-
таки» («Корзина текстов»), знакомящая с
этическими основами буддизма и «Абхид-
хамма — питаки» («Корзина мудрости»),
объясняющая философские принципы уче-
ния. «Типитака» написана стихами и про-
зой, содержит диалоги, лирические гимны,
легенды, рассказы, афоризмы, сухие дело-
вые наставления. Многие тексты, входящие
в ее состав, обладают большими художест-
венными достоинствами, представляет собой
выдающееся произведение не только ин-
дийской, но и мировой литературы. Буд-
дизм распространился в Индии, Китае, Япо-
нии, Тибете, Центральной Азии, Бирме,
Индонезии, Монголии, Вьетнаме, в ряде об-
ластей Сибири jH других местах. Учение из-
менялось, дополнялось. Позже в Индии оно
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было поглощено культом бога Шивы, в Ки-
тае — конфуцианством и даосизмом
и т.п.

Образ Будды проник в христианскую,
мусульманскую и другие религии. Мысли,
высказанные Буддой, вопросы, поставленные
в его учении, принадлежат к тем «вечным»
проблемам, которые волновали человечест-
во на протяжении всей его истории. Они
встречаются в произведениях античной,
средневековой и новой литературы.

Большое влияние буддизм оказал на раз-
витие философии. Он признавал реальность
внешнего материального и духовного мира
человека, утверждал, что все, в том числе ду-
ша человека, находится в процессе развития.
Школа «сунья-вада» сформировала идею
единства духовного и материального мира на
основе его иллюзорности. Философ Басабун-
ду и другие учили, что существует сознатель-
ный поток жизни, который состоит из комби-
наций дхарм — мгновенных элементов. Эти
комбинации дхарм иллюзорны. Предметный
же мир состоит из кармы. Рождение и
смерть — это лишь мгновения в нескончае-
мом потоке мгновений. Немецкий философ
Артур Шопенгауэр (1788—1860 гг.) в сочи-
нении «Мир как воля и представление»,
вслед за буддийской философией, представил
сущность мира как слепое влечение к жизни.
Жизнь — это страдание. Единственным пу-
тем к спасению является бескорыстное эсте-
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тическое созерцание — состояние, близкое к
нирване.

Буддисты молились в специально по-
строенных храмах-ступах. Эти архитектур-
ные сооружения восходят к могильным кур-
ганам на месте захоронения царей или вож-
дей. В раннем буддизме ступы служили для
хранения останков Будды или лиц, особен-
но почитаемых буддистами. Ступы строи-
лись из кирпича, имели полусферическую
форму на круглой или квадратной террасе.
Поздние ступы имеют башнеобразную фор-
му, облицованы камнем. В разных странах
архитектура их получила своеобразные фор-
мы, продиктованные местными традиция-
ми. Ступа рассматривалась верующими как
символ Вселенной. Храмы и монастыри бы-
ли украшены росписью, статуями, цветами,
в них зажигали курительные свечи. Религия
учила народы красоте. В храмах все должно
было напоминать о Будде, его учении и жиз-
ни. Изображения Будды писались на стенах,
на шелку, на бумаге; скульптуры делались
из обожженной и необожженной глины, из
меди, серебра, золота, полудрагоценных кам-
ней. Это не были идолы: по мнению идоло-
поклонников, в изображении находится само
божество. Буддисты смотрели на свои свя-
щенные предметы, картины и статуи, как
смотрят на вещи, напоминающие об Учи-
теле.

Буддисты молились не только в храмах,
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но и в пещерах. В Западном Китае, около
Дуньхуана, имелись «Пещеры 1000 будд».
Академик С.Ф.Ольденбург («Первая буд-
дийская выставка в СПб», СПб, 1919, с. 15)
привел рассказ буддийского монаха китайца
Сюан-цзана, записанный в VII веке н.э.
Повествование буддиста показывает, как мо-
лились верующие в Будду. Монаху Сюан-
цзану сказали, что истинно верующим яв-
ляется в одной из пещер на стене тень Буд-
ды. Сюан-цзан заглянул в пещеру, «там
было темно и мрачно. Проводник сказал
ему, что надобно войти в пещеру, дойти до
восточной стены, потом отойти и посмотреть
на восток, там и явится тень. Сюан-цзан
так и сделал, но ничего не увидел. С глу-
бокою верою он положил тогда сто покло-
нов, но тени все не было видно. Горечь на-
полнила его сердце, и он зарыдал, упрекая
себя в грехах. Затем начал читать молитвы,
после каждого стиха кладя земные поклоны.
Он сделал их сто, когда увидел на стене не-
большой свет, величиной с чашу монаха, но
свет исчез. Полный радости и горя, Сюан-
цзан продолжал класть поклоны — свет
явился вновь. Тогда восторг овладел палом-
ником, и он поклялся, что не уйдет, пока
не увидит тени Будды. Он положил уже две-
сти поклонов, как вдруг вся пещера озари-
лась светом и на восточной стене появилась
тень Учителя ослепительной яркости, лик
его сиял. Сюан-цзан, восхищенный, взирал
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на несравненный образ. Тело Будды и пла-
тье его были желтовато-красные, и, начиная
с колен, все тело ясно обозначалось на сте-
не, низ же лотосного престола учителя был
как бы в тумане. По бокам Будды и сзади
стояли монахи и бадисатвы. Сюан-цзан ве-
лел шести человекам, стоявшим у входа в
пещеру, принести огня, чтобы возжечь ку-
ренье. Когда принесли огонь, тень исчезла.
Сюан-цзан велел унести огонь, и тень вновь
явилась. Из тех шести человек пятеро виде-
ли тень, а шестой ничего не увидел.»

В заключение хочется привести молитву,
которую буддийские монахи поют в вечер-
ний час: «видимые и невидимые существа
и те, кто близ меня, и те, кто далеко, да
будут все счастливы, да будет радостно су-
щее. Не вредите один другому, не поже-
лайте зла. Как мать, жертвуя жизнью, ох-
раняет свое дитя, так и ты безгранично воз-
люби все сущее. В лесу ли под тенью дере-
ва, в пустыне ли, о братья, помятуйте о
Вещем — Будде и не будет вам страха».
Умирая, Будда говорил ученикам: «Будьте
сами себе светильниками».

А.И.КУЗЬМИН
Доктор филологических наук
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